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This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this quide is fully understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or
any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard,
an authorised Hoover service engineer must replace the power cord.

If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets
must be supervised while the Robot is cleaning.

Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).

Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).

Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors
or dropped in water.

Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord. Do not use to clean stairs.

Battery Charging
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the docking station (Ref:
HG8DCS).

Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger. Never charge the
batteries in temperatures above 30°C or below 0°C. Plug the charger delivered with this
appliance into a suitable socket.

Only use the approved battery type (type ref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV) recommended by
HOOVER Failing to do so may cause the lithium-ion battery to become a potential hazard.

Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If

the liquid gets on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them
immediately with clean water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover. Do not
pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.
Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.

%*(— "AfER Class 1 Consumer laser product

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hooverservice
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.

If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

.



End of life battery removal

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries
safely. Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used
batteries should be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To
remove the batteries, please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to
the following instructions.

Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level
surface. Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack
NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local
city office or your household waste disposal service.

IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.

Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after
Sales Service for professional advice.

Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can
become confused.

The Robot cannot detect steps that are less than 10 cm in height. Steps less than 10cm may cause the Robot to fall
down. If available, set No-go areas or Virtual walls through the app to protect your Robot from falling.

Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the
Robot to fall down.

If available set No-go areas or Virtual walls through the app or place a carpet on the lower step to protect your Robot
from falling.

Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available set No-go
areas or Virtual walls through the app to prevent your Robot entering these areas.

Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries
are guaranteed for a period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.

In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover
retailer.

Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are
dangerous and will invalidate your warranty.

Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging
station or mains power adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

D HC : detachable supply unit

Frequency bands 2.400 GHz~2.4835 GHz(2.4 GHz ISM Band)
802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
802.11n/MCS7: 156dBm+2 dB

Maximum RF power transmitted in
the frequency band

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it
must be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal. For more
detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local city
office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

This appliance complies with the European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the
declaration of conformity, please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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Robot Station Mops for Robot Station

GETTING TO KNOW YOUR ROBOT CLEANER

Front bumper (including line
laser and camera)

Power button

Fill light
Camera indicator light

Radar cover

Recharge button
rge bu Camera



Universal wheel

Side brush

Main brush and cover
plate

Cliff sensor

Mop disk

Indicator light

Dust collection bin

Robot docking
station

Cleaning tray
(detachable)

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING

Do not dispose of your Robot packaging. It may be
required for the validity of your guarantee in the future.
When unpacking your Robot and its accessories, take
care to keep bags away from babies, young children
and animals to avoid the risk of suffocation.

Before first use, charge your appliance for 6 hours.
[Fig. 1]

Do not expose the docking station to temperatures
below 0°C or above 30°C as this may damage the
battery.

The docking station must only be connected to a
standard mains power outlet.




NN

BATTERY

For optimum battery performance it is recommended
that you keep your robot batteries fully charged. When
the robot is not in use it should be left connected to the
docking station. The robot has an intelligent charging
system. This prevents the batteries from becoming
overcharged.

To avoid accidents, make sure that every person in the
room is aware of the presence of the robot.

PREPARE YOUR HOME

Before use, remove obstacles that may get in the path
of the Robot. [Fig. 2] Pay attention to:

Objects that can be easily knocked over.

Edges of carpets or rugs that it may get caught on.
Floor length curtains and tablecloths.

Heat sources or flammable items.

Power cords and cables.

Fragile objects.

DOCKING STATION SETUP

1. Plug in the docking station

2. Make sure the power cord is not caught underneath
the docking station.

3. Place the docking station on a non-reflective level
floor, preferably against a wall. If the floor surface
is too reflective, it will interfere with the Robot
navigation system and it may have difficulties
locating the docking station. Ensure there is at least
8 cm of space on both sides and at least 1.5 m of
open area in front [Fig. 3]

4. There should not be any object in the area around
the docking station for 2 meters in front and 1 meter
on each side.

5. Avoid direct exposure to the sunlight and do not
cover the base station’s signal transmission area
with stickers or other objects.

6. Do not place the base station on soft surfaces such
as carpets and ensure the charging area is dry.

7. Make sure the power cord is not tangled or
stretched. If there is an excess, rewind it on docking
station back.

8. Check that the dust container is inserted correctly into the robot and that the dust bag,
clean and dirty water tank and wash plate is correctly inserted into the docking station.

9. Remove the sponges from robot cleaner. Guide your robot into the docking station to
begin. During normal use, it will take approximately 6 hours to complete a full recharge.

10.Before starting first cleaning session, remove the clean water tank on the right side, open the
lid, add clean water with Hoover detergent (35602971-DETHHOOQV) [Fig. 5]

11.Do not add laundry detergent, laundry liquid, non-Hoover official cleaning agents,
disinfectants, hand soap, unknown oily liquids, or acidic or alkaline substances to the
clean water tank, as this may cause a damage.



Fig. 5

CHARGING THE BATTERY

Connect the base station power supply, and press and hold the robot “ ON/OFF ” button
for 3 seconds to power it on. Once the power indicator is on, position the robot close to the
docking station for charging, as shown in the illustration. [Fig. 4]

For daily use, please keep the robot in a charging state.

Before the first cleaning, ensure the robot is fully charged to 100%.

Automatic charging

If the robot battery capacity is low during the cleaning session, the robot cleaner will stop
cleaning and start to search for the docking station to charge itself.

When the Robot Cleaner finishes the cleaning session, it will automatically switch to recharge
mode,and start to look for the docking station to charge itself.

NOTE: Make sure that the Charging Contacts of the robot and docking station are not dirty.
Clean the Charging Contacts if necessary.

If the robot cannot be turned on due to low power, please manually move the robot to the
docking station for charging. The Charging Contacts should be aligned.

Battery

Over time the capacity of your robot battery will decrease, and it will need to be replaced. A
replacement battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine
Hoover spare parts and accessories.

USING YOUR ROBOT CLEANER

Buttons (fig.5) Operation Function
Press and hold for 3 seconds Power on/off
Press once briefly Start cleaning

When the robot is on standby outside
the docking station, press once briefly

When the robot is inside the docking
station, press once briefly

When the robot is inside the docking
station, press twice briefly in Start mop cleaning
succession

When the robot is on standby outside

the docking station, press twice briefly | Start spot cleaning
in succession

On/Off Button ()

Start recharging

Start dust collection

Home Button [j:,\_[




Press and hold for 3 seconds Enable/disable child lock

Wi-fi connection

Press and hold for 3 seconds Enter network configuration

Button mode
Reset Button Press and hold for 15 seconds y:vrvdnware Is forced to shut
Q) + @ Press and hold for 7 seconds Restore factory settings

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

On/Off and Home Button

Off: Power off/Sleep/Do not disturb

White light slowly brighten: Powering on

White light always on: Working

White light flashing: Relocating/charging/drying
Red light always on: Low battery

Red light flashing: Faults

Wi-Fi Connection Light

Red light flashing quickly: Entering network
configuration mode

Red light flashing slowly: Connecting to the Wi-fi

Off: Network configuration failed

Docking Station Light

Off: Power off/Sleep/Do not disturb
White light always on: Working

White light slowly brighten: Powering on
Red light flashing: Faults, refer to the app

Operation of the robot

A. Start: When the robot is powered on, press the
robot’s (') button briefly to start the cleaning, or this
operation could be managed via mobile App

B. Pause: While the robot is working, press (') button
on the robot to pause the cleaning activity, or this
operation could be managed via mobile App.

C. Resume: When robot is paused, briefly press the
robot’s (') button to restart the cleaning, or this
operation could be managed via mobile App.

D. Power off: When the robot is powered on, press and
hold the robot’s () button for 3 seconds to power it
off.

E. Recharge: When the robot is powered on, briefly
press the robot’s ﬁ]\_] button, and the robot will
automatically return to docking station to charge, or
this operation could be managed via mobile App.

F. Child Lock: The user can enable the child lock
function by pressing and holding the robot’s
button for 3 seconds or through the APP. Once
enabled, the robot will have a voice prompt of "Child
lock enabled”. Once the child lock is enabled, the
buttons on both the docking station and the robot
will no longer be functional. Operations can only be
performed through the APP to prevent accidental



activation by pets or children. To disable the child
lock, press and hold the [j]\j button for 3 seconds

or use the APP to disable it in the "More” settings.
After disabling, the robot will have a voice prompt of
"Child lock disabled”.

Operation of the station

Mop Cleaning: To ensure optimal mopping
performance, the robot is set by default to return to the
base station to clean the mop once every 10 minutes
during mopping. You can also manually set the docking
cleaning frequency in the APP. After completing a
mopping task and returning to the docking station, the
robot will automatically wash the mops (this cleaning
cycle will take slightly longer).

Mop Drying: After the robot completes a mopping task
and returns to the docking station, it will automatically
dry the mop once mop washing sessions is finished
(hot air is used by default; this setting can be adjusted
in the APP). In the APP, drying session can be start and
stop manually.

Dust Collection: During or after a cleaning task, the
robot will return to the docking station to perform
automatic dust collection. In the APP, users can
manually initiate a dust collection task; the dust
collection frequency can also be adjusted through the
APP under base station settings.

APP DOWNLOAD AND CONNECTION VIA THE WIFI

[Fig. 7]

In order to access all the Robot’s Functions from

anywhere, it is suggested to download the HG ROBOTS

APP. You will be able to control the Robot in the most

efficient way.

1. Download the “HG ROBOTS* APP using the QR
code or from your App Store, Google Play or Huawei
APP Gallery.

2. Open the APP, create an account with your email
and a password. Confirm login.

3. Ensure your mobile device is connected to WiFi.

4. Click the “add device” on APP, follow instructions to
complete the pairing.

WARNING

The WiFi name cannot exceed 32 characters.

If the connection is failed, follow below steps to check:
Make sure to have inserted correct WiFi password
Make sure to set your WiFi network to 2.4GHz

Make sure the Robot is not too far away from the router.

WITH HG ROBOTS APP

After having successfully paired your robot, you can
directly start to clean or make quick mapping in order to
create cleaning route of the home.

9

GB



Fig. 13

Suggestion is to start with quick mapping and to doing
this will let you access fully customizable settings and
cleaning schedules of your robot.

Before doing the mapping, remember to remove any
obstacle on the floor (cables, socks, shoes) in order to
have most accurate mapping results.

When mapping process is started , you'll see the

map creating on your home page. Once the robot

has scanned your whole apartment you'll see the
complete map on your phone. You can give a name

to each room, customize it and set up a dedicated
cleaning schedule (suction power level, mopping level,
frequency of cleaning, etc.).

» Cleaning Time: indicates the duration of the latest
cleaning session

» Area Cleaned: indicates the square meters covered
by the robot during the latest cleaning session

« Battery: current level of the battery

« START (»)

Robot starts cleaning following the current cleaning

settings.

« PAUSE(II)

Robot will pause the cleaning

« RETURN TO STATION( ¥ )

Robot will pause the cleaning and come back to the

docking station

All the other icons will turn on and be available only

after clicking on START icon.

« WHOLE

The robot will start its cleaning session following the

current cleaning settings for whole map area.

« ROOM

Select a specific room on the map, the robot will go

there and start its cleaning session following the room

cleaning settings.

« ZONE

Select a specific area on the map with (+), the robot

will go there and start its cleaning session following the

current cleaning settings.

« RESTRICTED ZONE (i)

Under the maps management can be defined a specific

area where the robot won'’t be allowed to go. You can

define restricted zone for mopping, for vacuum or both.

« CUSTOMISE ([rh)

Customise rooms on the map. It is possible to merge or

split different rooms, fully reset the map, rename rooms.

e SETTINGS (-« )

Full settings list of the robot available including maps
management, schedules, station and robot cleaning
settings.

10



CLEANING PREFERENCES

Through the app, cleaning preferences can be choose
as below:

1. Vacuum and Mop simultaneously

2. Only Vacuum

3. Only Mop

4. Vacuum and after mop

Vacuum levels can be chosen based on cleaning
needs: Low, Mid, High, Max

Mop levels can be chosen based on cleaning needs:
Min, Mid, Max

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER

Before performing any maintenance task, ensure the

robot is switched off.

1. Turn the robot off and remove it from docking station.

2. Use a dry cloth to clean all surfaces. DO NOT allow
water into any part of the product while cleaning.

CLEANING DUST CONTAINER

1. Dust container will be automatically emptied every
time the robot goes back to the docking station.

2. Open the robot’s top cover, press and hold the dust
box release button to remove the dust box. [Fig. 8]

3. Detach the dust box filter from the dust box filter
latch and empty the dust box. [Fig. 9]

4. Refit the dust container into the robot.

CLEANING THE FILTERS

The Robot is fitted with a dust box HEPA filter. To
maintain optimum cleaning performance, regularly
clean the filter cover and the filter itself. They should be
cleaned regularly, the dust box filter is washable. After
washing, keep it dry completely before placing it back in
the dust box. [Fig. 10]

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters
following the filter maintenance instructions.

This will maintain maximum cleaning performance.

If the filter mesh and filter are damaged, they should
be removed immediately and replaced in time to avoid
damage to the vacuum motor.

CLEANING THE AGITATOR

Agitator is equipped with blade that after cleaning
completed hairs will be cut in the station based on the
preferences chosen through APP. Although regularly
cleaning the agitator will help maintain maximum
cleaning performance.

1. Turn the Robot OFF and turn it over.

n



Press the clips on the sole plate remove the agitator cover. [Fig. 11]

Lift up the agitator by grasping one end of agitator. [Fig. 12]

Use the dry cloth to remove any entanglement from the agitator and the dirt on the

bristles. Do not lose the rubber sleeve on the ball bearing. [Fig. 13]

5. Agitator can be washed with water, after the washing and drying it, can be re-assembled
into the robot for use.

6. After cleaning, put the agitator and the agitator cover back into the robot.

Attention: All maintenance tasks should be carried out after taking out the Dust Container, to

avoid the dirt in the Dust Container being dumped out accidentally.

CLEANING THE EDGE CLEANING BRUSHES

When the edge brushes become dirty, clean them with dry cloth; if is needed remove the
screwn and detach the brush for cleaning. [Fig. 14] If the edge brush is damaged and cannot
work normally, please replace it.

CLEANING THE SENSORS LENS

To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the front laser sensor [Fig.
15], Anti fall sensors [Fig. 16] and edge laser sensor [Fig. 17] clean. There are 4 sensors
located on the bottom side of the robot. Turn the robot upside down and clean them with dry
cloth to remove any accumulation of dust, dirt or debris.

CLEANING THE DRIVE WHEELS [Fig. 18]
1. Switch the Robot off and turn it over.

2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth.

REPLACING THE DUST BAG

When the dust bag in the docking station is full you need to replace it.

1. Open the docking station cover. [Fig. 19]

2. Remove the dust bag by pulling up the dust bag collar. The dust bag should be disposed
correctly and carefully. [Fig. 20]

3. Clean dust bag opening hole with dry cloth. [Fig. 21]

4. Place a new dust bag into the docking station inserting the collar. [Fig. 22]

5. Close the docking station cover. [Fig. 23]

pON

Fig. 21 Fig. 22

CLEANING DOCKING STATION

Wash plate in the docking station should be clean periodically to have better cleaning results.

1. Gently tap the center handle of the base station chassis and pull upward to remove the
docking station cleaning tray (wash plate). [Fig. 24]

2. Rinse the cleaning tray with water, allow it to dry, then place it back into the chassis and
reassemble the docking station. [Fig. 25]

3. In order to avoid bad odor, dirty water tank should be emptied periodically.

12



Fig. 24

Fig. 25

BATTERY REPLACEMENT

Use a screwdriver to remove the screws from the battery cover at the bottom of the robot;
Remove the battery cover.

Disconnect the connector and remove the battery from the compartment;

Put the new battery into the compartment and reconnect to the connector.

Pay attention to the correct alignment of the connector and the wires. Refit the battery
cover and close it with the screws.

5. Power on to check whether it is normal.

Attention!
Please recycle the replaced batteries in an environmentally friendly method to avoid pollution.

Pobd=

IMPORTANT NOTICE

Only use approved replacement parts for your robot.

Using parts not validated by Hoover is dangerous and will invalidate your guarantee.

If the robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in a
cool dry location.

IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before maintenance. Always use
two hands to lift and carry, and ensure the robot is held level.

When liting the robot cleaner, ensure you do not grip the dust container to avoid accidental
opening.

You should avoid using your robot cleaner in direct sunlight or on dark polished surfaces as
these conditions will adversely affect the behaviour of your robot.

Component Cleaning Frequency Function
Base station cleaning tray
(Wash plate) Once every 1-2 weeks /
Agitator Once every 2 weeks 6-12 months
Edge Cleaning brush Once every 2 weeks 3-6 months
Dust box On demand /
Dust box filter Once every 2 weeks 3-6 months
Mop cloth / 1-3 months
Driving wheel Once every month /
Sensor
About 2.5 months or based
Dust bag / on actual use
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TROUBLESHOOTING

If you have any problem with your robot, follow this simple check list before calling the

Hoover Customer Service Centre.

Fault

Possible Reasons

Solutions

The robot can not be
charged

The robot is not making
contact with the charging
terminals.

Place the robot directly in front of
the docking station and press the
home button

Manually push the robot backward
into the base station and confirm
that you hear the voice prompt
"Start charging”

The robot can not
return to the docking
station for charging

The docking station is not
placed correctly.

For detailed instructions, please
refer to the “Docking Station Setup”
section of the manual

The robot is stuck

The robot is tangled or
blocked by cables or sundries
The side brush or agitator is
blocked, preventing the robot
from moving properly

The robot is blocked by an
obstacle

Clear any cables scattered on the
floor

Remove any sundries blocking the
agitator or side brush, then place
the robot on a flat surface and start it
Remove obstacles or set custom
no-go zones in the APP

The robot returns to
docking station for
charging or stops
working before
completing the
cleaning

The robot is in low battery

Have the robot return for charging
Enable resume cleaning from
breakpoint; once the robot’s battery
is fully charged, it will automatically
continue the unfinished cleaning

The robot does
not clean at the
scheduled time

The cleaning schedule in the
APP is turned off

The robot is in Do Not Disturb
mode

Reset the cleaning schedule in the
APP

Disable Do Not Disturb mode or
adjust the Do Not Disturb time
period

The robot is
suspended

The left and right wheels are
suspended

Place the robot on a flat surface
before starting

The robot is moving
backward

The navigation module cover
is stuck

The robot encounters an
obstacle in its path

The bumper is jammed

The anti-collision sensor is
clogged with dust

Gently tap the protective cover to
remove any foreign objects
Remove obstacles in a timely
manner

After clearing obstacles or foreign
objects, gently tap the bumper
Clean the dust on the surface of
the anti-collision sensor lens

The station is not
collecting the dust

The dust bag is not installed

Please reinstall the dust bag and
ensure it is properly installed

14



Remove the dirty water tank, clean
out all the dirty water, reinstall

the tank and ensure it is properly
installed.

Remove the clean water tank,

add enough clean water, reinstall
the tank and ensure it is properly
installed

Remove the docking station
cleaning tray filter, clean any hair
and debris, and reinstall it

Check if there are any blockages in
the docking station cleaning tray’s
water absorption pipe

Check if the lid of the dirty water
tank is properly secured

Check if the dirty water tank is
properly installed

The dirty water tank is full or
not installed

Clean water is insufficient, or
the clean water tank is not
installed

The docking station cleaning
tray is full or not installed

The station washing
is not working

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local
Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.
Quality

Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made
using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer
from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when
making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION SECURISEE [ I ]

Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour un nettoyage domestique, conformément a ce guide
d’utilisation.

Veuillez vous assurer que ces instructions sont bien prises en compte avant d'utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant le nettoyage ou I'entretien
de I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n'ayant pas d’expériences ou de
connaissances en la matiére. Ces derniers doivent recevoir des instructions sur I'utilisation sécurisée
de I'appareil et comprendre les risques impliqués . Les enfants sont interdis de jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Sile cable d’alimentation est endommagé, arrétez immédiatement d’utiliser I'appareil. Pour éviter
les risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.

Sila zone a nettoyer comporte un balcon ou des escaliers, une barriére physique doit étre utilisée
pour empécher 'accés au balcon ou aux escaliers et assurer une utilisation en toute sécurité. Les
petits enfants et les animaux domestiques doivent étre supervisés pendant que le Robot nettoie.
Toujours ranger I'appareil a I'intérieur. Ne pas utiliser a I'extérieur et ne pas exposer I'appareil aux
intempéries, a 'humidité ou a des sources de chaleur (four, cheminée, sol humide).

Ne pas exposer le Robot ou les accessoires a une source de chaleur/ de froid excessif (Garder a
une température comprise entre 0-30°C).

Ne pas laisser tomber le Robot et ne pas I'utiliser s'il a fait une chute, s’il estendommagé, s’ila
séjourné a I'extérieur ou s’il est tombé dans I'eau.

Ne jamais débrancher ou tirer 'adaptateur principal par le cordon d’alimentation. Ne pas utiliser
pour nettoyer les escaliers.

Chargement de la batterie
MISE EN GARDE : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement la station de charge (Réf: HG8DCS).

Vérifiez que la tension de 'alimentation est la méme que celle indiquée sur le chargeur. Ne
rechargez jamais les batteries a des températures supérieures a 30°C ou inférieures a 0°C.
Branchez le chargeur fourni avec I'appareil dans une prise adaptée.

Utilisez uniquement le type de batterie approuvé (type réf. : XT2406-4S2P-5200-MMEV) recommandé
par HOOVER. Sans cela, la batterie aux ions lithium risque de devenir un danger potentiel.

Il peut se produire des fuites d’éléments de batterie dans des conditions extrémes d’utilisation ou
de température. Sile liquide touche la peau, nettoyez-la rapidement avec de I'eau. Sile liquide
pénetre dans les yeux, rincez-les immédiatement avec de 'eau propre pendant au moins 10
minutes. Consultez un médecin.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.
N'utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange recommandés ou
fournis par Hoover. N'aspirez pas d’objets durs ou tranchants, d’allumettes, de cendres chaudes,
de mégots de cigarettes ou d’autres objets similaires.

Ne pulvérisez ou n’aspirez pas de liquides inflammables, des produits d’entretien liquides, des
aérosols ou leurs vapeurs.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil ou votre chargeur s'il semble défectueux.

%*— "AfER Produit laser Classe 1 destiné au consommateur

Service Hoover : Pour assurer I'utilisation sdre et efficace de cet appareil, nous recommandons
de n’en confier I'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover agréé.

N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

Ne remplacez pas les batteries du robot par des batteries non rechargeables.

Si le Robot est amené a ne pas étre utilisé pendant longtemps (plusieurs semaines),
débranchez I'adaptateur d’alimentation secteur.
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Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si vous mettez I'appareil a la poubelle, il convient d’abord de retirer les batteries. L'appareil
ne doit pas étre branché a la prise lorsque vous retirez les batteries. Jetez les batteries dans
un endroit sr. Laissez fonctionner I'appareil jusqu’a I'arrét total de I'appareil provoqué par le
déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent étre amenées a un point de
recyclage et ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménagéres. Pour retirer les batteries,
veuillez contacter le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.
Débranchez le chargeur et éteignez le Robot. Retournez le Robot et placez-le sur une surface
plate. Déposez les vis et le couvercle du compartiment batterie. Retirez le bloc batterie
REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant I'unité ou si vous souhaitez
obtenir plus d’informations concernant le traitement, la maintenance et le recyclage de cet
appareil, veuillez contacter les services de votre ville locale ou un centre de traitement des
ordures ménageres.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES AVANT L’UTILISATION

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant d’utiliser votre Robot ou ses accessoires.

Ne démontez pas le Robot et n’essayez pas de le réparer vous-méme. En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter
votre revendeur pour obtenir les conseils d’un professionnel.

Escaliers : Le Robot utilise des capteurs pour éviter de chuter sur des marches, dans des escaliers ou par-dessus un bord.
Dans certaines situations, les capteurs peuvent dysfonctionner.

Le Robot ne peut pas détecter les marches qui font moins de 10 cm de haut. Les marches de moins de 10 cm de haut
peuvent faire chuter le Robot. Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via I'application pour
protéger votre robot contre les chutes.

Les surfaces trés réfléchissantes ou trés foncées sur certaines marches ou certains escaliers, telles que le verre ou la
céramique polie peuvent faire chuter le Robot.

Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via I'application ou placez un tapis sur la marche
inférieure pour éviter la chute de votre Robot.

Evitez d'utiliser votre Robot sur des mezzanines, des paliers ou des surfaces élevées non délimités. Si disponible, définissez
des zones interdites ou des murs virtuels via I'application pour empécher que votre robot n’entre dans ces zones.

Utilisation des batteries : Votre Robot est alimenté par des batteries lithium ion rechargeables a haute capacité. Ces batteries
rechargeables sont garanties 6 mois sous réserve d’étre entretenues et utilisées conformément a ce manuel d'utilisation.

En cas de perte de performance importante du Robot, des batteries de rechange sont disponibles aupres de votre revendeur Hoover.
Utilisez uniquement les pieces de rechange approuvées par Hoover pour votre Robot. L'utilisation de piéces non
approuvées par Hoover est dangereuse et annulera votre garantie.

N'utilisez que la station de chargement et 'adaptateur secteur fournis pour recharger votre Robot. L'utilisation d’'une
mauvaise station de chargement ou d’'un mauvais adaptateur secteur est dangereuse et annulera votre garantie.

D C : unité d’alimentation détachable

Bandes de fréquence 2.400 GHz~2.4835 GHz(Bande ISM 2.4 GHz)
802.11b/11Mbps : 18dBm=2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm#2 dB
802.11n/MCS7 : 15dBm+2 dB

Puissance RF maximale transmise
sur la bande de fréquence

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas étre considéré comme une ordure ménagere.
Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des équipements électriques et électroniques. Le dép6t doit
étre effectuée conformément a la réglementation locale en matiére de déchets. Pour plus d’informations sur le
traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, le service local
de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté I'appareil.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/53/UE, et 2011/65/UE. pour recevoir une copie de la
déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant par le biais du site web : www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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CONTENU DE LA BOITE

Robot Station de
recharge 6-en-1
‘,
I
(] L]
L C it 1
Filtre Sac

supplémentaire
pour le robot

supplémentaire
pour la station

=

2x Brosse de
nettoyage latérale

Manuel
d’utilisation

==

Plat de lavage
pour station

2x serpillieres
supplémentaires
pour le robot

PREMIERE UTILISATION DE VOTRE ROBOT

Bouton
d’alimentation

Cache-radar

Bouton de
charge

Terminal de charge

Pare-choc frontal
(y compris le laser de ligne et la caméra)

Voyant de remplissage

Voyant de l'indicateur
de caméra
Caméra




Brosse latérale

Disque de serpilliere

Témoin lumineux

Station de
charge du robot

Roue universelle

Brosse principale et
plague de couverture

Capteur de falaise

Récipient de collecte
de poussiere

Plateau de nettoyage
(détachable)

PREPARATION DE VOTRE ROBOT

EMBALLAGE

Ne jetez pas I'emballage de votre Robot. Cela pourra vous
étre demandé a I'avenir pour la validité de votre garantie.
Lorsque vous déballez le Robot et ses accessoires, veillez
a garder les sacs hors de portée des bébés, des enfants et
des animaux pour éviter le risque d’étouffement.

Avant la premiére utilisation, chargez votre appareil
pendant 6 heures. [fig. 1]

Ne pas exposer la station de charge a des températures
inférieures a 0°C ou supérieures a 30°C car cela pourrait
abimer la batterie.

La station de charge ne doit étre connectée qu’a une prise
d’alimentation standard.

19



BATTERIE

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous
recommandons de garder les batteries de votre Robot
N[N entierement chargées. Lorsque le robot n’est pas utilisé,

il doit rester connecté a la station de charge. Le robot a un
systeme de recharge intelligent. Cela évite que les batteries

’ S\ ne surchargent. Pour éviter les accidents, assurez-vous
\/ que toutes les personnes présentes dans la piece ont
conscience de la présence du Robot.
fig. 2 PREPARATION DE VOTRE MAISON

Avant I'utilisation, retirez les obstacles qui pourraient se
trouver sur le passage du Robot. [fig. 2] Faites attention :
Aux objets qui peuvent facilement se renverser.

Aux bords de moquettes ou de tapis sur lesquels il pourrait
rester coincé.

Aux rideaux et nappes qui touchent le sol.

Aux sources de chaleurs et aux objets inflammables.

Aux cordons et cables électriques.

Aux objets fragiles.

CONFIGURATION DE LA STATION DE CHARGE

1. Branchezla station de charge

;/15m 2. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas

: coincé en-dessous de la station de charge.

3. Placezla station de charge sur un plancher nivelé non
réfléchissant, de préférence contre un mur. Sila surface
du plancher est trop réfléchissante, elle interferera avec
le systéme de navigation du Robot et il se peut qu'il ait
des difficultés a trouver la station de charge. Assurez-
vous gqu’ily a au moins 8 cm entre les deux cotés et au
moins 1,5 m d’espace libre devant [fig. 3]

4. Aucun objet ne doit se trouver a 2 m autour la station de
charge eta 1 mde chaque coté.

5. EvitezI'exposition directe a la lumiére du soleil et ne
couvrez pas la zone de transmission du signal de la
station base avec des autocollants ou d’autres objets.

6. Ne placez pas la station base sur des surfaces douce
comme les tapis et assurez-vous que la zone de
chargement est séche.

7. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas

fig. 4 emmeélé ou étiré. En cas de longueur excessive,

reportez-le sur la station de charge.

8. Vérifiez que le récipient a poussiéere est correctementinséré dans le robot et que le sac a
poussiere, le réservoir d’eau propre et sale et la plaque de lavage sont correctement insérés dans
la station de charge.

9. Retirezles éponges du robot. Insérez votre robot dans la station de charge pour commencer.
Pendant I'utilisation normale, la charge compléte prendra environ 6 heures.

10.Avant de commencer la premiére session de nettoyage, retirez le réservoir d’eau propre
sur le c6té droit, ouvrez le couvercle, ajoutez I'eau propre avec du détergent Hoover
(35602971-DETHHOQV) [fig. 5]

11. N’'ajoutez pas de détergent pour lessive, du liquide pour lessive, des produits de nettoyage non
reconnus par Hoover, des désinfectants, du savon pour les mains, des liquides huileux inconnus
ou des substances acides ou alcalines pour nettoyer le réservoir d’eau propre car cela pourrait
causer des dommages.
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fig. 5

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Connectez I'alimentation de la station base et appuyez et maintenez enfoncez le bouton “ ON/OFF

" du robot pendant 3 secondes pour I'allumer. Une fois que l'indicateur d’alimentation s’allume,
positionnez le robot prés de la station de charge pour charger, comme montré sur lillustration. [fig. 4]
Pour une utilisation quotidienne, veuillez garder le robot en charge.

Avant le premier nettoyage, assurez-vous que le robot est chargé a 100 %.

Chargement automatique

Sila capacité de batterie du robot est faible pendant la session de nettoyage, le robot s’arréte de
nettoyer et commence a chercher la station de charge pour se charger.

Lorsque le robot a terminé sa session de nettoyage, il passe automatiquement en mode de charge et
commence a chercher la station de charge pour se charger.

REMARQUE : Assurez-vous que les Contacts de Charge du robot et la station de charge ne sont pas
sales. Nettoyez les contacts de recharge si nécessaire.

Sile robot ne peut pas étre mis sous tension en raison d'une faible charge, veuillez déplacer
manuellement le robot vers la station de charge pour le recharger. Les Contacts de Charge doivent étre
alignés.

Batterie

Avec le temps, la durée de la batterie de votre robot diminuera et elle devra étre remplacée. Une
batterie de remplacement peut étre achetée auprés d’'un revendeur Hoover. N'utilisez que des
piéces de rechange et des accessoires Hoover.

UTILISATION DE VOTRE ROBOT

Boutons (fig. 5) En marche Fonctionnement
Appuyéaz et maintenez enfoncé pendant 3 Alimentation on/off
Bouton On/Off (/) | _Secondes
Appuyez une fois brievement Commencez a nettoyer
Lorsque le robot est en veille en dehors
de la station de charge, appuyez une fois Commencez a charger
brievement
Lorsque le robot est dans la station de Lancez la collecte de
Bouton Accueil m charge, appuyez une fois brievement poussiere
Lorsque le robot est a l'intérieur de la station | Lancez le nettoyage de
de charge, appuyez deux fois de suite la serpilliere
Lorsque le robot est a l'intérieur de la station | Commencez le nettoyage
de charge, appuyez deux fois de suite par points
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Appuyez et maintenez enfoncé pendant| Activer/désactiver le

3 secondes verrouillage pour les enfants
Bouton de Appuyez et maintenez enfoncé pendant| Accéder au mode de
connexion du wi-fi | 3 secondes configuration de réseau
Bouton de Appuyez et maintenez enfoncé pendant| L'hardware est forcé de
réinitialisation 15 secondes s’éteindre
@ @ Appuyez et maintenez enfoncé pendant| Remettez les paramétres a

+ 7 secondes I'état d’usine
Bouton On/Off et accueil
= Off : Eteindre/Endormie/Ne pas déranger

Download on the

" App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

fig. 7

Un voyant blanc s’allume doucement : Mise en marche

Le voyant blanc est toujours allumé : En fonction

Le voyant blanc clignote : Replacement/charge/séchage

Le voyant rouge est toujours allumé : Batterie faible

Le voyant rouge clignote : Anomalies

Le voyant de connexion du wi-fi

Le voyant rouge clignote rapidement : Accédez au mode de
configuration de réseau

Le voyant rouge clignote doucement : Connexion au wi-fi

S @ Off : Impossible de configurer le réseau
Voyant de la station de charge
| Off : Eteindre/Endormie/Ne pas déranger
Q Le voyant blanc est toujours allumé : En fonction

Un voyant blanc s’allume doucement : Mise en marche
Le voyant rouge clignote : Anomalies, référez-vous a
I'application

Fonctionnement du robot

A. Démarrer: Lorsque le robot est allumé, appuyez
brigvement sur le bouton (') du robot pour lancer le
nettoyage ou gérez cette opération via appli mobile

B. Pause : lorsque le robot est en marche, appuyez sur le
bouton (') sur le robot pour mettre en pause I'activité de
nettoyage ou gérez cette opération via appli mobile.

C. Rétablir: lorsque le robot est en pause, appuyez
briévement sur le bouton () du robot pour faire repartir le
nettoyage ou gérez cette opération via appli mobile.

D. Eteindre : lorsque le robot est allumé, appuyez et
maintenez enfoncé le bouton (') du robot pendant 3
secondes pour I'éteindre.

E. Recharger:lorsque le robgt est allumé, appuyez
briévement sur le bouton {; | du robot et le robot
reviendra automatiquement a la station de charge pour
se recharger ou gérez cette opération via appli mobile.

F. Verrouillage pour les enfants : I'utilisateur peut activer la
fonction de verrouillage pour les enfants en appuyant et
en maintenant appuyé le bouton @ pendant 3 secondes
ou a travers 'appli. Une fois activée, le robot dira “Child
lock enabled” (verrouillage pour enfants activé). Une
fois le verrouillage pour enfants activé, les boutons surla
station de charge et sur le robot ne seront plus en fonction.
Les opérations peuvent uniquement étre effectuées a
travers I'appli afin de prévenir l'activation accidentelle de la
part d’animaux domestiques ou d’enfants. Pour désactiver
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le verrouillage pour enfants, appuyez et maintenez enfoncé
le bouton {1 pendant 3 secondes ou utilisez I'appli pour

le désactiver en allant dans les parametres “More” (plus).
Aprés 'avoir désactivé, le robot dira “Child lock disabled”
(verrouillage pour enfants désactive).

Fonctionnement de la station

Nettoyage avec la serpillere : s’assurez des performances de
nettoyage optimales avec la serpilliére, le robot est paramétré
par défaut pour revenir a la station base pour nettoyer la
serpilliere une fois toutes les 10 minutes pendant le nettoyage.
\ous pouvez également paramétrer manuellementla
fréquence de nettoyage sur la station dans I'appli. Aprés avoir
compléter I'activité de nettoyage avec la serpilliere et étre
revenu a la station de charge, le robot lavera automatiquement
les serpillieres (ce cycle de nettoyage prendra un peu plus).
Séchage de la serpilliere : apres que le robot ait terminé une
activité de nettoyage et soit retourné a la station de charge, il
séchera automatiquement la serpilliere une fois les sessions
de lavage terminées (I'air chaud est utilisé par défaut ; ce
paramétre peut étre ajusté dans I'appli). Dans I'appli, la session
de séchage peut étre lancée et arrétée manuellement.
Ramassage de la poussiére : Pendant ou aprés une activité
de nettoyage, le robot reviendra a la station de charge pour
effectuer le ramassage automatique de poussiere. Dans
I'appli, les utilisateurs peuvent lancer manuellement une tache
de ramassage de poussiére ; lafréquence de ramassage

de poussiére peut également étre ajustée via I'appli dans les
parameétres de la station base.

TELECHARGEMENT DE L'APPLICATION ET

CONNEXION PAR WIFI [fig. 7]

Afin d’accéder a toutes les fonctions du robot partout, il est

suggéré de télécharger I'appli HG ROBOTS. Vous pourrez

controler le robot le plus efficacement possible.

1. Téléchargez I'appli “‘HG ROBOTS” en utilisant le code
QR ou depuis votre appli App Store, Google Play ou la
Galerie d’appli Huawei.

2. QOuvrez I'application, créez un compte a l'aide de votre
e-mail et un mot de passe. Confirmez la connexion.

3. Assurez-vous que votre dispositif mobile soit connecté
au Wi-fi.

4. Cliquez sur “ ajouter un appareil ” sur I'application,
suivez les instructions pour terminer I'appairage.

MISE EN GARDE

Le nom du réseau Wi-Fi ne peut pas dépasser 32 caracteres.
Si la connexion échoue, suivez les étapes ci-dessous pour
vérifier ce qui suit :

Assurez-vous d’avoir inséré le bon mot de passe WIFI
Assurez-vous de définir votre réseau WiFi a 2,4 GHz
Assurez-vous que le robot ne soit pas trés éloigné du routeur.

AVEC L’APPLI HG ROBOTS

Aprés avoir associé avec succes votre robot, vous pouvez
directement commencer a nettoyer ou faire une cartographie
rapide afin de créer un itinéraire de nettoyage de la maison.
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Fig. 13

La suggestion est de commencer par une cartographie
rapide et de faire cela vous permettra d’accéder a

des paramétres entierement personnalisables et aux
programmes de nettoyage de votre robot.

Avant de faire la cartographie, n’oubliez pas d’enlever
tout obstacle sur le sol (cables, chaussettes, chaussures)
afin d’avoir les résultats de cartographie les plus précis.
Lorsque le processus de cartographie est lancé, vous
verrez la carte créée sur votre page d’accueil. Une fois
que le robot a scanné tout votre appartement, vous
verrez le plan complet sur votre téléphone. Vous pouvez
donner un nom a chaque piéce, la personnaliser et
mettre en place un programme de nettoyage dédié
(niveau de puissance d’aspiration, niveau de nettoyage,
fréquence de nettoyage, etc.).

» Durée du nettoyage : indique la durée de la derniére
session de nettoyage

« Zone nettoyée : indique les métres carrés couverts
par le robot lors de la derniére session de nettoyage

+ Batterie : niveau actuel de la batterie

+ DEMARRAGE ( p )

Le robot commence le nettoyage en suivant les

parametres de nettoyage actuels.

« PAUSE(Nl)

Le robot interrompra le nettoyage

+ RETOUR A LASTATION( ¥ )

Le robot interrompra le nettoyage et reviendra a la station

de charge

Toutes les autres icones s’allument et ne sont disponibles

qu’apres avoir cliqué sur lI'icbne START.

« TOUT

Le robot commencera sa session de nettoyage en

suivant les paramétres de nettoyage actuels pour toute la

zone de la carte.

+ PIECE

Sélectionnez une piéce spécifique sur la carte, le robot

s’y rendra et commencera sa session de nettoyage en

suivant les parameétres de nettoyage de la piéce.

+ ZONE

Sélectionnez une zone spécifique sur la carte avec (+), le

robot s’y rendra et commencera sa session de nettoyage

en suivant les parameétres de nettoyage actuels.

*+ ZONE RESTREINTE (%)

Sous la gestion des cartes, une zone spécifique peut

étre définie ou le robot ne sera pas autorisé a aller.

Vous pouvez définir une zone restreinte pour passer la

serpilliére, pour aspirer ou les deux.

+ PERSONNALISER (%)

Personnalisez les pieces sur la carte. |l est possible de

fusionner ou de diviser différentes piéces, de réinitialiser

complétement la carte, de renommer des piéces.

* REGLAGES (+)

Liste complete des paramétres du robot disponible, y

compris la gestion des cartes, les horaires, la station et

les paramétres de nettoyage du robot.
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PREFERENCES DE NETTOYAGE

I
N

A travers I'appli, vous pouvez choisir les préférences de
nettoyage de la maniére suivantes :

1. Aspirateur et serpilliere simultanément

2. Aspirateur uniquement

3. Uniquement serpilliere

4. Aspirateur et apres serpilliere

Les niveaux d'aspirateur peuvent étre choisis en fonction
des besoins de nettoyage : Faible, Moyen, Elevé, Max
Les niveaux de serpilliere peuvent étre choisis en fonction
des besoins de nettoyage : Min, Mid, Max

ENTRETENIR VOTRE ROBOT

VIDER LE RESERVOIR

Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que le Robot

soit éteint.

1. Eteignez le robot et retirez-le de la station de charge.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer toutes les surfaces.
NE LAISSEZ pénétrer aucune goutte d’eau sur aucun
composant de I'appareil pendant le nettoyage.

NETTOYAGE DU BAC A POUSSIERE

Le bac a poussiére sera automathuement vidé chaque

f0|s que le robot retournera a la station de charge.

Ouvrez le couvercle supérieur du robot, appuyez et

maintenez enfoncé le bouton de libération de la boite a

poussiére pour retirer la boite a poussiére. [fig. 8]

3. Détachez le filtre de la boite a poussiére du loquet du filtre
de la boite a poussiére et videz la boite a poussiére. [fig. 9]

4. Replacez le réservoir dans le robot.

NETTOYAGE DES FILTRES

Le robot est équipé d’un filtre HEPA de boite a poussiere. Pour
maintenir des performances de nettoyage optimales, nettoyez

régulierement le couvercle du filtre et le filtre-méme. lIs doivent
étre nettoyés régulierement, le filtre de la boite a poussiere est
lavable. Aprés le lavage, gardez-le complétement sec avant de
le remettre dans la boite a poussiere. [fig. 10]

N

IMPORTANT : Contrdlez et maintenez régulierement les
filtres en suivant les instructions de maintenance du filtre.
Cela permettra de maintenir une performance de nettoyage
maximale.Si la maille du filtre et le filtre sont endommagés, il
faut les retirer immédiatement et les remplacer a temps pour
éviter dendommager le moteur de I'aspirateur.

NETTOYAGE DE L’AGITATEUR

L'agitateur est équipé d’'une lame qui, une fois le nettoyage
terminé, coupera les poils dans la station en fonction des
préférences choisies a travers I'appli. Cependant, nettoyer
régulierement I'agitateur aidera a maintenir une performance
de nettoyage maximale.
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Arrétez le robot et retournez-le.

Appuyez sur les attaches de la semelle pour retirer le couvercle de I'agitateur. [fig. 11]
Soulevez I'agitateur en saisissant une de ses extrémités. [fig. 12]

Utilisez le chiffon sec pour enlever tout enchevétrement de I'agitateur et la saleté sur les
poils. Ne perdez pas le manchon en caoutchouc du roulement a billes. [Fig. 13]

L’agitateur peut étre lavé avec de I'eau, aprés le lavage et le séchage, il peut étre remonter
dans le robot pour utilisation.

6. Aprés le nettoyage, remettez I'agitateur et le couvercle de I'agitateur dans le robot.

Attention : Toutes les taches d’entretien doivent étre effectuées apres avoir retiré le bac a
poussiére, afin d’éviter que la saleté contenue dans le réservoir ne se déverse accidentellement.

NETTOYAGE DES BROSSES LATERALES

Lorsque les brosses latérales se salissent, nettoyez-les avec un chiffon sec ; si nécessaire,
retirez la vis et détachez la brosse pour le nettoyage. [Fig. 14] Si la brosse latérale est
endommagée et ne peut pas fonctionner normalement, veuillez la remplacer.

NETTOYER LA LENTILLE DES CAPTEURS

Pour maintenir le fonctionnement sir de votre robot, il est important de garder propre le capteur
laser avant [Fig. 15], les capteurs anti-chute [Fig. 16] et le capteur laser de bords [Fig. 17]. Il

y a 4 capteurs situés sur le c6té inférieur du robot. Retournez le robot et nettoyez-les avec un
chiffon sec pour enlever toute accumulation de poussiére, de saleté ou de débris.

NETTOYAGE DES ROUES MOTRICES [Fig. 18]
1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.

2. Retirez toute saleté ou tout poil coincé dans les roues.
3. Nettoyez les roues avec un chiffon sec.

REMPLACEMENT DU SAC A POUSSIERE

Lorsque le sac a poussiére de la station de charge est plein, vous devez le remplacer.

Ouvrez le couvercle de la station de charge. [Fig. 19]

Retirez le sac a poussiére en tirant sur le col du sac a poussiére. Vous pouvez alors le
mettre a la poubelle soigneusement. [Fig. 20]

Nettoyez le trou d’ouverture du sac a poussiere avec un chiffon sec. [Fig. 21]

Placez un nouveau sac a poussiére dans la station de charge en insérant le collier. [Fig. 22]
Fermez le couvercle de la station de charge. [Fig. 23]

o ko=

arw M=

Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22

NETTOYER LA STATION DE CHARGE

La plaque de lavage dans la station de charge doit étre nettoyée périodiquement pour obtenir de

meilleurs résultats de nettoyage.

1. Tapotez doucement sur la poignée centrale du chassis de la station de base et tirez vers le haut
pour retirer le plateau de nettoyage de la station de charge (plateau de nettoyage). [Fig. 24]

2. Rincezle plateau de nettoyage a I'eau, laissez-le sécher, puis replacez-le dans le chassis et
remontez la station de charge. [Fig. 25]

3. Afind’éviter les mauvaises odeurs, le réservoir d’eau sale doit étre vidé périodiquement.
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Fig. 24 Fig. 25

CHANGEMENT DE LA BATTERIE

A l'aide d’un tournevis, retirez les vis du couvercle de la batterie situé en bas du robot ;

1. Retirez le couvercle des piles.

2. Débranchez le connecteur et retirez la batterie du logement ;

3. Placez la nouvelle batterie dans le logement et rebranchez-la au connecteur.

4. Veillez a ce que le connecteur et les fils soient alignés correctement. Remontez le
couvercle de la batterie et fermez-le avec les vis.

5. Remettez-le en marche pour vérifier s’il est normal.

Attention !
Veuillez recycler les batteries remplacées selon une méthode respectueuse de
I'environnement afin d’éviter toute pollution.

NOTICE IMPORTANTE
Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées pour votre robot.

L 'utilisation de piéces non approuvées par Hoover est dangereuse et annulera votre garantie.

Si le robot ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, veuillez retirer les batteries et rangez-
les dans un endroit frais et sec.

IMPORTANT : Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que I'appareil soit éteint.
Saisissez le robot toujours avec deux mains pour le soulever et le transporter et assurez-
vous de tenir le robot droit.

Lorsque vous allumez le robot, veillez a ne pas saisir le réservoir pour éviter toute ouverture
accidentelle.

Vous devez éviter d’utiliser votre robot sous la lumiére directe du soleil ou sur des surfaces
noires polies car ces conditions affecteront négativement le comportement de votre robot.

Composant Fréquence de nettoyage Fonctionnement
Plateau de nettoyage de la station . } .
de base (Plateau de nettoyage) Une fois toutes les 2-3 semaines /
Agitateur Une fois toutes les 2 semaines 6-12 mois
Brosse de nettoyage latérale Une fois toutes les 2 semaines 3-6 mois
Bac a poussiére Surdemande /
Filtre de boite a poussiére Une fois toutes les 2 semaines 3-6 mois
Chiffon de la serpilliére / 1-3 mois
R d id . .
oue ce guicage Une fois par mois /
Capteur
. . Environ 2,5 mois ou en
Sacapoussiére / fonction de I'utilisation
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DEPANNAGE

Si vous avez des problémes avec votre robot, suivez cette simple liste de vérification avant
d’appeler le service aprés-vente Hoover.

Anomalie

Raisons possibles

Solutions

Le robot ne peut pas
étre chargé

Aucun contact du robot avec
les bornes de charge.

Placez le robot directement devant

la station de charge et appuyez surle
bouton d’accueil

Poussez manuellement le robot

vers l'arriére dans la station base

et confirmez que vous entendez le
message vocal “Commencer a charger”

Le robot ne peut pas
revenir a la station de
charge pour charger

La station de charge n’est pas
placée correctement.

Pour des instructions détaillées, veuillez
consulter la section “Configuration de la
station de charge” du manuel

Le robot est coincé

Le robot estemmélé ou bloqué
par des cables ou autres

La brosse latérale ou
I'agitateur est bloqué,
empéchant le robot de se
déplacer correctement

Le robot est bloqué parun
obstacle

Dégagez tous les cables éparpillés sur
le plancher

Retirez tout ce qui bloque I'agitateur ou
la brosse latérale, puis placez le robot
sur une surface plane et démarrez-le
Supprimez les obstacles ou définissez
des zones interdites personnalisées
dans I'appli

Le robotrevientala
station de charge pour
le chargement ou
s’arréte de fonctionner
avant d’avoir terminé
le nettoyage

La batterie du robot est
presque plate

Faites revenir le robot pour le charger
Activez la reprise du nettoyage a partir
du point d’arrét ; une fois que la batterie
du robot est complétement chargée,
elle continuera automatiquement le
nettoyage inachevé

Le robot ne nettoie
pas al’heure
programmeée

Le programme de nettoyage
dans 'appli est désactivé

Le robot est en mode Ne pas
déranger

Réinitialisez le programme de nettoyage
dans I'appli

Désactivez le mode Ne pas déranger

ou ajustez la période de temps Ne pas
déranger

Le robot est suspendu

Les roues gauche et droite
sont suspendues

Placez le robot sur une surface plate
avantde commencer

Le robot se déplace en
arriere

La couverture du module de
navigation est coincée

Le robot rencontre un obstacle
surson chemin

Le pare-chocs est bloqué

Le capteur anti-collision est
obstrué par la poussiére

Tapotez doucement le cache de
protection pour enlever tout objet
étranger

Supprimez les obstacles en temps
opportun

Apres avoir dégage les obstacles ou les
objets étrangers, tapotez doucement le
pare-chocs

Nettoyez la poussiére sur la surface de
I'objectif du capteur anti-collision

La station ne collecte
pas la poussiére

Le sac a poussiere n’est pas
installé

Veuillez réinstaller le sac a poussiére
et vous assurer qu'il est correctement
installé
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Retirez le réservoir d’eau sale, nettoyez
toute I'eau sale, réinstallez le réservoir
et assurez-vous qu'il est correctement

installé.

Retirez le réservoir d’eau propre,
Le réservoir d’eau sale est ajoutez suffisamment d’eau propre,
plein ou non installé réinstallez le réservoir et assurez-vous

L'eau propre estinsuffisante, |qu’il est correctementinstallé

Le lavage de la station | ou le réservoir d’eau propre Retirez le filtre du plateau de nettoyage
ne fonctionne pas n’est pas installé de la station de charge, nettoyez tous
Le plateau de nettoyage de la |les cheveux et débris, puis réinstallez-le
station de charge est pleinou | Vérifiez s'il y a des blocages dans le
non installé tuyau d’absorption d’eau du plateau de
nettoyage de la station de charge
Vérifiez si le couvercle du réservoir
d’eau sale est correctement fixé
Vérifiez si le réservoir d’eau sale est
correctementinstallé

INFORMATIONS IMPORTANTES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les piéces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez
toujours préciser le numéro de votre modéle.

Qualité

La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits sont
fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme 1ISO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou
il est vendu et peuvent étre obtenues auprés de votre revendeur. Les détails concernant ces
conditions peuvent étre obtenus aupres du revendeur duquel I'appareil a été acheté. La facture
d’achat ou le regu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de
cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
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HINWEISE ZUR SICHEREN BENUTZUNG [

Dieses Gerat darf nur fur die Reinigung im Haushalt verwendet werden, wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

Vor dem Gebrauch des Gerats muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und
verstanden worden sein.

Schalten Sie das Geratimmer aus und ziehen den Stecker des Ladegerats, bevor Sie das Gerat
reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchfuhren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie korperlich, geistig oder sensorisch behinderten
Personen bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter
Anleitung fur die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes,
darf das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Servicetechniker ausgetauscht werden.
Wenn zu reinigende Flache einen Balkon oder Treppen einschlief3t, sollte eine physische Barriere
den sicheren Betrieb gewahrleisten und verhindern, dass das Gerat den Balkon oder die Treppe
befahrt. Kleine Kinder und Haustiere missen wahrend des Geratebetriebs beaufsichtigt werden.
Das Gerat stets witterungsgeschitztim Haus aufbewahren. Verwenden Sie das Gerat nicht

im Freien und setzen Sie es nicht Wettereinfllissen, Feuchtigkeit (z.B. nasse Béden) oder
Warmequellen (z.B. Ofen, Kamine etc.) aus.

Setzen Sie den Roboter oder das Zubehdr keiner ibermaigen Warme oder Kalte aus (nur fir
Temperaturen zwischen 0°C - 30°C).

Lassen Sie den Saugroboter nicht herunterfallen und verwenden Sie kein Zubehdr, das herunter
oder ins Wasser fiel, beschadigt oder im Freien gelagert wurde.

Ziehen Sie nie den Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose. Verwenden Sie ihn nicht zur
Reinigung von Treppen.

Batterie laden
ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschlief3lich die Wandhalterung (Ref.: HG8DCS).

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Ladegerat angegebenen Spannung
Ubereinstimmt. Batterien niemals bei Temperaturen Giber 30°C oder unter 0°C aufladen! Stecken Sie
den Stecker des mitgelieferten Ladegerats in eine Steckdose.

Verwenden Sie nur den von HOOVER empfohlenen, zugelassenen Akkutyp (Typ-Nr.: XT2406-
4S2P-5200-MMEV). Andernfalls kann der Lithium-lonen-Akku zu einer potenziellen Gefahr werden.
Unter extremen Nutzungs- oder Temperaturbedingungen kann es zu Lecks in den Batteriezellen des
Akkus kommen. Wenn FlUssigkeiten die Haut berlihren, dann spllen Sie die Hautstellen sofort mit
klarem Wasser ab. Wenn Flissigkeit in die Augen gelangt, dann spllen Sie sie sofort mit sauberem
Wasser fur mindestens 10 Minuten aus. Suchen Sie einen Arzt auf.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Verwenden Sie nur Zubehor, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover empfohlen oder
geliefert werden. Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande, Streichholzer, heille Asche,
Zigarettenkippen oder 8hnliches aufzusaugen.

Niemals entzuindliche Flissigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampfe auf das Geréat
spruhen oder diese damit aufsaugen.

Stellen Sie die Verwendung des Gerats oder des Ladegerats ein, wenn ein Defekt vermutet wird.

H—|“*S¥| Laserprodukt der Klasse 1 fiir Verbraucher

Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerates zu
gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlief3lich von einem
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.

Die Originalakkus keinesfalls durch andere nicht wiederaufladbare Batterien ersetzen.

Wenn der Saugroboter langere Zeit (mehrere Wochen) nicht verwendet wird, ziehen Sie den
Stecker des Netzteils ab.
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Entsorgung des Akkus

Wenn das Gerat entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerat muss

vom Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus
ordnungsgemal. Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind und das Gerat von selber
stoppt. Gebrauchte Akkus sollten fiir das Recycling zurlickgegeben und nicht mit dem Hausmidll
entsorgt werden. Um die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an den Hoover-
Kundendienst oder flihren Sie folgende Schritte aus.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und schalten Sie den Saugroboter aus. Drehen
Sie den Saugroboter um und legen Sie ihn auf eine ebene Flache. Entfernen Sie die Schrauben
und die Abdeckung des Akkufachs. Nehmen Sie den Akkupack heraus HINWEIS: Sollten Sie
Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des Gerats haben oder detailliertere Informationen
zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling des Gerats bendtigen, kontaktieren Sie bitte Ihre
Stadtverwaltung oder den lokalen Entsorgungsdienst flir Haushaltsabfalle.

WICHTIGE HINWEISE VOR DER BENUTZUNG

Beachten Sie sorgfaltig die folgenden Informationen, bevor Sie den Saugroboter oder dessen Zubehdr verwenden.
Demontieren Sie den Saugroboter nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Sollte ein Fehler auftreten,
kontaktieren Sie bitte den Hoover-Kundendienst fiir professionelle Hilfe.

Treppen: Mithilfe von Sensoren wird verhindert, dass der Saugroboter Treppen oder Stufen herunterfallt oder eine Kante
Uberfahrt. Bestimmte Faktoren kénnen jedoch die Funktion der Sensoren beeintrachtigen.

Der Saugroboter kann Stufen nicht erkennen, die nicht mindestens 10 cm hoch sind. Bei Stufen mit weniger als 10 cm Hohe
kann der Saugroboter diese Stufen herunterfallen. Falls vorhanden, kénnen Sie liber die App Tabuzonen oder virtuelle Wande
festlegen, um Ihren Roboter vor Stiirzen zu schitzen.

Die Sensorfunktionen werden durch stark reflektierende oder sehr dunkle Oberflachen, beispielsweise Glas oder polierte
Keramik von Stufen oder Treppen, gestort, sodass der Saugroboter diese Stufen herunterfallen kann.

Falls vorhanden, kénnen Sie Uber die App Tabuzonen oder virtuelle Wande festlegen oder einen Teppich auf die untere Stufe
legen, um lhren Roboter vor Stiirzen zu schiitzen.

Der Einsatz des Roboters auf Terrassen, Rampen oder erhdhten Flachen ohne Randbegrenzung sollte vermieden werden. Falls
vorhanden, kénnen Sie liber die App Tabuzonen oder virtuelle Wande festlegen, damit Ihr Roboter nicht in diese Bereiche fahrt.
Verwenden der Akkus: Ihr Roboter wird von wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akkus mit hoher Kapazitat betrieben. Diese
Akkus sind bei ordnungsgemafer Nutzung wie in dieser Anleitung beschrieben, garantiert bis zu 6 Monate lang verwendbar.
Bei einem deutlichen Leistungsverlust des Saugroboters kénnen Sie Ersatzakkus von Ihrem Hoover-Fachhandler erhalten.
Verwenden Sie fiir lnren Saugroboter nur von Hoover zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von Zubehor- und
Ersatzteilen, die nicht von Hoover zugelassen sind, ist gefahrlich und kann ggf. die Garantieleistung beeintrachtigen.
Verwenden Sie zum Aufladen Ihres Roboters nur die mitgelieferte Ladestation und das Netzteil. Die Verwendung einer
falschen Ladestation oder eines falschen Netzteils ist gefahrlich und fiihrt méglicherweise dazu, dass lhre Garantie erlischt.

D{__C : abnehmbare Versorgungseinheit

Frequenzbereiche 2,400 GHz bis 2,4835 GHz(2,4-GHz-ISM-Band)

802.11b/11 Mbps: 18 dBm + 2 dB

802.11g/54 Mbps: 15 dBm + 2 dB
802.11n/MCS7: 15 dBm + 2 dB

Maximale HF-Leistung, die im
Frequenzband ubertragen wird

Umweltschutz

Das am Gerat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerat nicht als Hausmiill behandelt werden darf.
Stattdessen ist es an einer zustandigen Sammelstelle zum Recyclen von elektrischen und elektronischen Geréaten

zu entsorgen. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit den értlich geltenden Vorschriften fir die umweltgerechte
Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfiihrlichere Informationen Uber die Millbehandlung und das Recycling dieses

Geréts erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehérde, der Millentsorgungsstelle Ihrer Gemeindeverwaltung oder gy
dem Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Dieses Gerat erfiillt die Europaischen Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU. Um eine Kopie der
Konformitatserklarung zu erhalten, wenden Sie sich bitte iber die Website an den Hersteller: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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Seitenburste

Wischtuchteller

Kontrollleuchte

Wischroboter-
Wandhalterung

Abbildung 1

Universal-Rad

Hauptblrste und
Abdeckplatte

Absturzsensor

Staubsammelbehalter

Reinigungsblech
(abnehmbar)

VORBEREITUNG DES SAUGROBOTERS

VERPACKUNG

Bewahren Sie die Verpackung des Saugroboters auf.
Méoglicherweise ist in der Zukunft eine gtiltige Garantie
erforderlich.

Achten Sie beim Auspacken des Saugroboters und des
Zubehors darauf, dass Kleinkinder, Babys und Tiere nicht
mit den Plastiktiiten spielen, um eine Erstickungsgefahr
auszuschlief3en.

Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min.
6 Stunden lang auf. [Abbildung 1]

Setzen Sie die Wandhalterung keinen Temperaturen unter 0
°C oder uber 30 °C aus, da dies den Akku beschadigen kann.
Die Wandhalterung darf nur an eine normale Steckdose
angeschlossen werden.
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Abbildung 2

Abbildung 4

AKKU

Um eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten, sollten
Sie die Akkus des Saugroboters immer voll aufladen.

Wenn der Saugroboter nicht verwendet wird, sollte er mit
Ladestation verbunden sein. Der Roboter verfiigt Giber ein
intelligentes Ladesystem. dieses verhindert, dass die Akkus
Uberladen werden.

Achten Sie darauf, dass jeder Personim Zimmer die Existenz
des Saugroboters bekanntist, um Unfalle zu vermeiden.

VORBEREITUNG IHRES ZUHAUSES

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Hindernisse, die den Weg
des Roboters versperren kdnnten. [Abbildung 2] Achten Sie
dabei auf: Gegenstéande, die leicht umgestoRen werden
kénnen. Kanten, Teppiche oder Laufer, in denen er sich
verfangen konnte.

Bodenlange Vorhange, Gardinen und Tischdecken.
Warmequellen oder entflammbare Gegenstéande.
Stromkabel und andere Kabel.

Zerbrechliche Gegenstande.

WAN DHALTERUNG EINRICHTEN
Stecker der Wandhaltung in die Steckdose stecken

2. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht unter der
Wandhalterung eingeklemmtist.

3. Stellen Sie die Wandhalterung auf einer nicht-
reflektierenden Bodenoberflache mdglichst unmittelbar
an einer Wand auf. Wenn die Bodenoberflache zu
reflektierend ist, stort dies das Navigationssystem des
Saugroboters und es kann schwierig fir ihn sein, dass
er die Wandhalterung findet. Stellen Sie sicher, dass auf
beiden Seiten mindestens 8 cm Platz und vor dem Gerat
mindestens 1,5 m Freiraum vorhanden sind [Abbildung 3]

4. Im Umkreis von 2 Metern vor der Wandhalterung
und 1 Meter rechts und links davon durfen sich keine
Gegenstande befinden.

5. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und
verdecken Sie den Signallibertragungsbereich
der Basisstation nicht mit Aufklebern oder anderen
Gegenstanden.

6. Stellen Sie die Basisstation nicht auf weichen
Oberflachen wie Teppichen auf und stellen Sie sicher,
dass der Ladebereich trocken ist.

7. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verheddert oder
uberspanntist. Wenn das Kabel zu lang ist, wickeln Sie
die Uberlange auf der Rlckseite der Basisstation auf.

8. Uberpriifen Sie, ob der Staubbehélter richtig in den Saugroboter eingesetztist und ob der
Staubbeutel, der Behalter fir sauberes und schmutziges Wasser sowie die Waschplatte richtig in

die Ladestation eingesetzt sind.

9. Nehmen Sie die Schwamme aus dem Saugroboter. Um zu beginnen, steuern Sie lhren
Saugroboter in die Ladestation. Beim normalen Gebrauch kann es bis zu 6 Stunden dauern, um

das Gerat vollstandig zu laden.

10.Vor Beginn der ersten Reinigung entfernen Sie den Frischwassertank auf der rechten Seite,
offnen Sie den Deckel und fullen Sie sauberes Wasser mit Hoover-Reinigungsmittel ein
(35602971-DETHHOOQV) [Abbildung 5]

11. Flgen Sie dem Frischwassertank kein Waschmittel, Fllissigwaschmittel, nicht von Hoover
zugelassene Reinigungsmittel, Desinfektionsmittel, Handseife, unbekannte dlige Flissigkeiten
oder saure oder alkalische Substanzen hinzu, da dies zu Schaden fiihren kann.
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AKKU AUFLADEN

Abbildung 5

SchlieRen Sie das Netzteil der Basisstation an und halten Sie die Taste “ON/OFF” des Saugroboters
3 Sekunden lang gedriickt, um ihn einzuschalten. Sobald die Betriebsanzeige leuchtet, positionieren
Sie den Saugroboter zum Aufladen in der Nahe der Ladestation, wie in der Abbildung gezeigt.

[Abbildung 4]

Fir den taglichen Gebrauch halten Sie den Saugroboter bitte in einem aufgeladenen Zustand.
Stellen Sie vor der ersten Reinigung sicher, dass der Saugroboter zu 100 % aufgeladen ist.

Automatisches Aufladen

Wenn die Akkukapazitat des Roboters wahrend der Reinigung niedrig ist, unterbricht der
Saugroboter die Reinigung und fahrt zur Ladestation, um die Akkus aufzuladen.
Nachdem der Saugroboter die Reinigung abgeschlossen hat, schaltet er automatisch in den

Auflademodus und sucht nach der Ladestation, um die Akkus aufzuladen.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Roboters und der Ladestation nicht
verschmutzt sind. Reinigen Sie die Ladekontakte bei Bedarf.
Wenn sich der Roboter aufgrund eines entladenen Akkus nicht einschalten lasst, tragen Sie ihn zum
Aufladen der Akkus zur Ladestation. Die Ladekontakte sollten ausgerichtet sein.

Akku

Im Laufe der Zeit nimmt die Kapazitat Ihres Roboterakkus ab, und er muss erneuert werden. Ein
Ersatzakku kann bei einem autorisierten Hoover-Handler erworben werden. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und -Zubehor von Hoover.

VERWENDUNG DES SAUGROBOTERS

Tasten (Abbildung 5)

Betrieb

Funktion

Ein/Aus-Taste ()

3 Sekunden lang gedriickt halten

Ein-/Ausschalten

Einmal kurz driicken

Reinigung starten

Taste "Home” @

Wenn sich der Roboter aulRerhalb der
Ladestation im Standby-Modus befindet,
driicken Sie einmal kurz

Aufladen starten

Wenn sich der Roboter in der Ladestation
befindet, einmal kurz driicken

Staub absaugen
starten

Wenn sich der Roboter in der Ladestation
befindet, zweimal kurz hintereinander
driicken

Reinigung mit
Wischtuch starten

Wenn sich der Roboter auRerhalb der
Ladestation befindet, zweimal kurz
hintereinander driicken

Fleck reinigen starten
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3 Sekunden lang gedriickt halten

Kindersicherung aktivieren/
deaktivieren

Taste WLAN-Verbindung

3 Sekunden lang gedrtickt halten

Netzwerkkonfigurationsmodus

aufrufen
15 Sekunden lang gedruckt Gerat wird zum Herunterfahren
Reset-Taste halten gezwungen

7 Sekunden lang gedriickt halten

Werkseinstellungen
wiederherstellen

Abbildung 6

Eg

Download on the
' App Store

EXPLORE IT ON

] AppGallery

Abbildung 7

NI
0

Ein-/Aus-Taste und Home-Taste

Aus: Ausschalten/Ruhezustand/Nicht stéren
Weildes Licht wird langsam heller: Strom ein

Weiles Lichtimmer eingeschaltet: Arbeiten (In Betrieb)
Weildes Licht blinkt: Unterwegs/Laden/Trocknen

Rotes Lichtimmer eingeschaltet: Schwacher Akku
Rotes Licht blinkt: Fehlermeldung
WLAN-Verbindungsanzeige

Rotes Licht blinkt schnell: Netzwerkkonfigurationsmodus
aufrufen

Rotes Licht blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt
Aus: Netzwerkkonfiguration aufrufen ist fehlgeschlagen
Ladestation-Leuchte

Aus: Ausschalten/Ruhezustand/Nicht stéren
Weiles Lichtimmer eingeschaltet: Arbeiten (In Betrieb)
Weildes Licht wird langsam heller: Strom ein

Rotes Licht blinkt: Fehlermeldung, in App nachschlagen

Bedienung des Roboters

A. Start: Wenn der Roboter eingeschaltet ist, driicken Sie kurz
die Taste () des Roboters, um die Reinigung zu starten.
Alternativ kann dieser Vorgang auch tiber die mobile App
gesteuert werden

B. Pause: Wahrend der Roboter arbeitet, driicken Sie die
Taste (') am Roboter, um den Reinigungsvorgang zu
unterbrechen. Dieser Vorgang kann auch Gber die mobile
App gesteuert werden.

C. Fortsetzen: Wenn der Saugroboter die Arbeit unterbricht,
driicken Sie kurz die Taste (') des Roboters, um die
Reinigung zu starten. Alternativ kann dieser Vorgang auch
Uber die mobile App gesteuert werden.

D. Ausschalten: Wenn der Roboter eingeschaltet ist, halten Sie
die Taste () des Roboters 3 Sekunden lang gedriickt, umihn
auszuschalten.

E. Aufladen: Wenn deg Roboter eingeschaltet ist, driicken
Sie kurz die Taste { ;] des Roboters, und der Roboter kehrt
automatisch zur Ladestation zurtick, um sich aufzuladen.
Dieser Vorgang kann auch tber die mobile App gesteuert
werden.

F. Kindersicherung: Der Benutzer kann die Kindersicherung
aktivieren, indem er die Taste {; ] des Roboters 3 Sekunden
lang gedriickt halt oder tiber die APP. Sobald diese
Funktion aktiviert ist, gibt der Roboter die Sprachansage
“Kindersicherung aktiviert” aus. Sobald die Kindersicherung
aktiviertist, sind die Tasten sowohl an der Ladestation als
auch am Roboter nicht mehr funktionsfahig.

Abbildung 7Die Bedienung kann nur tiber die App erfolgen,
um eine versehentliche Aktivierung durch Haustiere oder
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Abbildung 9

Abbildung 10

Kinder zu verhindern, Um die Kindersicherung zu deaktivieren,
halten Sie die Taste '[_/,:,\_I 3 Sekunden lang gedriickt oder
deaktivieren Sie sie Uber die App in den Einstellungen unter
“Weitere”. Nach der Deaktivierung gibt der Saugroboter die
Sprachansage “Kindersicherung deaktiviert” aus.

Betrieb der Station

Wischtuchreinigung: Um eine optimale Wischleistung zu
gewabhrleisten, ist der Roboter standardmaRig so eingestellt,
dass er wahrend des Wischvorgangs alle 10 Minuten zur
Ladestation zurtickkehrt, um das Wischtuch zu reinigen. Sie
kénnen die Reinigungshaufigkeit der Ladestation auch manuell
in der APP einstellen. Nach Abschluss einer Wischaufgabe und
der Ruickkehr zur Ladestation wascht der Roboter automatisch
das Wischtuch (dieser Reinigungszyklus dauert etwas langer).
Wischtuch-Trocknung: Nachdem der Roboter eine
Wischaufgabe abgeschlossen hat und zur Dockingstation
zurtickgekehrtist, trocknet er das Wischtuch automatisch,
sobald der Wischtuch-Waschvorgang abgeschlossen ist
(Standardmafig wird HeiRluft verwendet; diese Einstellung
kannin der APP angepasst werden.). In der APP kann der
Trocknungsvorgang manuell gestartet und gestoppt werden.
Staubsammlung: Wahrend oder nach einem Reinigungsvorgang
kehrt der Roboter zur Ladestation zurtick, um eine automatische
Staubsammlung durchzufiihren. In der APP kénnen Benutzer
manuell einen Staubsammlungsvorgang starten; die Haufigkeit
der Staubsammlung kann ebenfalls Giber die APP unter den
Einstellungen der Basisstation angepasst werden.

APP HERUNTERLADEN UND UBER DAS WLAN

VERBINDEN [Abbildung 7]

Um von Uberall auf alle Funktionen des Roboters zugreifen

zu konnen, wird empfohlen, die HG ROBOTS APP

herunterzuladen. Sie kdnnen den Roboter damit auf die
effizienteste Art und Weise steuern.

1. Laden Sie die “HG ROBOTS”-App uber den QR-Code oder
aus lhrem App Store, Google Play oder der Huawei APP
Gallery herunter.

2. Offnen Sie die APP, erstellen Sie ein Konto mit Ihrer E-Mail
und einem Passwort. Bestatigen Sie die Anmeldung.

3. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerat mit dem WLAN
verbunden ist.

4. Klicken Sie auf der APP auf “Gerat hinzufligen” und folgen
Sie den Anweisungen, um die Kopplung abzuschlief3en.

ACHTUNG

Der WLAN-Name darf nicht langer als 32 Zeichen sein.
Wenn die Verbindung fehlgeschlagen ist, flhren Sie folgende
Schritte aus:

Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Router-
Passwort eingegeben haben

Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN-Netzwerk auf 2,4 GHz
eingestelltist

Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der Nahe des
Routers befindet.

MIT DER HG ROBOTS APP
Nachdem Sie Ihren Roboter erfolgreich gekoppelt haben,
kdénnen Sie direkt mit der Reinigung beginnen oder eine
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Abbildung 13

Abbildung 14

schnelle Kartierung durchfiihren, um eine Reinigungsroute
fur lhr Zuhause zu erstellen.

Wir empfehlen, mit einer Schnellkartierung zu beginnen.
Auf diese Weise erhalten Sie Zugriff auf vollstandig anpassbare
Einstellungen und Reinigungsplane Ihres Roboters.

Bevor Sie mit der Kartierung beginnen, entfernen Sie bitte
alle Hindernisse vom Boden (Kabel, Socken, Schuhe), um
moglichst genaue Kartierungsergebnisse zu erzielen.
Wenn der Kartierungsvorgang gestartet ist, sehen Sie

auf lhrer Startseite, wie die Karte erstellt wird. Sobald der
Roboter Ihre gesamte Wohnung gescannt hat, sehen Sie
die komplette Karte auf Ihrem Handy. Sie kdnnen jedem
Raum einen Namen geben, ihn individuell anpassen und
einen speziellen Reinigungsplan erstellen (Saugleistung,
Wischleistung, Reinigungshaufigkeit usw.).

* Reinigungszeit: Zeigt die Dauer der letzten Reinigungs-
sitzung an

» Gereinigte Flache: Zeigt die Quadratmeterzahl an, die
der Roboter wahrend der letzten Reinigungssitzung
zuriickgelegt hat

» Akku: Aktueller Ladezustand des Akkus

« STARTEN( p )

Der Roboter beginnt mit der Reinigung geman den

aktuellen Reinigungseinstellungen.

+ PAUSE(Nl)

Der Roboter unterbricht die Reinigung

« ZURUCK ZUR STATION( ¥ )

Der Roboter unterbricht die Reinigung und kehrt zur

Ladestation zurlick

Alle anderen Symbole werden aktiviert und sind erst

nach Anklicken des START-Symbols verfugbar.

« ALLES

Der Roboter beginnt mit der Reinigung geman den

aktuellen Reinigungseinstellungen fiir den gesamten

Kartenbereich.

+ RAUM

Wabhlen Sie einen bestimmten Raum auf der Karte aus.

Der Roboter fahrt dorthin und beginnt mit der Reinigung

gemaR den Einstellungen fir die Raumreinigung.

« ZONE

Wabhlen Sie mit (+) einen bestimmten Bereich auf

der Karte aus. Der Roboter begibt sich dorthin und

beginnt mit der Reinigung geman den aktuellen

Reinigungseinstellungen.

« SPERRZONE ()

Unter der Kartenverwaltung kann ein bestimmter Bereich

definiert werden, den der Roboter nicht betreten darf. Sie

kénnen eine Sperrzone fur das Wischen, Staubsaugen

oder beides definieren.

+ INDIVIDUELL ANPASSEN (/%)

Passen Sie Radume auf der Karte an. Es ist mdglich,

verschiedene Raume zusammenzufiihren oder zu

teilen, die Karte vollstandig zurtickzusetzen und Raume

umzubenennen.

+  EINSTELLUNGEN (=)

Vollstandige Liste der verfiigbaren Robotereinstellungen,

einschlieRlich Kartenverwaltung, Zeitplane, Einstellungen

fur die Reinigung der Station und des Roboters.
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Abbildung
18

REINIGUNGSVOREINSTELLUNGEN

Uber die App kénnen die folgenden
Reinigungsvoreinstellungen ausgewahlt werden:

1. Gleichzeitiges Staubsaugen und Wischen

2. Nur Staubsaugen

3. Nur Wischen

4. Staubsaugen und anschlief’end Wischen

Die Staubsaugstufe kann je nach Reinigungsbedarf
ausgewahlt werden: Niedrig, Mittel, Hoch, Max

Die Wischstufe kann je nach Reinigungsbedarf
ausgewahlt werden: Min, Mittel, Max

PFLEGE IHRES SAUGROBOTERS

STAUBBEHALTER LEEREN

Bevor Sie Wartungsarbeiten ausfuhren, prifen Sie bitte, ob

der Saugroboter ausgeschaltet ist.

1. Schalten Sie den Roboter aus und nehmen Sie ihn aus der
Ladestation.

2. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um alle Oberflachen zu
reinigen. Lassen Sie wahrend der Reinigung KEINESFALLS
Wasser in irgendeinen Teil des Gerats eindringen.

STAUBBEHALTER REINIGEN

Der Staubbehalter wird jedes Mal automatisch geleert,
ys_/enn der Roboter zur Ladestation zuriickkehrt.

Offnen Sie die obere Abdeckung des Roboters, halten Sie
den Entriegelungsknopf des Staubbehalters gedriickt, um den
Staubbehalter zu entfernen. [Abbildung 8]

Ldsen Sie den Staubbehalterfilter aus der
Staubbehalterfilterverriegelung und leeren Sie den
Staubbehalter. [Abbildung 9]

4. Setzen Sie den Staubbehélter wieder in den Roboter ein.

REINIGUNG DER FILTER

Der Roboter ist mit einem HEPA-Filter fir den Staubbehalter
ausgestattet. Um eine optimale Reinigungsleistung zu
gewabhrleisten, reinigen Sie regelmafig die Filterabdeckung
und den Filter selbst. Sie sollten regelmaRig gereinigt
werden, der Staubbehalterfilter darf gewaschen werden.
Lassen Sie ihn nach dem Waschen vollstandig trocknen,
bevor Sie ihn wieder in den Staubbehalter einsetzen.
[Abbildung 10]

N

w

WICHTIG: Uberprifen und warten Sie die Filter regelmafig
entsprechend den Filterwartungsanweisungen.

Diese MalRnahmen garantieren die maximale
Reinigungsleistung des Roboters.

Wenn das Filtergewebe und der Filter beschadigt sind,
sollten sie sofort entfernt und rechtzeitig ersetzt werden, um
Schaden am Motor des Staubsaugers zu vermeiden.

BURSTWALZE REINIGEN

Die Birstwalze ist mit einer Klinge ausgestattet, die

nach Abschluss der Reinigung die Haare in der Station
entsprechend den Uber die App gewahlten Einstellungen
schneidet. Eine regelmafige Reinigung der Blrstwalze tragt
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jedoch dazu bei, die maximale Reinigungsleistung aufrechtzuerhalten.

Schalten Sie den Roboter aus und drehen Sie ihn um.

Um die Abdeckung der Blrstwalze zu entfernen, driicken Sie die Clips an der Bodenplatte. [Abbildung 11]

Heben Sie die Birstwalze an einem Ende nach oben. [Abbildung 12]

Entfernen Sie mit dem trockenen Tuch alle Verwicklungen von der Birstwalze und den Schmutz

von den Borsten. Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Gummimanschette am Kugellager nicht

verlieren. [Abbildung 13]

5. Die Burstwalze kann mit Wasser gewaschen werden. Nach dem Waschen und Trocknen kann sie
wieder in den Roboter eingebaut und verwendet werden.

6. Setzen Sie die Burstwalze und ihre Abdeckung nach der Reinigung wieder in den Roboter ein.

Achtung: Fuhren Sie alle Wartungsarbeiten immer nach der Entnahme des Staubbehéilters durch,

um zu vermeiden, dass der Schmutz im Staubbehalter versehentlich ausgekippt wird.

REINIGUNG DER KANTENREINIGUNGSBURSTEN

Wenn die Randbursten verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit einem trockenen Tuch; entfernen
Sie gegebenenfalls die Schrauben und nehmen Sie die Blrste zum Reinigen ab. [Abbildung 14]
Wenn die Randburste beschadigt ist und nicht mehr normal funktioniert, ersetzen Sie sie bitte.

REINIGUNG DER SENSORLINSEN

Um den sicheren Betrieb Ihres Roboters zu gewahrleisten, ist es wichtig, den vorderen
Lasersensor [Abbildung 15], die Absturzsensoren [Abbildung 16] und den Kantenlasersensor
[Abbildung 17] sauber zu halten. An der Unterseite des Roboters befinden sich 4 Sensoren.
Drehen Sie den Roboter um und reinigen Sie die Sensoren mit einem trockenen Tuch, um jegliche
Ansammlung von Staub, Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

REINIGUNG DER ANTRIEBSRADER [Abbildung 18]

1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Entfernen Sie Schmutz oder Haare, die sich in den Radern verfangen haben.
3. Reinigen Sie die Rader mit einem trockenen Tuch.

ERSETZEN DES STAUBBEUTELS

Wenn der Staubbeutel in der Ladestation voll ist, miissen Sie ihn austauschen.

1. Offnen Sie die Abdeckung der Ladestation. [Abbildung 19]]

2. Entfernen Sie den Staubbeutel, indem Sie den Staubbeutelkragen nach oben ziehen. Den vollen
Staubbeutel vorsichtig entsorgen. [Abbildung 20]

3. Reinigen Sie die Offnung des Staubbeutels mit einem trockenen Tuch. [Abbildung 21]

4. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel in die Ladestation ein und fihren Sie den Kragen??? ein.

5
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[Abbildung 22]
. Schlielen Sie die Abdeckung der Ladestation. [Abbildung 23]

Abbildung 19 Abbildung 20 Abbildung 21 Abbildung 22 Abbildung 23

REINIGUNG DER LADESTATION

Die Waschplatte in der Ladestation sollte regelmaRig gereinigt werden, um bessere

Reinigungsergebnisse zu erzielen.

1. Klopfen Sie vorsichtig auf den mittleren Griff des Basisstation-Gehauses und ziehen Sie ihn nach oben,
um die Reinigungswanne der Ladestation (die Waschplatte). [Abbildung 24]

2. Spllen Sie die Reinigungswanne mit Wasser aus, lassen Sie sie trocknen, setzen Sie sie dann wieder
in das Gehause ein und bauen Sie die Ladestation wieder zusammen. [Abbildung 25]

3. Um schlechte Geriiche zu vermeiden, sollte der Schmutzwassertank regelmafig geleert werden.
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Abbildung 24 Abbildung 25

AKKUS WECHSELN

Entfernen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung an der Unterseite des Roboters mit einem
Schraubendreher

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.

Ziehen Sie den Stecker ab und nehmen Sie den Akku aus dem Fach.

Legen Sie den neuen Akku in das Fach ein und schlieRen Sie sie ihn an den Stecker an.
Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung des Steckers und der Kabel. Befestigen Sie die
Akkufachabdeckung wieder und sichern Sie sie mit den Schrauben.

5. Schalten Sie den Roboter ein und Gberprifen Sie, ob er normal funktioniert.

Achtung!

Bitte entsorgen Sie die ausgetauschten Akkus auf umweltfreundliche Weise, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

PN

WICHTIGER HINWEIS

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile flr Ihren Roboter.

Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist gefahrlich und fuhrt
eventuell dazu, dass lhre Garantie erlischt.

Wenn der Roboter mehrere Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Akkus heraus und
lagern Sie sie an einem kiihlen, trockenen Ort.

WICHTIG: Achten Sie, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, immer darauf, dass lhr Gerat
ausgeschaltet ist. Verwenden Sie zum Heben und Tragen immer zwei Hande und stellen Sie sicher,
dass der Roboter dabei waagerecht gehalten wird.

Um ein versehentliches Offnen des Staubbehélters zu verhindern, achten Sie beim Anheben des
Saugroboters darauf, dass Sie den Staubbehalter nicht berihren.

Sie sollten Ihren Reinigungsroboter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder auf dunklen
polierten Oberflachen verwenden, weil diese Bedingungen das Verhalten lhres Roboters negativ
beeintrachtigen.

Komponente Reinigungshaufigkeit Funktion
Reinigungsschale der .
Basisstation (Waschplatte) Einmal alle 1-2 Wochen /
Angetriebene Birstwalze Alle zwei Wochen 6—12 Monate
Kantenreinigungsbirste Alle zwei Wochen 3-6 Monate
Staubbehalter Bei Bedarf /
Staubbehalterfilter Alle zwei Wochen 3—6 Monate
Wischtuch / 1-3 Monate
Antri
ntriebsrad Einmal im Monat /
Sensor
Etwa 2,5 Monate oder je
Staubbeutel / nach tatsachlicher Nutzung
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn Sie ein Problem mit lnrem Roboter haben, befolgen Sie diese einfache Checkliste,

bevor Sie das Hoover-Kundendienstzentrum anrufen.

nicht zur Ladestation
zurlickkehren, um
aufgeladen zu werden

Die Ladestation ist nicht richtig
platziert.

Fehler Mdagliche Ursachen Lésungen
Stellen Sie den Roboter direkt vor die
Ladestation und drlicken Sie die Taste
Der Roboter kann Der Roboter hat Home
nicht aufgeladen keinen Kontakt zu den Schieben Sie den Roboter manuell
werden Ladekontakten. rickwarts in die Ladestation und
vergewissern Sie sich, dass Sie die
Sprachansage “Aufladen starten” hdren
Der Roboter kann

Ausfiuhrliche Anweisungen finden Sie im
Abschnitt “Einrichtung der Ladestation”
im Handbuch

Der Roboter istin Kabeln oder
Gegenstanden verheddert
oder wird dadurch blockiert
Die Seitenblrste oder die

Entfernen Sie alle auf dem Boden
verstreuten Kabel

Entfernen Sie alle Gegenstande, die
die Blrstwalze oder die Seitenblirste

abgeschlossen ist

Der Roboter steckt - h : blockieren, stellen Sie den Roboter
fest Eg&gﬁ%ﬂﬁiﬁﬁg@ﬁggr nicht dann auf eine ebene Flache und starten
one Sieihn
B%rng%%ﬁ?gr?igaQSmh ein Entfernen Sie Hindernisse oder legen
Hindernis der Weg blockiert Sie in der APP benutzerdefinierte
9 Sperrzonen fest
Der Roboter kehrt Lassen Sie den Roboter zum Aufladen
zurtickkehren
fLa"(;]eAS;:Jaﬂt?éj:QUZrL'lULk Aktivieren Sie die Fortsetzung
oder stoopt den Der Akku des Roboters ist der Reinigung ab dem
Betrieb rt)févor schwach Unterbrechungspunkt. Sobald der Akku
die Reiﬁigung des Roboters vollstandig aufgeladen

ist, setzt er die unvollendete Reinigung
automatisch fort

Der Roboter reinigt
nicht zur geplanten
Zeit

Der Reinigungsplan in der App
ist deaktiviert

Der Roboter befindet sichim
Nicht-storen-Modus

Setzen Sie den Reinigungsplan in der
App zurtick

Deaktivieren Sie den Nicht-stéren-
Modus oder passen Sie den Zeitraum
fur den Nicht-stéren-Modus an

Der Roboter ist

Das linke und rechte Rad sind

Stellen Sie den Roboter vor dem Start

sich riickwarts

Hindernis

Der Stof¥fanger ist blockiert
Der Kollisionssensor ist mit
Staub verstopft

blockiert blockiert auf eine ebene Flache
. Klopfen Sie vorsichtig auf die
Bf@ﬁ%ﬁ?ﬁ&?ﬁg ist Schutzabdeckung, um Fremdkoérper zu
blockiert entfernen .
Der Roboter bewegt Der Roboter st6f3t auf ein Entfernen Sie Hindernisse rechtzeitig

Klopfen Sie nach dem Entfernen von
Hindernissen oder Fremdkérpern
vorsichtig auf den StoRRfanger
Reinigen Sie die Oberflache der Linse
des Kollisionssensors von Staub

Die Station sammelt
keinen Staub

Der Staubbeutel ist nicht
installiert

Bitte setzen Sie den Staubbeutel wieder
ein und stellen Sie sicher, dass er richtig
sitzt
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Entfernen Sie den
Schmutzwassertank, leeren Sie ihn
vollstandig, setzen Sie ihn wieder ein
und stellen Sie sicher, dass er richtig
sitzt.

Entfernen Sie den Frischwassertank,
flllen Sie ausreichend sauberes

Der Schmutzwassertank ist Wasser ein, setzen Sie den Tank

voll oder nicht installiert wieder ein und stellen Sie sicher, dass
Esist nicht genugend errichtig installiert ist
Die Reinigung der sauberes Wasser vorhanden | Entfernen Sie den Filter der
Station funktioniert oder der Frischwassertank ist [ Reinigungswanne der Dockingstation,
nicht nicht installiert entfernen Sie Haare und Schmutz und
Die Reinigungsschale der setzen Sie ihn wieder ein
Ladestation ist voll oder nicht | Uberpriifen Sie, ob das
installiert Wasseraufnahmeventil der

Reinigungswanne der Ladestation
verstopft ist

Uberprufen Sie, ob der Deckel

des Schmutzwassertanks richtig
verschlossen ist

Uberprtfen Sie, ob der
Schmutzwassertank richtig installiert ist

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover-Ersatzteile und Verbrauchsmaterial

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind bei Ihrem 6rtlichen Hoover-
Handler oder direkt bei Hoover erhaltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen immer
Ihre Modellnummer an.

Qualitat

Die Hoover-Werke wurden unabhangig auf ihre Qualitat Gberprift. Unsere Produkte werden
nach einem Qualitdtsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001 erfiillt.

Ihre Garantie

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in

dem Sie das Gerat erworben haben. Einzelheiten zu diesen Bestimmungen erhalten Sie

vom Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der
Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird fiir eventuell
auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.
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Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi di
pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento.

Assicurarsi di aver compreso tutte le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di manutenzione,
spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o senza esperienza a causa di una
inadeguata informazione sull’'uso in sicurezza dell’apparecchio e sui relativi pericoli. Controllare
che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di
una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere immediatamente I'utilizzo
dell'apparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico
del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Se I'area da pulire & adiacente a balconi o a scale, & necessario creare una barriera fisica per
impedirne I'accesso e garantire un funzionamento sicuro. Durante il funzionamento del robot,
bambini ed animali domestici devono essere sorvegliati.

Riporre sempre 'apparecchio in posti chiusi. Non usare all’esterno e non esporre I'apparecchio
agli agenti atmosferici, all’'umidita o a fonti di calore (forno, camino, pavimento bagnato).

Non esporre il robot o gli accessori a calore/freddo eccessivi (mantenerli tra 0-30 °C).

Non utilizzare I'apparecchio o gli accessori nel caso siano caduti per terra, danneggiati, lasciati
allaperto o caduti in acqua.

Non scollegare mai o tirare il trasformatore di alimentazione di rete dal cavo di alimentazione. Non
usare per pulire le scale.

Caricamento della batteria
ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare solo la base di ricarica (rif: HG8DCS).

Controllare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sul caricatore. Mai
caricare le batterie a temperature superiori a 30 °C o inferiori a 0 °C. Inserire la spina del
caricatore in dotazione con I'apparecchio in una presa adatta.

Utilizzare esclusivamente il tipo di batteria approvato (rif. tipo: XT2406-4S2P-5200-MMEV) e
consigliato da Hoover. Linosservanza di questa indicazione potrebbe rendere la batteria agli ioni
di litio un potenziale pericolo.

A causa di un eccessivo utilizzo o di temperature estreme, potrebbero presentarsi perdite di
liquido dalla batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto con la pelle, lavare subito con acqua.
Se il liquido dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita
per almeno 10 minuti. Consultare un medico.

E normale che il caricatore si scaldi mentre & in funzione.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da Hoover. Non
aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o similari.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, bombolette o i loro vapori.

Non continuare a utilizzare 'apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.

¥—|“*5%| Prodotto laser di Classe 1 per uso domestico

Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’'apparecchio, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di riparazione
da un tecnico del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Non utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.

Non sostituire le batterie del robot con batterie non ricaricabili.

Se il robot non viene utilizzato per un lungo periodo (diverse settimane), scollegare il
trasformatore di alimentazione di rete.
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Smaltimento delle batterie esauste

Se I'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la batteria
solo quando I'apparecchio & scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie in
sicurezza. Far funzionare I'apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano
completamente scariche. Le batterie usate devono essere portate in un centro di riciclaggio e non
smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per
Assistenza Clienti Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.

Scollegare il caricatore e spegnere il robot. Capovolgere il robot ed appoggiarlo su una superficie
piana. Rimuovere le viti e il coperchio del vano batteria. Rimuovere il gruppo batteria NOTA: se si
riscontrano difficolta a smantellare 'unita o per ulteriori informazioni sul trattamento, sul recupero e
sul riciclaggio di questo apparecchio, contattare I'ufficio comunale per il servizio di smaltimento rifiuti.

NOTE IMPORTANTI PRIMA DELL’USO

Prima di utilizzare il robot ed i suoi accessori, leggere accuratamente il presente manuale d’uso.

Non smontare il robot e non tentare di ripararlo. In caso di guasto, contattare il Servizio Post Vendita Hoover per una
consulenza professionale.

Scale: il robot utilizza dei sensori per evitare di cadere da gradini, scale o da un’estremita. In alcune situazioni i sensori
possono confondersi.

Il robot non & in grado di rilevare differenze d’altezza minori di 10 centimetri. Altezze inferiori ai 10 cm possono causare la
caduta del robot. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro virtuale tramite I'app per proteggere
il robot dalle cadute.

Alcuni gradini o scale con superfici molto riflettenti o molto scure, come vetro o ceramica laccata, possono confondere il
robot e provocarne la caduta.

Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro virtuale tramite I'app o posizionare un tappetino sul
gradino inferiore per proteggere il robot in caso di caduta.

Evitare di utilizzare il robot su soppalchi, pianerottoli o zone rialzate senza barriere. Se disponibile, selezionare aree No-go
(aree vietate) o usare il Muro virtuale tramite I'app per evitare che il robot acceda a queste aree.

Uso della batteria: il robot & alimentato da batterie ricaricabili agli ioni di litio ad alta capacita. Queste batterie ricaricabili
sono garantite per una durata di 6 mesi, se utilizzate correttamente, secondo quanto descritto in questo manuale.

In caso di calo significativo delle prestazioni del robot sostituire le batterie, disponibili presso il rivenditore Hoover.
Utilizzare solo parti di ricambio originali Hoover per il robot. L'uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso e
invalida la garanzia.

Utilizzare solo I'apposita base di ricarica e il trasformatore di alimentazione di rete forniti per ricaricare il robot. L'uso di una
base di ricarica o di un trasformatore di alimentazione di rete non corretti € pericoloso ed invalida la garanzia.

D C : unita di alimentazione rimovibile

Bande di frequenza 2,4 GHz~2,4835 GHz(Banda ISM a 2,4 GHz)

802.11b/11 Mbps: 18 dBm + 2 dB

802.11g/54 Mbps: 15 dBm + 2 dB
802.11n/MCS7: 15 dBm + 2 dB

Potenza RF massima trasmessa
nella banda di frequenza

Ambiente

Il simbolo apposto sull’apparecchio indica che lo stesso non puo essere smaltito come i normali rifiuti domestici, ma
deve essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu
vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia del’ambiente
e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, sul recupero e sul riciclaggio di questo apparecchio,

contattare I'ufficio comunale per il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio in cui il prodotto € stato acquistato. _—

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee 2014/53/EU e 2011/65/EU. Per ricevere una copia di
questa dichiarazione di conformita, contattare il produttore consultando il sito: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

T = B

robot per la pulizia Base di Manuale d’uso 2 spazzole laterali
ricarica 6 in 1 di pulizia
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Filtro aggiuntivo Sacco aggiuntivo 2 panni aggiuntivi Piastra di lavaggio
per il robot per la stazione base per il robot per la stazione base

DESCRIZIONE DEL ROBOT

Paraurti anteriore
(inclusi laser di linea e telecamera)

Pulsante di
alimentazione

Copertura del radar

Luce di riempimento
Spia luminosa della
telecamera
Telecamera

Pulsante di
ricarica

Terminale di ricarica
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Spazzola laterale

Disco per la pulizia

Spia luminosa

Base diricarica
del robot

Ruota universale

Spazzola principale e
piastra di copertura

Sensore di sporgenze

Contenitore
raccoglipolvere

Vassoio di pulizia
(rimovibile)

PREPARAZIONE DEL ROBOT

IMBALLAGGIO

Non buttare I'imballaggio del robot. Puo essere richiesto
in futuro per la validita della garanzia.

Una volta rimosso I'imballaggio del robot e dei relativi
accessori, tenere fuori dalla portata di neonati, bambini
ed animali i sacchetti per evitare rischi di soffocamento.
Al primo utilizzo, caricare I'apparecchio per 6 ore. [Fig. 1]
Non esporre la base di ricarica a temperature inferiori a
0°C o superiori a 30°C per evitare danni alla batteria.
Collegare la base di ricarica esclusivamente a una presa
di corrente standard.

47



NN

BATTERIA

Per aumentare la durata della batteria si consiglia di
mantenerla completamente carica. Quando il robot non

€ in uso, si consiglia di non disconnetterlo dalla base di
ricarica. Il robot ha un sistema di ricarica intelligente. che
impedisce alle batterie di sovraccaricarsi.

Per evitare incidenti, assicurarsi che ogni persona sia a
conoscenza che nellambiente puo essere in funzione il robot.

PREPARAZIONE DELL’AREA DA PULIRE
Prima dell’'uso, rimuovere gli ostacoli che potrebbero
impedire il percorso del robot. [Fig. 2] Fare attenzione a:
Oggetti che possono essere facilmente rovesciati.

Bordi di moquette o tappeti che possono impigliarsi.
Tende e tovaglie la cui lunghezza arriva al pavimento.
Fonti di calore o oggetti infiammabili.

Cavi di alimentazione.

Oggetti fragili.

CONFIGURAZIONE DELLA BASE DI RICARICA
. Collegare labase diricarica

2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non rimanga
incastrato sotto la base diricarica.

3. Posizionare la base diricarica su una superficie piana e
non riflettente, preferibilmente contro una parete. Una
superficie del pavimento eccessivamente riflettente
interferisce con il sistema di orientamento del robot e
potrebbe causare difficolta nel localizzare la base di
ricarica. Assicurarsi che vi siano almeno 8 cm di spazio su
entrambi i lati e almeno 1,5 m di area libera davanti [Fig. 3]

4. Non devono essere presenti oggetti nell’'area intorno alla
base diricarica per 2 m davanti e 1 m su ciascun lato.

5. Evitare 'esposizione diretta alla luce del sole e non
coprire I'area di trasmissione del segnale della stazione
base con adesivi o altri oggetti.

6. Non posizionare la stazione base su superfici morbide,
come un tappeto, e assicurarsi che I'area diricarica sia
asciutta.

7. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
aggrovigliato o in tensione. Se il cavo risulta essere
troppo lungo, riavvolgerlo sul retro della base diricarica.

8. Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia inserito correttamente nel robot e che il sacco
raccoglipolvere, i serbatoi dell'acqua pulita e sporca € la piastra di lavaggio siano correttamente

inseriti nella base diricarica.

9. Rimuovere le spugne dal robot. Guidare il robot verso la base diricarica per avviare la pulizia.
Durante il normale utilizzo, una ricarica completa richiede circa 6 ore.

10.Prima di avviare la prima sessione di pulizia, rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
sul lato destro, aprire il coperchio e aggiungere 'acqua pulita e il detergente Hoover

(35602971-DETHHOOV) [Fig. 5]

11.Non aggiungere detersivi per il bucato, detersivi liquidi per il bucato, detergenti non ufficiali
Hoover, disinfettanti, sapone per le mani, liquidi oleosi di origine sconosciuta o sostanze acide o
alcaline nel serbatoio dell’acqua pulita, poiché potrebbero causare danni.
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Fig. 5

CARICAMENTO DELLABATTERIA

Collegare la stazione base a una presa di corrente e tenere premuto il pulsante “ON/OFF” per

3 secondi per accenderla. Non appena si accende la spia dell’alimentazione, posizionare il robot
vicino alla base diricarica, come mostrato nellimmagine. [Fig. 4]

Se utilizzato quotidianamente, mantenere il robot in stato di ricarica.

Quando si pulisce il robot per la prima volta, assicurarsi che sia completamente carico.

Ricarica automatica

Se durante la sessione di pulizia il livello di batteria & basso, il robot interrompera I'azione e iniziera a
cercare la base diricarica per avviare le operazioni di ricarica in modo automatico.

Altermine della sessione di pulizia, il robot attivera automaticamente la modalita di ricarica e iniziera
acercare la base diricarica per avviare le operazioni di ricarica in modo automatico.

NOTA: Assicurarsi che i contatti per la ricarica del robot e la base diricarica siano puliti. Se necessario
pulire i contatti per laricarica.

Seillivello della batteria & basso e quindi non & possibile accendere il robot, posizionare
I'apparecchio sulla base diricarica per avviare le operazioni diricarica. | contatti per laricarica
devono essere correttamente allineati.

Batteria

Nel corso del tempo la capacita della batteria del robot diminuira e sara necessario sostituirla. Per
I'acquisto della batteria da sostituire rivolgersi solo ad un rivenditore autorizzato Hoover. Utilizzare
sempre parti di ricambio ed accessori originali Hoover.

UTILIZZO DEL ROBOT

Pulsanti (Fig. 5) Operazione Funzione
) . Accensione/Spegnimento
Pulsante di Tenere premuto per 3 secondi dell'apparecchio
accensione/ I Awvio delle operazioni di
spegnimento (O Premere brevemente una volta pulizia P
Quando il robot & in standby lontano dalla base | Avvio delle operazioni di
di ricarica, premere brevemente una volta ricarica
Quando il robot si trova nella base di Awvio delle operazioni di
ricarica, premere brevemente una volta raccolta della polvere
Pulsante Home {4}| Quando il robot si trova nella base di Avvio delle operazioni di
ricarica, premere brevemente due volte pulizia del panno
Quando il robot & in standby lontano dalla
base di ricarica, premere brevemente due Awvio pulizia localizzata
volte
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Attivazione/Disattivazione del
blocco di sicurezza per bambini

Awvio della modalita di

Tenere premuto per 3 secondi

Pulsante Wi-Fi Tenere premuto per 3 secondi configurazione di rete
Pulsante Reset Tenere premuto per 15 secondi Arresto forzato dell’hardware

| : Ripristino delle impostazioni di
Q + '@ Tenere premuto per 7 secondi fabbrica

Pulsante di accensione/spegnimento e pulsante Home
Spia non accesa: apparecchio spento/modalita
Riposo/modalita Non disturbare

Spia bianca sempre piu luminosa: accensione in corso

Spia bianca fissa: in funzione

Spia bianca che lampeggia: riposizionamento in corso/

ricarica in corso/asciugatura in corso

Spia rossa fissa: livello di batteria basso

Spia rossa che lampeggia: guasti

Spia Wi-Fi

Spia rossa che lampeggia rapidamente: avvio della

modalita di configurazione di rete

Spia rossa che lampeggia lentamente: connessione

alla rete Wi-Fi in corso

Spia non accesa: configurazione di rete non riuscita

Spia della base di ricarica

Spia non accesa: apparecchio spento/modalita

Riposo/modalita Non disturbare

Spia bianca fissa: in funzione

Spia bianca sempre piu luminosa: accensione in corso

Spia rossa che lampeggia: guasti (consultare I'app)

Funzionamento del robot

A. Awvio: quando il robot € acceso, premere brevemente
il pulsante (') per avviare le operazioni di pulizia oppure
utilizzare I'app per dispositivi mobili

B. Pausa: quando il robot & in funzione, premere il
pulsante O) per sospendere l'attivita di pulizia oppure
Download on the e utilizzare I'app per dispositivi mobili.

‘ App Store C. Ripresa: quando il robot & in pausa, premere il pulsante

g —— () per riprendere le operazioni di pulizia oppure
™ AppGallery utilizzare 'app per dispositivi mobili.

D. Spegnimento: quando il robot & acceso, tenere
premuto il pulsante (') per 3 secondi per spegnerlo.

E. Ricarica: quando il robot &€ acceso, premere
brevemente il pulsante per ordinare al robot di
tornare automaticamente alla base di ricarica oppure
utilizzare I'app per dispositivi mobili.

F. Blocco di sicurezza per bambini: per abilitare il blocco
di sicurezza per bambini, tenere premuto il pulsante
per 3 secondi oppure utilizzare I'app. Una volta abilitato,
verra emesso il seguente messaggio vocale: “Blocco
di sicurezza per bambini abilitato”. Una volta abilitato
il blocco di sicurezza per bambini, i pulsanti della base
di ricarica e del robot non saranno piu operativi. Sara
possibile utilizzare esclusivamente I'app per effettuare
qualsiasi operazione. Cio consentira di evitare che

Fig. 7
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bambini o animali domestici attivino accidentalmente
'apparecchio. Per disabilitare il bloccq di sicurezza per
bambini, tenere premuto il pulsante per 3 secondi
oppure utilizzare I'app e disabilitare la funzione andando
a Impostazioni e selezionando “Altro”. Una volta
disabilitato, verra emesso il seguente messaggio vocale:
“Blocco di sicurezza per bambini disabilitato”.

Funzionamento della stazione base

Pulizia del panno: per garantire una pulizia ottimale

del panno, per impostazione predefinita il robot torna _
alla stazione base ogni 10 minuti durante il lavaggio. E
possibile impostare manualmente la frequenza di pulizia
della stazione tramite I'app. Una volta terminato il lavaggio
e fatto ritorno alla base di ricarica, il robot procedera
automaticamente alla pulizia dei panni (questo ciclo di
pulizia richiedera un po’ piu di tempo).

Asciugatura del panno: una volta terminato il lavaggio

e fatto ritorno alla base di ricarica, il robot procedera
automaticamente all'asciugatura del panno dopo aver
completato le sessioni di lavaggio (per impostazione
predefinita viene utilizzata aria calda; & possibile modificare
questa opzione tramite I'app). Tramite 'app, & possibile
awviare o arrestare la sessione di asciugatura manualmente.
Raccolta della povere: durante o dopo un’attivita di
pulizia, il robot tornera alla base di ricarica per raccogliere
automaticamente la polvere. Tramite I'app, € possibile
avviare la raccolta della polvere manualmente e regolarne
la frequenza dalle impostazioni della stazione base..

DOWNLOAD DELL'APP E CONNESSIONE WI-FI [Fig. 7]

Per accedere a tutte le funzioni del robot

indipendentemente da dove ci si trova, si consiglia di

scaricare 'APP HG ROBOTS. Sara possibile controllare il

robot con la massima efficienza.

1. Scaricare 'APP “HG ROBOTS” tramite il codice QR
oppure da App Store, Google Play o Huawei AppGallery.

2. Aprire I'app, registrare un account con la propria e-mail
e una password. Confermare il login.

3. Assicurarsi che il cellulare sia connesso al Wi-Fi.

4. Fare clic su “aggiungi dispositivo” sull'app e seguire le
istruzioni per completare la connessione.

AVVERTENZA

Il nome del Wi-Fi non pud superare i 32 caratteri.

Se si verifica un errore durante la configurazione, seguire i
passaggi sotto indicati:

Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta
Assicurarsi di impostare la rete Wi-Fi a 2,4 GHz
Assicurarsi che il robot non sia troppo distante dal router.

CON L'APP HG ROBOTS

Una volta associato il robot, & possibile avviare direttamente
le operazioni di pulizia o0 eseguire una mappatura rapida per
creare il percorso di pulizia del’'ambiente.
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Fig. 13

Si consiglia di eseguire prima una mappatura rapida.
Cid consente di accedere a tutte le impostazioni
personalizzabili e ai programmi di pulizia del robot.
Prima di avviare la mappatura, rimuovere eventuali
ostacoli presenti sul pavimento (cavi, calzini, scarpe) per
ottenere risultati piu accurati.

Una volta avviato il processo di mappatura, sulla
schermata iniziale verra visualizzata la mappa in fase

di creazione. Appena il robot ha scansionato tutto
I'appartamento, sul cellulare sara visibile la mappa
completa. E possibile assegnare un nome a ciascuna
stanza, personalizzarlo e configurare un programma di
pulizia dedicato (potenza di aspirazione, livello di lavaggio,
frequenza di pulizia, ecc.).

* Durata della pulizia: indica la durata della sessione di
pulizia piu recente

* Area pulita: indica i metri quadrati coperti dal robot
durante la sessione di pulizia piu recente

» Batteria: indica il livello di carica attuale

« AWIO (p)

Il robot inizia a pulire seguendo il programma impostato.

« PAUSA(II)

Il robot sospendera le operazioni di pulizia

* RIENTROALLA STAZIONE BASE( ¥ )

Il robot sospendera le operazioni di pulizia e tornera alla

base di ricarica

Le altre icone si accenderanno e saranno operative solo

dopo aver premuto I'icona AVVIO.

* AMBIENTE INTERO

Il robot iniziera a pulire seguendo il programma impostato

per l'intera area della mappa.

+ STANZA

Selezionare la stanza desiderata sulla mappa. Il robot si

spostera nell’area indicata e iniziera la sessione di pulizia

seguendo il programma impostato.

« ZONA

Selezionare un’area specifica della mappa premendo

il pulsante (+). Il robot si spostera nell'area indicata e

iniziera la sessione di pulizia seguendo il programma

impostato.

+ ZONAVIETATA ()

Nella sezione di gestione delle mappe & possibile indicare

una determinata area a cui il robot non potra accedere. E

possibile impostare zone vietate per la modalita lavaggio,

aspirapolvere o entrambe.

+ PERSONALIZZAZIONE ([r%) .

Personalizzare le stanze sulla mappa. E possibile unire o

dividere le stanze, reimpostare completamente la mappa e

rinominare le stanze.

*  IMPOSTAZIONI (e )

Un elenco completo delle impostazioni del robot, tra cui

la sezione di gestione delle mappe, i programmi e le

impostazioni di pulizia del robot e della stazione base.
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PREFERENZE DI PULIZIA

Tramite I'app, & possibile definire le preferenze di pulizia tra
le opzioni indicate in basso:

1. modalita aspirapolvere e lavaggio in contemporanea

2. solo funzione aspirapolvere

3. solo modalita lavaggio

4. modalita aspirapolvere e poi modalita lavaggio

In base al livello di pulizia desiderato € possibile selezionare
la potenza di aspirazione: bassa, media, alta, massima

In base al livello di pulizia desiderato € possibile selezionare
l'intensita del lavaggio: minima, media, massima

MANUTENZIONE DEL ROBOT

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE

RACCOGLIPOLVERE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione,

assicurarsi che il robot sia spento.

1. Spegnere il robot e rimuoverlo dalla base di ricarica.

2. Utilizzare un panno asciutto per ripulire tutte le superfici.
EVITARE che I'acqua entri a contatto con il prodotto
durante la pulizia.

PULIZIA DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

1. Il contenitore raccoglipolvere viene svuotato
automaticamente ogni volta che il robot torna alla base
di ricarica.

2. Aprire il coperchio superiore del robot, tenere premuto il
pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere. [Fig. 8]

3. Rimuovere il filtro dal contenitore raccoglipolvere premendo
il relativo pulsante e svuotare il contenitore. [Fig. 9]

4. Rimontare il contenitore raccoglipolvere sul robot.

PULIZIA DEI FILTRI

Il robot € dotato di un contenitore raccoglipolvere con
filtro HEPA. Per garantire prestazioni ottimali in termini di
pulizia, pulire regolarmente il filtro e il relativo coperchio.
Assicurarsi di pulire entrambi gli accessori con regolarita.
Il filtro & lavabile. Dopo averlo lavato, assicurarsi che sia
completamente asciutto prima di inserirlo di nuovo nel
contenitore raccoglipolvere. [Fig. 10]

IMPORTANTE: controllare e pulire regolarmente i filtri
seguendo le istruzioni di manutenzione del filtro.

Cio garantira prestazioni ottimali in termini di pulizia.

Se accidentalmente la rete del filtro o il filtro vengono
danneggiati, devono essere rimossi e sostituiti
immediatamente per evitare danni al motore di aspirazione.

PULIZIA DEL RULLO

Il rullo & dotato di una lama che, al termine delle operazioni
di pulizia e una volta raggiunta la stazione base, rimuovera
peli e capelli in base alle preferenze selezionate tramite
I'app. Pulire regolarmente il rullo per garantire prestazioni
ottimali in termini di pulizia.
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Spegnere il robot e capovolgerlo.

Premere le clip della piastra di supporto e rimuovere il coperchio del rullo. [Fig. 11]

Sollevare il rullo afferrandone un’estremita. [Fig. 12]

Utilizzare un panno asciutto per rimuovere eventuali peli e capelli aggrovigliati sul rullo e lo sporco
che si deposita sulle setole. Non perdere il manicotto in gomma sul cuscinetto a sfera. [Fig. 13]

Il rullo pud essere lavato con acqua. Una volta lavato e asciugato, & possibile inserirlo di nuovo
nel robot.

6. Dopo la pulizia, riposizionare il rullo ed il suo coperchio sul robot.

Attenzione: tutte le attivita di manutenzione devono essere eseguite solo dopo aver rimosso il
contenitore raccoglipolvere per evitare che I'eventuale sporco presente nel contenitore fuoriesca
accidentalmente.

PULIZIA DELLE SPAZZOLE LATERALI

Quando le spazzole laterali sono sporche, pulirle con un panno asciutto; se necessario rimuovere
le viti e staccare la spazzola per la pulizia. [Fig. 14] Se la spazzola laterale & danneggiata e non
funziona correttamente, sostituirla.

PULIZIA DELLE LENTI DEI SENSORI

Per garantire un funzionamento sicuro del robot, &€ importante mantenere puliti il sensore laser
frontale [Fig. 15], i sensori anticaduta [Fig. 16] e il sensore laser laterale [Fig. 17]. Nella parte
inferiore del robot sono presenti 4 sensori. Rovesciare il robot e pulirlo con un panno asciutto per
rimuovere ogni accumulo di polvere o detriti.

PULIZIA DELLE RUOTE MOTRICI [Fig. 18]

1. Spegnere il robot e capovolgerlo.

2. Rimuovere sporco o peli e capelli intrappolati nelle ruote.
3. Pulire le ruote con un panno asciutto.

SOSTITUZIONE DEL SACCO RACCOGLIPOLVERE

Quando il sacco raccoglipolvere della base di ricarica € pieno, € necessario sostituirlo.

Aprire il coperchio della base di ricarica. [Fig. 19]

Rimuovere il sacco raccoglipolvere tirandone I'attacco. Il sacco pieno dovra essere smaltito
con cura e secondo le norme vigenti. [Fig. 20]

Pulire I'apertura del sacco raccoglipolvere con un panno asciutto. [Fig. 21]

Inserire un nuovo sacco raccoglipolvere nella base di ricarica dall'attacco. [Fig. 22]
Chiudere il coperchio della base di ricarica. [Fig. 23]

o hodNd-~
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Fig. 21 Fig. 22

PULIZIADELLA BASE DIRICARICA

La piastra di lavaggio della base di ricarica deve essere pulita periodicamente per ottenere risultati

ottimali.

1. Premere delicatamente la maniglia centrale presente sulla struttura della base diricarica e
sollevarla per rimuovere il vassoio di pulizia (piastra di lavaggio). [Fig. 24]

2. Risciacquare il vassoio di pulizia con acqua, lasciarlo asciugare e inserirlo di nuovo nella base di
ricarica. [Fig. 25]

3. Perevitare cattivi odori, svuotare regolarmente il serbatoi dell'acqua sporca.
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Fig. 24 Fig. 25

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Usare un cacciavite per rimuovere le viti dal coperchio della batteria posizionato sotto il robot;

1. Togliere il coperchio della batteria.

2. Disconnettere il connettore e rimuovere la batteria dal suo vano;

3. Inserire la nuova batteria nel vano e ricollegare il connettore.

4. Fare attenzione al corretto allineamento del connettore e dei fili. Rimontare il coperchio della
batteria e bloccarlo con le viti di fissaggio.

5. Accendere I'apparecchio e verificare che funzioni correttamente.

Attenzione!
Riciclare correttamente le batterie sostituite, nel pieno rispetto dell’ambiente, per evitare ogni
forma di inquinamento.

NOTA IMPORTANTE

Utilizzare solo parti di ricambio originali per il robot.

L'uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso e invalida la garanzia.

Se il robot non viene utilizzato per diversi mesi, si consiglia di rimuovere la batteria e riporlo in
un luogo fresco e asciutto.

IMPORTANTE: Prima della manutenzione, assicurarsi che I'apparecchio sia spento. Usare
sempre due mani per sollevare e trasportare il robot assicurandosi di tenerlo in posizione
orizzontale.

Quando si solleva il robot, assicurarsi di non afferrare il contenitore raccoglipolvere per evitare
un’apertura accidentale.

Si consiglia di evitare di utilizzare il robot alla luce diretta del sole o su superfici scure e lucide,
poiché queste condizioni potrebbero influire negativamente sul comportamento del robot.

Componente Frequenza di pulizia Funzione
Vassoio di pulizia della stazione : ;
base (Piastra di lavaggio) Ogni 1-2 settimane /
Rullo Ogni 2 settimane 6-12 mesi
Spazzola laterale Ogni 2 settimane 3-6 mesi
Contenitore raccoglipolvere Al bisogno /
Filtro del contenitore ; ; -
raccoglipolvere Ogni 2 settimane 3-6 mesi
Panno / 1-3 mesi
Ruota motrice Una volta al mese /
Sensore
Sacco raccoglipolvere / Circa Oi%nt') gsrgzﬁlﬁsrgezzo °
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice checklist utente prima di
contattare il centro per I'assistenza clienti Hoover.

Guasto

Possibili cause

Soluzioni

Il robot non pud
essere ricaricato

Il robot non si collega
correttamente ai terminali di
ricarica.

Posizionare il robot direttamente di
fronte alla base diricarica e premere il
pulsante Home

Spingere manualmente il robot
all'indietro nella base diricarica e
verificare che I'apparecchio emettail
seguente messaggio vocale “Avvio
ricarica”

Il robot non riesce a
tornare alla base di
ricarica

La base diricaricanon é
posizionata correttamente.

Per ulteriori istruzioni, consultare la
sezione “Configurazione della base di
ricarica” del presente manuale

Il robot € bloccato

Il robot & impigliato o bloccato da
cavi o oggetti vari

La spazzolalaterale oiil rullo
sono bloccati, impedendo al
robot di muoversi correttamente
Il robot & bloccato da un ostacolo

Rimuovere eventuali cavi sparsi sul
pavimento

Rimuovere eventuali oggetti vari che
bloccanoil rullo o la spazzola laterale,
quindi posizionare il robot su una
superficie piana e avviarlo

Rimuovere gli ostacoli o impostare zone
vietate personalizzate tramite I'app

Il robot torna alla
base diricarica
oppure si spegne
prima di completare
le operazioni di
pulizia

Illivello della batteria € basso

Far tornare il robot alla base diricarica
Abilitare la funzione diripresa delle
operazioni di pulizia dal punto in

cui il robot si & interrotto; una volta
completata la carica, il robot riprendera
automaticamente le operazioni di pulizia

Il robot non inizia
le operazioni di
pulizia all’orario

Il programma di pulizia
selezionato nell’app ¢ disattivato
Il robot & in modalita Non

Riavviare il programma di pulizia
selezionato nell’'app
Disabilitare la modalita Non disturbare o

programmato disturbare modificarne l'intervallo di tempo
Ilrobotnon & La ruota sinistra e la ruota Posizionare il robot su una superficie
contatto conil destra non sono a contatto conil piana prima di iniziare P
pavimento pavimento

Il robot simuove

Il coperchio del modulo di
orientamento & bloccato

Il robot incontra un ostacolo
lungo il percorso

Toccare delicatamente il coperchio
protettivo per rimuovere eventuali corpi
estranei

Rimuovere tempestivamente gli ostacoli
Dopo aver rimosso eventuali ostacoli o

non raccoglie la
polvere

Il sacco raccoglipolvere non &
presente

allindietro Il paraurti & incastrato gg;glu?tsitranel, toccare delicatamente il
Il sensore anticollisione .
ostruito dalla polvere Rimuovere la polvere presente sulla
superficie della lente del sensore
anticollisione
La stazione base Inserire di nuovo il sacco raccoglipolvere

e verificare che sia posizionato
correttamente
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Lafunzione di
lavaggio della
stazione base non
funziona

Il serbatoio dell’acqua sporca &
pieno oppure non € inserito
Non & presente abbastanza
acqua pulita oppure non é stato
inserito il relativo serbatoio

Il vassoio di pulizia della base
diricarica € pieno oppure non €
inserito

Rimuovere il serbatoio dell'acqua
sporca, svuotarlo completamente,
inserirlo di nuovo e verificare che sia
posizionato correttamente.

Rimuovere il serbatoio dell’'acqua
pulita, aggiungerne dell’altra, inserire
dinuovo il serbatoio e verificare che sia
posizionato correttamente

Rimuovere il filtro del vassoio di pulizia
della base diricarica, eliminare eventuali
peli, capelli e detriti e inserirlo di nuovo
Verificare che il tubo di aspirazione
dell’acqua del vassoio di pulizia della
base diricarica non sia ostruito
Verificare che il coperchio del
serbatoio dell'acqua sporca sia chiuso
correttamente

Verificare che il serbatoio dell'acqua
sporca sia inserito correttamente

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover .
Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. E possibile acquistarle dal distributore
locale Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Qualita

La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.
Regolamento per la garanzia
Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate nel
Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore presso
il quale I'apparecchio € stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della
garanzia, € necessario mostrare la fattura o un documento di acquisto equivalente.
Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK [

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor huishoudelijke reiniging, zoals beschreven in deze
handleiding.

Zorg ervoor dat u de handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Zetde oplader altijd af en haal de stekker uit het stopcontact voor u het toestel reinigt of enige andere
onderhoudstaak verricht.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of
kennis kunnen dit toestel gebruiken, indien ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het toestel en de gevaren die eraan verbonden zijn, begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen die niet onder toezicht
staan.

Indien de stroomkabel beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. Om
veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de kabel worden vervangen door een erkend monteur van
Hoover.

Als het te reinigen gebied een balkon of trap bevat, moet een fysieke afscheiding worden gebruikt om
toegang tot het balkon of de trap te voorkomen en een veilige werking te garanderen. Kleine kinderen
en huisdieren moeten onder toezicht gehouden worden terwijl de Robot reinigt.

Bewaar het apparaat altijd binnenshuis. Gebruik dit apparaat niet buiten en stel het niet bloot aan
vochtigheid of verwarmingsbronnen (oven, haard, natte vloer).

Stel de Robot of accessoires niet bloot aan excessieve warmte / koude (houd een temperatuur aan
van 0-30°C).

Laat de Robot niet vallen en gebruik geen accessoires die gevallen of beschadigd zijn, die buiten
gebleven zijn of met water in aanraking zijn gekomen.

Trek nooit aan het netsnoer en haal de stekker van de netadapter nooit uit het stopcontact. Gebruik
het apparaat niet om trappen te reinigen.

Batterij Opladen
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend het dockingstation
(ref.. HG8DCS).

ontroleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader. Laad de batterijen nooit op
bij temperaturen boven 30°C of onder 0°C. Verbind de bij het toestel geleverde oplader met een
geschikt stopcontact.

Gebruik uitsluitend het goedgekeurde batterijtype (type ref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV) dat door
HOOVER wordt aanbevolen. Het niet opvolgen van deze instructie kan ertoe leiden dat de lithium-
ionbatterij een potentieel gevaar vormt.

Lekkage van batterijcellen kan voorkomen bij extreme gebruiks- of temperatuurcondities. Als de
vloeistof met de huid in contact komt, snel met water afwassen. Als de vloeistof in de ogen komt,
spoel ze dan direct af met schoon water gedurende minimaal 10 minuten. Zoek medische hulp.
Het is normaal dat de lader warm wordt tijdens het opladen.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover aanbevolen of
geleverd worden. Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete assen, sigaretten of
andere gelijkaardige items.

Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen, aerosols of hun dampen en zuig ze
ook niet op.

Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect lijkt te zijn.

%*— "AfER Klasse 1 Consumentenlaserproduct

Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren, adviseren
wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van Hoover te laten
uitvoeren.

Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.

Vervang de Robot batterijen niet met niet-oplaadbare batterijen.

Indien de Robot lang (verschillende weken) niet gebruikt zal worden, koppel dan de netadapter
manueel los.
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Verwijdering van de batterij aan het einde van de levensduur

Als het apparaat moet worden weggegooid, moeten eerst de batterijen worden verwijderd. Het
apparaat moet van het lichtnet worden losgekoppeld bij het verwijderen van de batterij. Gooi

de batterijen veilig weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig
ontladen zijn. Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen
niet bij het huishoudelijk afval weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact
op met de Hoover klantendienst, of ga verder volgens deze instructies.

Haal de lader uit het stopcontact en zet de Robot uit. Draai de Robot om en plaats deze op een
gelijkmatig oppervlak. Verwijder de schroeven en het deksel van het batterijvak. Verwijder het
batterijpak OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het
voorwerp, of voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit
apparaat, neem contact op met uw lokale gemeente of uw afvalverwerkingsbedrijf.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIK

Lees aub goed de volgende informatie alvorens uw Robot of de accessoires hiervan te gebruiken.

Demonteer de Robot niet en probeer hem niet zelf te repareren. In geval van een defect, neem aub contact op met de
Klantendienst van Hoover voor professioneel advies.

Trappen: De Robot maakt gebruik van sensoren die vermijden dat hij van objecten, trappen of over een rand valt. In sommige
situaties kunnen deze sensors in de war raken.

De Robot detecteert geen treden die minder dan 10cm hoog zijn. Bij treden van minder dan 10cm kan de Robot vallen. Stel,
indien beschikbaar, verboden gebieden of virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot valt.

Hoog reflecterende of heel donkere opperviakken die op sommige opstappen of trappen worden gebruikt, zoals glas of
gepolijst keramiek, kunnen ertoe leiden dat de Robot valt.

Stel, indien beschikbaar verboden gebieden of virtuele muren in via de app of leg een tapijt op de onderste trede om te
voorkomen dat uw Robot valt.

Gebruik uw Robot niet op tussenverdiepingen, overlopen of opgehoogde zones zonder randen. Stel, indien beschikbaar
verboden gebieden of virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot deze gebieden betreedt.

Gebruik van Batterijen: Uw Robot wordt aangedreven door oplaadbare, hoge capaciteit lithium-ion batterijen. Deze
heroplaadbare batterijen hebben een garantie voor een periode van 6 maanden, als ze onderhouden en bediend worden
volgens deze Gebruikershandleiding.

In het geval van een aanzienlijke daling van de prestaties van de robot, kunnen vervangende batterijen worden verkregen bij
uw Hoover-dealer.

Gebruik alleen door Hoover goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover
geautoriseerde onderdelen is gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Gebruik alleen het geleverde oplaadstation en netadapter om uw Robot op te laden. Het gebruik van een onjuist laadstation of
een verkeerde netadapter is gevaarlijk en maakt uw garantie ongeldig.

D{_ }C : afneembare voedingsunit

Frequentiebanden 2.400 GHz~2.4835 GHz(2.4 GHz ISM Band)
802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
802.11n/MCS7: 156dBm+2 dB

Maximaal uitgezonden RF-
vermogen in de frequentieband

Het Milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. In de plaats
daarvan moet het overhandigd worden aan het geschikte inzamelpunt voor de recyclage van elektrische en
elektronische apparatuur. De verwijdering moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de lokale milieuregels voor
afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit toestel, gelieve uw

lokale gemeentebestuur te contacteren, de dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de winkel waar u het toestel kocht. —

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU. Om een kopie van de
conformiteitsverklaring te ontvangen, kunt u contact opnemen met de fabrikant via de website: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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INHOUD VAN DE DOOS
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Robotreiniger 6in1 Gebruikershandleiding 2x Randborstel
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Zijborstel

Dweilschijf

Indicatorlicht

Robot
dockingstation

Universeel wiel

Hoofdborstel en
dekselplaat

Afgrondsensor

Stofopvangbak

Reinigingslade
(afneembaar)

BEREID UW ROBOT VOOR

VERPAKKING

Gooi de verpakking van uw Robot niet weg. Deze kan in de
toekomst vereist zijn voor de geldigheid van uw garantie.
Zorg er bij het uitpakken van uw Robot en de

accessoires hiervan voor dat u de plastic zakken uit de
buurt van baby’s, jonge kinderen en dieren houdt, om
stikkingsgevaar te voorkomen.

Laad uw reiniger voor het eerste gebruik 6 uur op. [Afb. 1]
Stel het dockingstation niet bloot aan temperaturen onder
0°C of boven 30°C, omdat dit de batterij kan beschadigen.
Het dockingstation mag alleen worden aangesloten op
een standaard netstopcontact.
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Afb. 4

BATTERIJ

Voor optimale prestatie van de batterijen wordt aanbevolen
dat u de Robot batterijen volledig opgeladen houdt.
Wanneer de robot niet in gebruik is, moet hij aangesloten
blijven op het dockingstation. De robot heeft een intelligent
laadsysteem. hierdoor wordt voorkomen dat de batterijen
overladen worden.

Om ongelukken te voorkomen, zorg ervoor dat iedereen in de
kamer op de hoogte is van de aanwezigheid van de robot.

HET HUIS VOORBEREIDEN

Verwijder voor gebruik obstakels die in de weg van de
Robot kunnen komen. [Afb. 2] Let op:

Voorwerpen die makkelijk omver worden gestoten.
Randen of vioerkleden of matten waarop hij vast kan gaan
komen.

Gordijnen en tafelkleden die tot de vioer hangen.
Warmtebronnen of brandbare items.

Elektriciteitssnoeren en kabels.

Breekbare voorwerpen.

DOCKINGSTATION INSTELLEN

1. Sluit het dockingstation aan

2. Zorgervoor dat het netsnoer zich niet onder het
dockingstation bevindt.

3. Plaats het dockingstation op een niet-reflecterende,
vlakke vloer, bij voorkeur tegen een muur. Als
het vlioeroppervlak te reflecterend is, kan dit het
navigatiesysteem van de robot verstoren en kan de robot
moeite hebben om het dockingstation te vinden. Zorg dat
er aan beide zijden minimaal 8 cm ruimte is en minimaal
1,5 m vrije ruimte aan de voorkant [Afb. 3]

4. Ermogen geen objecten in de buurt van de
dockingstation zijn binnen een straal van 2 meter aan de
voorkant en 1 meter aan elke kant.

5. Vermijd directe blootstelling aan zonlicht en bedek het
signaaltransmissiegebied van het basisstation niet met
stickers of andere voorwerpen.

6. Plaats het basisstation niet op zachte oppervlakken
zoals tapijten en zorg ervoor dat het laadgebied droog is.

7. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet in de knoop raakt of
uitgerekt wordt. Als er teveel kabel is, rol deze dan terug
op het dockingstation.

8. Controleer of de stofcontainer correct in de robot is geplaatst en of de stofzak, de tank voor
schoon en vuil water en de wasplaat correct in het dockingstation zijn geplaatst.

9. Verwijder de sponzen van de robotreiniger. Leid uw robot naar het dockingstation om te beginnen.
Tijdens normaal gebruik duurt het ongeveer 6 uur om een volledige oplading te voltooien.

10.Voordat u de eerste reinigingssessie start, verwijdert u de tank voor schoon water aan de
rechterkant, opent u het deksel en voegt u schoon water met Hoover-reinigingsmiddel toe

(35602971-DETHHOOV) [Afb. 5]

11.Voeg geen wasmiddel, vioeibaar wasmiddel, niet-officiéle Hoover-reinigingsmiddelen,
desinfectiemiddelen, handzeep, onbekende olieachtige vloeistoffen of zure of alkalische
stoffen toe aan het reservoir voor schoon water, aangezien dit schade kan veroorzaken.
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Afb. 5

DE BATTERIJ OPLADEN
Sluit de voeding van het basisstation aan en houd de “AAN/UIT”-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om het apparaat aan te zetten. Zodra het stroomindicatorlampje brandt, plaatst u de
robot dicht bij het dockingstation om op te laden, zoals weergegeven in de illustratie. [Afb. 4]
Voor dagelijks gebruik dient u de robot in een opgeladen toestand te houden.

Zorg er voor de eerste reiniging voor dat de robot volledig is opgeladen tot 100%.

Automatisch opladen

Als de batterijcapaciteit van de robot laag is tijdens de reinigingssessie, stopt de robotreiniger met
reinigen en begint hij te zoeken naar de dockingstation om zichzelf op te laden.

Wanneer de Robotreiniger klaar is met de reinigingssessie, schakelt hij automatisch over naar de
oplaadmodus en gaat hij op zoek naar de dockingstation om zichzelf op te laden.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de laadcontacten van de robot en het dockingstation schoon zijn.
Reinig de Oplaadcontacten indien nodig.

Als de robot niet ingeschakeld kan worden vanwege een laag stroomverbruik, verplaats de robot

dan handmatig naar de dockingstation om op te laden. De Oplaadcontacten moeten uitgelijnd zijn.

Batterij

Na verloop van tijd neemt de capaciteit van uw robotbatterij af en moet deze vervangen worden.
Een vervangende batterij kan worden aangeschaft bij een erkende Hoover-dealer. Gebruik alleen
originele Hoover reserveonderdelen en accessoires.

UW ROBOTREINIGER GEBRUIKEN

Knoppen (afb. 5)

Bedrijf

Functie

Aan/uit-knop (V)

3 seconden ingedrukt houden

Stroom aan/uit

Eénmaal kort indrukken

Start de reiniging

Home-knop ]ﬁ[

Wanneer de robot in stand-by staat buiten het
dockingstation, druk er eenmaal kort op

Opladen starten

Wanneer de robot zich in het dockingstation
bevindt, druk er eenmaal kort op

Begin het stof te
verzamelen

Wanneer de robot zich in het dockingstation
bevindt, druk er twee keer kort achter elkaar op

Begin te dweilen

Wanneer de robot in stand-by staat buiten het
dockingstation, druk er twee keer kort achter
elkaar op

Begin de viekken te
reinigen
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3 seconden ingedrukt houden Schakel het kinderslot in/uit
Knop Wi-Fi- . Ga naar de
verbinding 3 seconden ingedrukt houden netwerkconfiguratiemodus
Reset-knop 15 seconden ingedrukt houden De hardware wordt

gedwongen uitgeschakeld

O+@

Fabrieksinstellingen

7 seconden ingedrukt houden herstellen

Download on the

‘ App Store

Wn EXPLORE IT ON

*" AppGallery

Aan/Uit en Home-Knop

Uit: Stroom uit/Slaapstand/Niet storen

Wit lampje licht langzaam op: Inschakelen

Wit lampje altijd aan: In bedrijf

Wit licht knippert: Verplaatsing bezig/opladen bezig/drogen
bezig

Rood licht altijd aan: Lage batterij

Rood licht knippert: Storingen

Wi-Fi-verbindinglampje

Rood licht knippert snel: Netwerkconfiguratiemodus wordt
geopend

Rood licht knippert traag: Wordt verbonden met de
Wi-Fi

Uit: Netwerkconfiguratie mislukt

Licht Dockingstation

Uit: Stroom uit/Slaapstand/Niet storen

Wit lampje altijd aan: In bedrijf

Wit lampje licht langzaam op: Inschakelen

Rood licht knippert: Storingen, zie app

Bedruf van de robot
A. Start: Wanneer de robot ingeschakeld is, druk kort op de
(")-knop van de robot om de reiniging te starten. Deze
handeling kan ook via de mobiele app worden beheerd

B. Pauze: Terwijl de robot bezig is, druk op de ()-knop van
de robot om de reinigingsactiviteit te pauzeren. Deze
handeling kan ook via de mobiele app worden beheerd.

C. Herstarten: Wanneer de robot is ingeschakeld, druk
kort op de (')-knop van de robot om de reiniging
opnieuw te starten. Deze handeling kan ook via de
mobiele app worden beheerd.

D. Stroom uit: Wanneer de robot is ingeschakeld, houd de

'\\\ ("knop van de robot 3 seconden ingedrukt om deze

L uit te schakelen.

E. Opladen: Wanneer de robot is ingeschakeld, drukt u
kort op de {1-knop van de robot. De robot keert dan
automatisch terug naar het dockingstation om op te
laden. Deze handeling kan ook via de mobiele app
worden beheerd.

F. Kinderslot: De gebruiker kan de kinderslotfunctie
inschakelen door de {-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt te houden of via de APP. Zodra ingeschakeld,
zal de robot de stemmelding geven: “Kinderslot
ingeschakeld”. Zodra het kinderslot is ingeschakeld,
zullen de knoppen op zowel het dockingstation als de
robot niet langer functioneren.
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Bedieningen kunnen alleen via de APP worden
uitgevoerd om onbedoelde activering door huisdieren

of kinderen te voorkomen. Om het kinderslot uit te
schakelen, houd de '@-knop 3 seconden ingedrukt

of gebruik de APP om het uit te schakelen via de
“Meer’-instellingen. Na het uitschakelen zal de robot de
stemmelding geven: “Kinderslot uitgeschakeld”.

Werking van het station

Dweilen: Om optimale dweilprestaties te garanderen, is de
robot standaard zo ingesteld dat hij tijdens het dweilen elke
10 minuten terugkeert naar het laadstation om de dweil te
reinigen. U kunt ook handmatig de reinigingsfrequentie van
het dockingstation instellen in de APP. Na het voltooien van
een dweiltaak en terugkeer naar het dockingstation zal de
robot de dweilen automatisch reinigen (de reinigingscyclus
zal iets langer duren).

Dweil drogen: Nadat de robot een dweiltaak heeft voltooid
en is teruggekeerd naar het dockingstation, zal hij de
dweil automatisch drogen zodra de dweilreinigingscyclus
is voltooid (warme lucht wordt standaard gebruikt; deze
instelling kan worden aangepast in de APP). In de APP
kan de droogcyclus handmatig worden gestart en gestopt.
Stofopvang: Tijdens of na een reinigingstaak keert de
robot terug naar het dockingstation om automatische
stofopvang uit te voeren. In de app kunnen gebruikers
handmatig een stofopvangtaak starten; de frequentie van
de stofopvang kan ook via de app worden aangepast in de
instellingen van het basisstation.

DE APP DOWNLOADEN EN VERBINDEN VIA WIFI [Afb. 7]

Om overal toegang te krijgen tot alle functies van de

robot, wordt aangeraden om de HG ROBOTS APP te

downloaden. U zal de Robot op de meest efficiénte manier

kunnen controleren.

1. Download de “HG ROBOTS” APP via de QR-code of
vanuit uw App Store, Google Play of Huawei AppGallery.

2. Open de APP, maak een account aan met uw e-mail en
een wachtwoord. Bevestig de login.

3. Zorg ervoor dat uw mobiele toestel met de Wi-Fi
verbonden is.

4. Klik op “apparaat toevoegen” op de APP, volg de
instructies om de verbinding te voltooien.

WAARSCHUWING

De Wi-Fi-naam mag niet langer zijn dan 32 tekens.

Als de verbinding mislukt is, volgt u de onderstaande
stappen om te controleren:

Zorg ervoor dat u het juiste Wi-Fi-wachtwoord voor de
router heeft ingegeven

Zorg ervoor dat u uw Wi-Fi-netwerk instelt op 2,4GHz

Zorg ervoor dat de Robot zich niet te ver van de router bevindt.

MET HG ROBOTS APP

Nadat uw robot succesvol is gekoppeld, kunt u direct
beginnen met reinigen of een snelle mapping uitvoeren om
de reinigingsroute van uw huis aan te maken.
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Afb. 13

Het wordt aangeraden te beginnen met snelle mapping;
hiermee krijgt u toegang tot de volledig aanpasbare
instellingen en reinigingsschema’s van uw robot.

Voordat u begint met het in kaart brengen, verwijder alle
obstakels van de vloer (kabels, sokken, schoenen) om de
meest nauwkeurige mappingresultaten te verkrijgen.
Wanneer het mappingproces is gestart, zult u op uw
startpagina zien dat de kaart wordt aangemaakt. Zodra
de robot uw hele appartement heeft gescand, ziet u

de volledige kaart op uw telefoon. U kunt elke kamer

een naam geven, deze aanpassen en een specifiek
reinigingsschema instellen (Zuigkrachtniveau, dweilniveau,
reinigingsfrequentie, enz.).

* Reinigingstijd: geeft de duur van de laatste
reinigingssessie aan

» Gereinigd Gebied: geeft de vierkante meters aan die de
robot heeft afgelegd tijdens de laatste reinigingssessie

+ Batterij: huidig niveau van de batterij

« START(»)

De robot begint met reinigen volgens de huidige

reinigingsinstellingen.

« PAUZE(II)

De robot zal het reinigen pauzeren

+ TERUG NAAR STATION( ¥ )

De robot zal het reinigen pauzeren en terugkeren naar het

dockingstation

Alle andere pictogrammen worden ingeschakeld en zijn

alleen beschikbaar nadat u op het pictogram START

geklikt hebt.

 GEHEEL

De robot zal de reinigingssessie starten volgens de

huidige reinigingsinstellingen voor het hele kaartgebied.

+ KAMER

Selecteer een specifieke kamer op de kaart, de robot zal

daarheen gaan en zijn reinigingssessie starten volgens de

reinigingsinstellingen van de kamer.

« ZONE

Selecteer een specifiek gebied op de kaart met (+), de

robot zal daarheen gaan en zijn reinigingssessie starten

volgens de huidige reinigingsinstellingen.

+ BEPERKT GEBIED (*)

Onder kaartbeheer kan een specifiek gebied worden

ingesteld waar de robot niet mag komen. U kunt een

beperkt gebied instellen voor dweilen, voor stofzuigen of

voor beide.

+ VERPERSOONLIJKEN (%)

Kamers op de kaart aanpassen. Het is mogelijk om

verschillende kamers samen te voegen of te splitsen, de

kaart volledig te resetten en kamers een nieuwe naam te

geven.

e INSTELLINGEN (¢ )

Een volledige lijst van de instellingen van de robot

is beschikbaar, inclusief kaartbeheer, schema’s,

dockingstation- en robot-reinigingsinstellingen.
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Afb. 15

REINIGINGSVOORKEUREN

Via de app kunnen de reinigingsvoorkeuren als volgt
worden ingesteld:

1. Gelijktijdig Stofzuigen en Dweilen

2. Enkel Stofzuigen

3. Enkel Dweilen

4. Eerst Stofzuigen en dan Dweilen

Stofzuigniveaus kunnen worden gekozen op basis van
de reinigingsbehoeften: Laag, Midden, Hoog, Max
Dweilniveaus kunnen worden gekozen op basis van de
reinigingsbehoeften: Min, Mid, Max

UW ROBOTREINIGER ONDERHOUDEN

HET STOFRESERVOIR LEGEN

Alvorens een onderhoudstaak uit te voeren, zorg dat de

Robot uitgeschakeld is.

1. Schakel de robot uit en verwijder hem van het
dockingstation.

2. Gebruik een droge doek om alle oppervlakken schoon
te maken. Laat tijdens het reinigen GEEN water in een
deel van het product komen.

HET STOFRESERVOIR REINIGEN

1. De stofbak wordt automatisch geleegd elke keer dat de
robot terugkeert naar het dockingstation.

2. Open het bovenklepje van de robot, houd de
stofbakontgrendelknop ingedrukt om de stofbak te
verwijderen. [Afb. 8]

3. Haal het filter van de stofbak los van de
filtervergrendeling en leeg de stofbak. [Afb. 9]

4. Plaats het stofreservoir terug in de robot.

DE FILTERS REINIGEN

De robot is uitgerust met een HEPA-filter in de stofbak.
Om een optimale reinigingsprestatie te behouden, dient

u regelmatig het filterdeksel en het filter zelf te reinigen.
Het stofbakfilter is wasbaar en moet regelmatig worden
gereinigd. Na het wassen goed laten drogen voordat u het
terugplaatst in de stofbak. [Afb. 10]

BELANGRIJK: Controleer de filters regelmatig en
onderhoud ze volgens de onderhoudsaanwijzingen.

Zo worden de maximale reinigingsprestaties behouden.
Als het filtergaas en het filter beschadigd zijn, moeten ze
onmiddellijk verwijderd worden en op tijd vervangen worden
om schade aan de motor van de stofzuiger te voorkomen.

DE BORSTEL REINIGEN

De borstel is uitgerust met een mesje waarmee haren

na het voltooien van de reiniging in het station worden
doorgesneden, volgens de voorkeuren die via de APP zijn
ingesteld. Het regelmatig reinigen van de borstel helpt om
een maximale reinigingsprestatie te behouden.
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Zet de Robot UIT en draai hem om.

Druk op de clips op de bodemplaat en verwijder het deksel van de borstel. [Afb. 11]

Til de borstel op door een uiteinde van de borstel vast te nemen. [Afb. 12]

Gebruik een droog doek om alle verstrikkingen van de borstel en het vuil op de borstelharen te
verwijderen. Verlies de rubberen huls op het kogellager niet. [Afb. 13]

De borstel kan met water worden gewassen. Nadat hij is gewassen en volledig gedroogd, kan
hij weer in de robot worden geplaatst voor gebruik.

6. Plaats na het reinigen de borstel en het deksel van de borstel terug in de robot.

Let op: Alle onderhoudstaken moeten worden uitgevoerd nadat het Stofreservoir verwijderd werd,

om te voorkomen dat het vuil in het Stofreservoir per ongeluk geloosd wordt.

DE RANDBORSTELS REINIGEN

Wanneer de randborstels vuil worden, maak ze dan schoon met een droge doek; indien nodig
kunt u de schroef verwijderen en de borstel losmaken voor reiniging. [Afb. 14] Als de randborstel
beschadigd is en niet normaal kan werken, vervang deze dan.

SENSORLENS REINIGEN

Om een veilige werking van uw robot te behouden, is het belangrijk om de frontale lasersensor
[Afb. 15], de anti-val sensoren [Afb. 16] en de randlasersensor [Afb. 17] schoon te houden. Aan
de onderkant van de robot bevinden zich 4 sensoren. Draai de robot ondersteboven en maak ze
schoon met een droge doek om opgehoopt stof, vuil of afval te verwijderen.

AANDRIJFWIELEN REINIGEN [Afb. 18]

1. Zet de Robot uit en draai hem om.

2. Verwijder al het vuil of vastzittend haar in de wielen.
3. Maak de wielen schoon met een droge doek.

DE STOFZAK VERVANGEN

Wanneer de stofzak in het dockingstation vol is, moet u deze vervangen.

Open het deksel van het dockingstation. [Afb. 19]

Verwijder de stofzak door de kraag van de stofzak omhoog te trekken. De volle stofzak moet
op de juiste manier en met zorg worden weggegooid. [Afb. 20]

Maak de opening van de stofzak schoon met een droge doek. [Afb. 21]

Plaats een nieuwe stofzak in het dockingstation door de kraag erin te steken. [Afb. 22]

Sluit het deksel van het dockingstation. [Afb. 23]

o hrodNd-~

agkrw N

Afb. 21 Afb. 22

DOCKINGSTATION REINIGEN

De wasplaat in het dockingstation moet periodiek worden gereinigd om betere reinigingsresultaten te

behalen.

1. Tik voorzichtig op de middelste handgreep van het chassis van het basisstation en trek naar
boven om de (wasplaat van het reinigingsbakje van het dockingstation te verwijderen). [Afb. 24]

2. Spoel hetreinigingsbakje af met water, laat het drogen, plaats het vervolgens terug in het chassis
en monteer het dockingstation weer. [Afb. 25]

3. Omonaangename geuren te voorkomen, moet de tank voor vuil water periodiek worden geleegd.
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Afb. 24 Afb. 25

BATTERIJEN VERVANGEN

Gebruik een schroevendraaier om de schroeven van het batterijdeksel aan de onderkant van de

robot te verwijderen;

1. Verwijder het batterijdeksel.

2. Koppel de connector los en verwijder de batterij uit het compartiment;

3. Plaats de nieuwe batterij in het compartiment en sluit deze opnieuw aan op de connector.

4. Let op de juiste uitlijning van de connector en de draden. Plaats het batterijdeksel terug en
sluit het met de schroeven.

5. Schakel in om te controleren of het normaal is.

Let op!
Recycle de vervangen batterijen op een milieuvriendelijke manier om vervuiling te voorkomen.

BELANGRIJKE OPMERKING

Gebruik voor uw robot alleen erkende vervangingsonderdelen.

Het gebruik van niet door Hoover gevalideerde onderdelen maakt uw garantie ongeldig.

Als de robot gedurende meerdere maanden buiten gebruik zal blijven, gelieve dan de
batterijen te verwijderen en ze op een koele en droge plaats te bewaren.

BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat uw apparaat is uitgeschakeld alvorens onderhoud uit te
voeren. Gebruik altijd met twee handen om de robot op te tillen en te vervangen. Houd hem
steeds vlak.

Zorg er bij het optillen van de robotreiniger voor dat u het stofreservoir niet vastpakt om
onbedoeld openen te voorkomen.

Gebruik de robotreiniger niet in rechtstreeks zonlicht of op donkere gepolijste opperviakken,
want die omstandigheden zullen het gedrag van uw robot negatief beinvioeden.

Onderdeel Reinigingsfrequentie Functie
Reinigingslade
basisstation (Wasplaat) Eens om de 1-2 weken /
Borstel Eens om de 2 weken 6-12 maanden
Randborstel Eens om de 2 weken 3-6 maanden
Stofbak Op verzoek /
Filter stofbak Eens om de 2 weken 3-6 maanden
Dweildoek / 1-3 maanden
Aandrijiwiel Eens per maand /
Sensor
Ongeveer om de 2,5
Stofzak / maanden of in functie van
het effectief gebruik
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Mocht u problemen hebben met uw robot, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat
u het Hoover-klantenservicecentrum belt.

Storing

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De robot kan niet
geladen worden

De robot maakt geen contact
met de laadcontacten.

Plaats de robot recht voor het
dockingstation en druk op de home-
knop

Duw de robot handmatig achteruit in
het basisstation en controleer of u de
stemmelding “Start laden” hoort

De robot kan niet
terugkeren naar het
dockingstation om op
te laden

Het dockingstation is niet
correct geplaatst.

Voor gedetailleerde instructies,
raadpleeg de sectie “Dockingstation
instellen” in de handleiding

Derobotis
geblokkeerd

De robot is verstrikt geraakt

of geblokkeerd door kabels of
losse voorwerpen

De zijborstel of borstel is
geblokkeerd, waardoor de robot
zich niet goed kan bewegen

De robot wordt geblokkeerd
door een obstakel

Ruim alle kabels die op de vioer
liggen op

Verwijder losse voorwerpen die de
borstel of zijborstel blokkeren, plaats
de robot op een vlak oppervlak en start
deze opnieuw

Verwijder obstakels of stel
aangepaste verboden zones in via
de APP

De robot kan anders
terugkeren naar het
dockingstation om op
te laden of stoppen
met werken voordat
de reiniging voltooid
is

De robot heeft weinig batterij

Laat de robot terugkeren om op te
laden

Schakel de functie om de reiniging
te hervatten vanaf onderbreking in;
zodra de robot volledig is opgeladen,
zal hij automatisch de onvoltooide
reiniging voortzetten

De robot reinigt niet
volgens planning

Het reinigingsschema in de APP
is uitgeschakeld

De robot staat in Niet Storen-
modus

Reset het reinigingsschema in de
APP

Schakel de Niet Storen-modus uit of
pas de tijdsperiode aan

De robot staat
opgehangen

De wielen links en rechts
zweven

Plaats de robot op een vlak opperviak
voordat u start

De robot beweegt
achteruit

De navigatiemodule of bumper
is vastgelopen

De robot komt een obstakel
tegen

De bumper zit vast

De botsingssensor is verstopt
met stof

Tik voorzichtig op het beschermde
deksel om vreemde voorwerpen te
verwijderen

Verwijder obstakels tijdig

Nadat u obstakels of vreemde
voorwerpen hebt verwijderd, tik
voorzichtig op de bumper

Maak vervolgens het stof van de lens
van de anti-botsingssensor schoon

Het station verzamelt
geen stof

De stofzak is niet geinstalleerd

Installeer de stofzak opnieuw en zorg
ervoor dat deze correct is geplaatst
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Verwijder de tank voor vuil water,
leeg alle vuile water, plaats de tank
terug en zorg dat deze correct is
geplaatst.

Verwijder de tank voor schoon water,
voeg voldoende schoon water toe,
plaats de tank terug en zorg dat deze
correctis geplaatst

Verwijder het filter van het
reinigingsbakje, verwijder haren en
vuil, en plaats het terug

Controleer of er verstoppingen

zijn in de waterabsorptieslang

van het reinigingsbakje van het
dockingstation

Controleer of het deksel van de
vuilwatertank correct is vastgezet
Controleer of de vuilwatertank
correct is geplaatst

De tank voor vuil water is vol of
niet geplaatst

Het schone water is
Hetreiniging van het | onvoldoende, of de tank voor
station werkt niet schoon water is niet geplaatst
Het reinigingsbakje van het
dockingstation is vol of niet
geplaatst

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele Reserveonderdelen en Verbruiksartikelen van Hoover

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij

uw Hoover verdeler of direct bij Hoover. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het
modelnummer.

Kwaliteit

De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van
ISO 9001.

Uw Garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in
het land waar het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar
bij de verdeler waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze
garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs kunnen voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUGOES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA [ I ]

Este aparelho deve ser usado apenas para limpeza doméstica, conforme descrito neste manual
do usuario.

Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.
Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o aparelho ou
efetuar qualquer tarefa de manutengéo.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutengao do usuario nao devem ser feitas por criangas sem supervisao.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente. Para
evitar um risco de segurancga, o cabo de alimentagdo deve ser substituido por um técnico de
assisténcia autorizado da Hoover.

Se a area a ser limpa contiver uma varanda ou escada, uma barreira fisica deve ser utilizada para
impedir o acesso a varanda ou a escada e garantir a operagao segura. As criangas € 0s animais
de estimacgéo devem estar sob vigilancia quando o Robot estiver a limpar.

Guarde sempre o aparelho dentro de casa. Nao utilize no exterior nem exponha o aparelho a
elementos, fontes de humidade ou calor (forno, lareira, pavimento molhado).

Nao exponha o Robot ou os acessorios a calor/frio excessivo (mantenha-os entre os 0 e 30°C).
Nao deixe cair o Robot nem utilize qualquer acessorio que tenha caido, sofrido danos, tenha sido
deixado no exterior ou tenha caido dentro de agua.

Nunca desligue o adaptador de energia da tomada nem puxe-o pelo cabo de alimentagéo. Nao o
utilize para limpar escadas.

Carregamento da Bateria
AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a base de carregamento (Ref: HG8DCS).

Verifique que a tensdo de alimentagao corresponde a indicada no carregador. Nunca carregue as
baterias a temperaturas superiores a 30°C ou inferiores a 0°C. Ligue o carregador fornecido com
este aparelho a uma tomada adequada.

Utilize apenas o tipo de bateria aprovado (referéncia: XT2406-4S2P-5200-MMEV) recomendado
pela HOOVER. Caso contrario, a bateria de ion-litio podera se tornar um risco.

Despejos das células da bateria podem ocorrer sob condi¢cdes extremas de uso ou temperatura.
Caso o liquido entre em contato com a pele, lave imediatamente com agua. Caso o liquido entre
em contato com os olhos, lave-os imediatamente com agua limpa por no minimo 10 minutos.
Procure atendimento médico.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pegas sobressalentes recomendadas ou fornecidas
pela Hoover. N&o aspire objetos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de cigarro ou
outros itens semelhantes.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossdis ou respetivos vapores.
Nao continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar defeituoso.

H— || Produto laser de consumo Classe 1

Assisténcia da Hoover: Para garantir o funcionamento seguro e eficiente continuo deste aparelho,
recomendamos que qualquer manutengao ou reparo seja realizado somente por um técnico
autorizado da Hoover.

Na&o utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Nao substitua as baterias do Robd por baterias n&o recarregaveis.

Se o0 Robd néo for utilizado durante um longo periodo de tempo, (varias semanas), desconecte o
adaptador de energia da tomada.
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Remocgao da bateria apds o fim da sua vida util

Caso o aparelho seja descartado, as baterias devem ser removidas primeiro. O aparelho deve ser
desligado da fonte de alimentagéo ao remover a bateria. Elimine as baterias em segurancga. Deixe
o aparelho em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias estarem completamente
descarregadas. As baterias usadas devem ser levadas a um ponto de reciclagem e néo
descartadas com o lixo doméstico. Para remover as baterias, contacte o centro de Atendimento
ao Cliente da Hoover ou prossiga de acordo com as instrugdes seguintes.

Retire o carregador da tomada e desligue o Robot. Vire o Robot ao contréario e coloque-o sobre
uma superficie plana. Retirar os parafusos e a tampa do compartimento da bateria. Remova

a bateria NOTA: Caso encontre alguma dificuldade em desmontar o aparelho ou para obter
informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem deste equipamento,
entre em contato com a prefeitura local ou com o servigo de coleta de lixo doméstico.

NOTAS IMPORTANTES ANTES DO USO

Leia atentamente as seguintes informagdes antes de utilizar o Rob6 ou os seus acessorios.

N&o desmonte o Robot nem tente repara-lo sozinho. Caso ocorra alguma falha, entre em contato com o servigo pés-
venda da Hoover para obter aconselhamento profissional.

Escadas: O robot utiliza sensores para evitar quedas em degraus, escadas ou de bordas. Em algumas situagdes os
sensores podem n&o funcionar corretamente.

O Robot n&o consegue detectar degraus com menos de 10 cm de altura. Degraus com menos de 10cm podem provocar
a queda do Robot. Se disponivel, defina areas Proibidas ou paredes Virtuais através do aplicativo para proteger seu rob6
de quedas.

Superficies altamente refletoras ou muito escuras utilizadas em alguns degraus ou escadas, tais como vidro ou ceramica
polida podem provocar a queda do Robot.

Se disponivel, defina areas Proibidas ou paredes Virtuais através da app ou coloque um tapete no degrau inferior para
proteger seu robot contra quedas.

Deve evitar utilizar o Robot em mezaninos, passagens ou areas elevadas sem delimitagdes. Se disponivel, defina areas
Proibidas ou paredes Virtuais através da app para evitar que o seu Robd entre nestas areas.

Utilizagao das Baterias: O Robot é alimentado por baterias de ides de litio recarregaveis de elevada capacidade. Estas
baterias recarregaveis estdo abrangidas por uma garantia de 6 meses se forem mantidas e utilizadas de acordo com este
manual de instrucdes.

Caso o desempenho do Robot diminua significativamente, é possivel substituir as baterias através de um representante
Hoover.

Utilize somente pegas de reposicdo aprovadas pela Hoover para o seu Robot. A utilizacdo de pecas ndo aprovadas pela
Hoover é perigosa e ira tornar a sua garantia invalida.

Utilizar apenas a estagao de carregamento fornecida e o adaptador de corrente para recarregar o seu Robot. A utilizacdo
de uma estagéo de carregamento ou adaptador de corrente incorretos € perigosa e invalidara a sua garantia.

D C : unidade de alimentagao destacavel

Bandas de frequéncia 2,400 GHz~2,4835 GHz(Banda ISM de 2,4 GHz)
Poténcia de RF maxima 802,11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
transmitida na banda de 802,11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
frequéncia 802,11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Meio Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Em vez disso, deve

ser entregue no ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos. O
descarte deve ser realizado de acordo com as normas ambientais locais para descarte de residuos. Para obter
informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperacéo e reciclagem deste aparelho, entre em contato
com os servigos municipais, o servigo de recolha de lixo doméstico ou a loja onde comprou o aparelho.

Este aparelho esta em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/53/UE e 2011/65/UE. Para receber uma
cépia da declaragao de conformidade, entre em contato com o fabricante através do site: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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CONTEUDO DA CAIXA

T = B

Aspirador Robot Estacao de Manual do Usuario X2 Escovas de
Acoplamento 6em1 Limpeza de Margens
&
=
-
C ) / LN (5707
I /’/’//’/,g,%/’,/’/ //,/’,//(/2///,///
Filtro adicional Saco Adicional 2x Esfregdes Adicionais Placa de Lavagem
para o Robot para a Estacgéao Para o Robot para a Estacgéo

CONHECENDO SEU ASPIRADOR ROBOT

Para-choque dianteiro
(incluindo laser de linha e camera)

Botéo de ligar/
desligar

Capa de radar

Luz de preenchimento
Luz indicadora da
camera

Camera

Botédo de recarga

Sensor de cantos

Terminal de carregamento
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Escova lateral

Disco esfregao

Indicador
luminoso

Estacéode
estacionamento para
robots

Roda universal

Escova principal e placa
de cobertura

Sensor de penhasco

Deposito de recolha
de p6

Tabuleiro de limpeza
(destacavel)

PREPARE SEU ASPIRADOR ROBOT

EMBALAGEM

N&o descarte a embalagem do seu Robot. Podera ser
necessario para a validade da sua garantia no futuro.
Ao desembalar o seu Robot e seus acessorios, tome
cuidado para manter as embalagens longe de bebés,
criangas pequenas e animais para evitar o risco de
sufocamento.

Antes da primeira utilizagao, carregue o aparelho
durante 6 horas. [Fig. 1]

Nao exponha a estacéo de acoplamento a
temperaturas abaixo de 0°C ou acima de 30°C, pois
isso pode danificar a bateria.

A base de carregamento deve ser conectada apenas a
uma tomada elétrica padrao.
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Fig. 4

BATERIA

Para um desempenho ideal da bateria, recomenda-se
manté-la totalmente carregada. Quando o robot néo
estiver em uso, ele deve permanecer conectado a
estacdo de carregamento. O robot possui um sistema
de carregamento inteligente. Isso evita que as baterias
fiquem sobrecarregadas.

Para evitar acidentes, certifique-se de que todas as
pessoas na sala estejam cientes da presencga do robd.
PREPARE A SUA CASA

Antes de usar, remova quaisquer obstaculos que possam
estar no caminho do Robd. [Fig. 2] Preste atengéo a:
Objetos que podem ser facilmente derrubados.
Bordas de tapetes ou carpetes onde possa ficar preso.
Cortinas e toalhas de mesa que vao até o chéo.

Fontes de calor ou itens inflamaveis.

Cabos e fios de alimentagéo.

Objetos frageis.

CONFIGURACAO DAESTACAO DE

CARREGAMENTO

1. Conecte abase de carregamento a tomada

2. Certifique-se de que o cabo de alimentagao nado esteja
preso embaixo da base de carregamento.

3. Coloque a estacéo de carregamento num pavimento
nivelado e nao refletivo, de preferéncia encostada a uma
parede. Se a superficie do pavimento for muito reflexiva,
isso interferira no sistema de navegagao do Robot e
ele podera ter dificuldades para localizar a estagédo de
carregamento. Certifique-se de que haja pelo menos 8
cm de espago em ambos os lados e pelo menos 1,5m de
area livre na frente [Fig. 3]

4. Nao deve haver nenhum objeto na area ao redor da
estagéo de carregamento num raio de 2 metros a frente
e 1 metro de cada lado.

5. Evite aexposigao direta a luz solar e ndo cubra a area de
transmissao de sinal da estagéo base com adesivos ou
outros objetos.

6. Nao coloque a estacao base sobre superficies macias,
como carpetes, e certifique-se de que a areade
carregamento esteja seca.

7. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao
esteja emaranhado ou esticado. Se houver excesso,
rebobine-o na base de carregamento.

8. Verifique se o depdsito de po esta inserido corretamente no robot e se o saco de po, o
reservatorio de agua limpa e suja, e a placa de lavagem estéo inseridos corretamente na base de

carregamento.

9. Remova as esponjas do aspirador robot. Guiar 0 seu robd até a estagéo de carregamento para
iniciar. Em condi¢des normais de uso, a recarga completa leva aproximadamente 6 horas.

10.Antes de iniciar a primeira sess&o de limpeza, remova o reservatorio de agua limpa do lado direito,
abra a tampa e adicione agua limpa com detergente Hoover (35602971-DETHHOQV) [Fig. 5]

11. Nao adicione detergente para roupa, sabao liquido, produtos de limpeza n&o oficiais da Hoover,
desinfetantes, sabonete para as méaos, liquidos oleosos desconhecidos ou substancias acidas
ou alcalinas ao reservatoério de 4gua limpa, pois isso pode causar danos.
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Fig. 5

CARREGAMENTO DA BATERIA

Conecte a fonte de alimentagao da estagdo base e pressione e segure o botédo “LIGAR/
DESLIGAR” do robot por 3 segundos para liga-lo. Assim que o indicador de energia acender,
posicione o robot proximo a estacdo de carregamento para carrega-lo, conforme mostrado na
ilustracao. [Fig. 4]

Para uso diario, mantenha o robot carregando.

Antes da primeira limpeza, certifique-se de que o robot esteja totalmente carregado, com
100% de bateria.

Carga automatica

Se a capacidade da bateria do robot estiver baixa durante a sessao de limpeza, o aspirador
robot interrompera a limpeza e comecgara a procurar a base de carregamento para se
recarregar.

Quando o Aspirador Robot terminar a limpeza, ele entrara automaticamente no modo de
recarga e comegara a procurar a base de carregamento para se recarregar.

NOTA: Certifique-se de que os Contatos de Carregamento do robot e da base de
carregamento nao estejam sujos. Limpe os Contactos de Carregamento, se necessario.
Caso o robot ndo ligue devido a bateria fraca, mova-o manualmente até a base de
carregamento. Os Contatos de Carregamento devem estar alinhados.

Bateria

Com o tempo, a capacidade da bateria do seu robot diminuira e ela precisara ser substituida.
Uma bateria de substituicao pode ser adquirida num revendedor autorizado da Hoover. Utilize
apenas pecas de reposi¢do e acessorios originais Hoover.

UTILIZANDO O SEU ASPIRADOR ROBOT

Botdes (fig.5) Operacéao Funcao

Botdo Pressione e segure por 3 segundos Ligar/desligar

. . | - .
Ligar/Desligar O Pressione uma vez brevemente Comece a limpar

Quando o robot estiver em modo de espera
fora da estagao de carregamento, pressione Comece a recarregar
brevemente uma vez

Quando o robot estiver dentro da estacéo de

. Iniciar a recolha de po
carregamento, pressione brevemente uma vez P

Botdo de Inicio @ Quando o robot estiver gJentro da estagéo
de carregamento, pressione duas vezes
rapidamente em sequéncia

Comece a limpeza do
esfregéo

Quando o robot estiver em modo de espera
fora da estacéo de carregamento, pressione
duas vezes rapidamente em sequéncia

Comece a limpeza
localizada
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Ativar/desativar o bloqueio

Pressione e segure por 3 segundos para criancas

Botao de conexéao
Wi-fi

Entre no modo de

Pressione e segure por 3 segundos configuracao de rede

Botéo de Reiniciar

O hardware é forgado a

Pressione e segure por 15 segundos desligar

O+

Restaurar configuracdes de

Pressione e segure por 7 segundos fabrica

Botao Liga/Desliga e Bot&o de Inicio

= Desligado: Desligar/Dormir/Nao incomodar

Aluz branca aumenta gradualmente de intensidade:
Alimentagéo ligada

Luz branca sempre acesa: A funcionar

Luz branca intermitente: Mudanca/a carregar/a secar
Luz vermelha sempre acesa: Bateria fraca

Luz vermelha a piscar: Falhas

Luz Indicadora de Conexao Wi-Fi

Luz vermelha a piscar rapidamente: Entre no modo de

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Fig. 7

configuragao de rede

5 @ Luz vermelha a piscar lentamente: Conectando-se ao
Wifi
| Desligado: Falha na configuragéo da rede
Q Luz da Estagéo de Carregamento

Desligado: Desligar/Dormir/Nao incomodar

Luz branca sempre acesa: A funcionar

Aluz branca aumenta gradualmente de intensidade:
Alimentacgéo ligada

Luz vermelha a piscar: Em caso de falhas, consulte a App

Operagao do robot

A. Iniciar: Com o robot ligado, pressione rapidamente o
bot&o () para iniciar a limpeza. Essa operagdo também
pode ser controlada pela App

B. Pausa: Enquanto o robot estiver a funcionar, pressione
o bot&o (') no robot para pausar a atividade de
limpeza, ou essa operagao pode ser controlada
através da App movel.

C. Retomar: Quando o robot estiver em pausa, pressione
rapidamente o botdo (') do robot para reiniciar a
limpeza, ou esta operagéo pode ser controlada através
da App movel.

D. Desligar: Com o robot ligado, pressione e segure o
botéo () do robot por 3 segundos para desliga-lo.

E. Recarregar: Com o robot ligado, pressione
rapidamente o botao 1_%_] do robot, e retornara
automaticamente a base de carregamento. Esta
operagao também pode ser controlada pela App.

F. Bloqueio para Criangas: O usuario pode ativar a
funcéo de blogqueio infantil pressionando e segurando
0 botao {51 do robot por 3 segundos ou através da
App. Uma vez ativado, o robot emitira um aviso de voz
“Bloqueio infantil ativado”. Uma vez ativada o bloqueio
de seguranca infantil, os botdes tanto da base de
carregamento quanto do robot deixaréo de funcionar.
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As operagdes s6 podem ser realizadas através

da App para evitar ativagédo acidental por animais

de estimagéao ou criangas. Para desativar o

bloqueio infantil, pressione e segure o botdo

por 3 segundos ou use a App para desativa-lo nas
configuragdes "Mais”. Apds desativar o bloqueio, o
robot emitira um aviso de voz “Boqueio de seguranca
infantil desativada”.

Operacgao da estacido

Limpeza com Esfregdo: Para garantir um desempenho
ideal na limpeza, o robot esta configurado por padrao para
retornar a base a cada 10 minutos durante o processo.
Pode também definir manualmente a frequéncia de
limpeza da base de carregamento na App. Apos concluir
a tarefa de limpeza e retornar a base de carregamento, o
robot lavara os esfregdes automaticamente (Este ciclo de
limpeza demorara um pouco mais).

Secagem do Esfregédo: Apds o robot concluir a tarefa de
limpeza e retornar a base de carregamento, ele secara
automaticamente o esfregao ao término da lavagem (o ar
quente € usado por padrao; essa configuragéo pode ser
ajustada na App). Na App, a sesséo de secagem pode ser
iniciada e interrompida manualmente.

Recolha de P6: Durante ou apés uma tarefa de limpeza,
o robot retornara a estagéo de carregamento para realizar
a recolha automatica de p6. Na App, os utilizadores
podem iniciar manualmente uma tarefa de recolha de po;
a frequéncia de recolha de p6 também pode ser ajustada
através da App nas configuragdes da estacédo base.

DESCARREGUE AAAPP E CONECTE-SE VIA WI-FI [Fig. 7]
Para aceder todas as Fun¢des do Robot de qualquer
lugar, recomenda-se descarregar a App HG ROBOTS.
Podera controlar o robot da maneira mais eficiente.

1. Descarregue a App “HG ROBOTS” usando o codigo
QR ou na App Store, Google Play ou Huawei APP
Gallery.

2. Abra a App, crie uma conta com seu e-mail e uma
senha. Confirme o login.

3. Certifique-se de que seu dispositivo movel esta
conectado ao Wi-Fi.

4. Clique em “adicionar dispositivo” na App e siga as
instru¢des para concluir o emparelhamento.

AVISO

O nome do Wi-Fi ndo pode exceder os 32 carateres.

Se a conexao falhar, siga as etapas abaixo para verificar:
Certifique-se de ter inserido a senha correta do Wi-Fi
Certifique-se de configurar a sua rede Wi-Fi para 2,4GHz
Certifique-se de que o robot ndo esteja muito longe do
router.

COM A APLICACAO HG ROBOTS

Ap6s emparelhar o seu robot com sucesso, pode comegar
a limpeza imediatamente ou criar um mapeamento rapido
para definir uma rota de limpeza para a sua casa.
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Fig. 13

A sugestéo é comegar com um mapeamento rapido

0 que permitira aceder a configuragdes totalmente
personalizaveis e programacdes de limpeza para o seu
robot.

Antes de realizar o mapeamento, lembre-se de remover
qualquer obstaculo do chao (cabos, meias, sapatos) para
obter resultados mais precisos.

Quando o processo de mapeamento for iniciado, vera o
mapa a ser criado na sua pagina inicial. Assim que o robot
efectuar o scan a todo o seu apartamento, vera o mapa
completo no seu telemével. Pode dar um nome a cada
facil, personaliza-lo e definir um cronograma de limpeza
especifico (Nivel de poténcia de sucgéo, nivel de limpeza
com esfregéo, frequéncia de limpeza, etc.).

» Tempo de Limpeza: indica a duracéo da ultima sesséo
de limpeza

* Area Limpa: indica a area em metros quadrados
coberta pelo robot durante a ultima sesséo de limpeza

« Bateria: nivel atual da bateria

* INICIAR( » )

O robot inicia a limpeza seguindo as configuragdes de

limpeza atuais.

« PAUSA(Nl)

O robot iré parar a limpeza_

+ RETORNAR A ESTACAO( ¥ )

O robot ira interromper a limpeza e retornar a base de

carregamento

Todos os outros icones estarao ligados e estarao

disponiveis apenas depois de clicar no icone LIGAR.

+ TODO

O robot iniciara a sua sesséo de limpeza seguindo

as configuracdes de limpeza atuais para toda a area

mapeada.

« SALA

Selecione uma divisdo especifica no mapa, o robot ira

até 1a e iniciara a sua sesséo de limpeza seguindo as

configuragdes de limpeza da mesma.

+ ZONA

Selecione uma éarea especifica no mapa com (+), o robot

ira até la e iniciara a sua sessao de limpeza seguindo as

configuragdes de limpeza atuais.

+ ZONARESTRITA (%)

Na gestdo de mapas, € possivel definir uma area

especifica onde o robot néo tera permissao para entrar.

Pode definir uma zona restrita para passar pano, para

aspirar ou para ambas.

+ PERSONALIZAR ([I}) )

Personalize as divisbes no mapa. E possivel mesclar ou

separar diferentes divisdes, redefinir completamente o

mapa e renomear salas.

* CONFIGURAGOES ()

Lista completa de configuragdes do robot disponivel,

incluindo gerenciamento de mapas, agendamentos,

configuragdes de limpeza da estagado e do robot.
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PREFERENCIAS DE LIMPEZA

Por meio da App, as preferéncias de limpeza podem ser
escolhidas conforme abaixo:

1. Aspirar e passar esfregdo em simultaneo

2. Apenas Aspiracao

3. Apenas Esfregao

4. Aspirar e depois passar esfregéo

Os niveis de aspiragdo podem ser selecionados de acordo
com as necessidades de limpeza: Baixo, Médio, Alto e
Maximo

Os niveis de abrasao do esfregao podem ser escolhidos de
acordo com as necessidades de limpeza: Min, Méd, Max

MANUTENGAO DO SEU ASPIRADOR ROBOT

ESVAZIANDO O DEPOSITO DE PO

Antes de realizar qualquer tarefa de manutencéo,

certifique-se de que o robot esteja desligado.

1. Desligue o robot e retire-o da base de carregamento.

2. Use um pano seco para limpar todas as superficies.
NAO permita a entrada de agua em qualquer parte do
produto durante a limpeza.

RECIPIENTE DE PO PARA LIMPEZA

1. O recipiente de p6 sera despejado automaticamente

sempre que o robot retornar a estagao de

carregamento.

Abra a tampa superior do robot, pressione e segure o

botéo de liberagdo do depdsito de p6 para o remover.

[Fig. 8]

3. Desencaixe o filtro da caixa de pé da trava do filtro e
despeje o depdsito de po. [Fig. 9]

4. Volte a colocar o deposito do pd no robot.

LIMPEZA DOS FILTROS

O robot esta equipado com um filtro HEPA para o depdésito
de p6. Para manter um desempenho de limpeza ideal,
limpe regularmente a tampa do filtro e o filtro do pré-motor.
Devem ser limpos regularmente, o filtro do depdsito de pd
é lavavel. Apos a lavagem, deixe secar completamente
antes de o arrumar no depdsito de po. [Fig. 10]

N

IMPORTANTE: Verifiqgue e faga a manutencao dos filtros
regularmente, seguindo as instrugées de manutengao.
Isto garante o maximo desempenho de limpeza.

Caso o filtro esteja danificado, deve ser removido
imediatamente e substituido o mais rapido possivel para
evitar danos ao motor do aspirador.

LIMPAR O AGITADOR

O agitador esta equipado com uma lamina que, apds

a limpeza, corta os cabelos na estagéo de acordo com

as preferéncias escolhidas através da App. Embora a
limpeza regular do agitador ajude a manter o desempenho
maximo de limpeza.
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DESLIGUE o Robot e vire-o de cabega para baixo.

Pressione as presilhas na placa de base para remover a tampa do agitador. [Fig. 11]

Levante o agitador segurando-o por uma das extremidades. [Fig. 12]

Use o pano seco para remover qualquer emaranhado do agitador e a sujidade das cerdas.
Nao perca a bucha de borracha do rolamento de esferas. [Fig. 13]

O agitador pode ser lavado com agua e, apds a lavagem e secagem, pode ser remontado no
robot para uso.

6. Apods a limpeza, recoloque o agitador e a tampa do agitador no robot.

Atengao Todas as tarefas de manutengéo devem ser realizadas apos a remogéo do depdsito de
po, para evitar que a sujidade contida nele seja despejada acidentalmente.

LIMPAR AS ESCOVAS DE MARGENS

Quando as escovas laterais ficarem sujas, limpe-as com um pano seco; se necessario, remova o
parafuso e retire a escova para limpeza. [Fig. 14] Se a escova de cantos estiver danificada e néo
funcionar normalmente, substitua-a.

LIMPEZA DAS LENTES DOS SENSORES

Para manter o funcionamento seguro do seu robot, & importante manter limpos o sensor laser
frontal [Fig. 15], os sensores antiqueda [Fig. 16] e o sensor laser de cantos [Fig. 17]. Existem 4
sensores localizados na parte inferior do robot. Vire o robot de cabecga para baixo e limpe-o com
um pano seco para remover qualquer acumulo de pd, sujidade ou detritos.

LIMPEZA DAS RODAS MOTRIZES [Fig. 18]

1. Desligue o Robot e vire-o de cabega para baixo.

2. Remova qualquer sujidade ou cabelo preso nas rodas.
3. Limpe as rodas com um pano seco.

SUBSTITUINDO O SACO DE PO

Quando o saco de p6 na base de carregamento estiver cheio, precisa de o substituir.

Abra a tampa da estacdo de carregamento. [Fig. 19]

Remova o saco de protegéo puxando a aba que o cobre para cima. O saco de p6 deve ser
descartado de forma correta e cuidadosa. [Fig. 20]

Limpe o orificio de abertura do saco de p6 com um pano seco. [Fig. 21]

Coloque um novo saco de protegéo contra p6 na base de carregamento, inserindo a gola. [Fig. 22]
Feche a tampa da estagéo de carregamento. [Fig. 23]

o hrodNd-~

agkrw N

Fig. 21 Fig. 22

LIMPEZA DA ESTACAO DE CARREGAMENTO

A placa de lavagem na estagao de carregamento deve ser limpa periodicamente para obter
melhores resultados de limpeza.

Toque levemente na alga central do chassi da estagdo base e puxe para cima para remover o
tabuleiro de limpeza da estagédo de carregamento. (prato de lavagem). [Fig. 24]

Enxague o tabuleiro de limpeza com agua, deixe-a secar e, em seguida, coloque-a de volta no
chassi e monte novamente a estagao de carregamento. [Fig. 25]

Para evitar odores desagradaveis, o reservatério de agua suja deve ser despejado periodicamente.
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Fig. 24 Fig. 25

SUBSTITUICAO DA BATERIA

Utilize uma chave de fendas para remover os parafusos da tampa da bateria na parte inferior do

robo;

1. Remova a tampa da bateria.

2. Desconecte o conector e remova a bateria do compartimento;

3. Coloque a bateria nova no compartimento e reconecte-a ao conector.

4. Preste atencdo ao alinhamento correto do conector e dos fios. Recoloque a tampa da bateria e
feche-a com os parafusos.

5. Ligue o aparelho para verificar se esta tudo normal.

Atencao!
Recicle as baterias substituidas usando um método ecologicamente correto para evitar a
poluigao.

AVISO IMPORTANTE

Utilize somente pecgas de reposi¢cao aprovadas para o seu robot.

Utilizar pegas nao validadas pela Hoover é perigoso e invalidara a sua garantia.

Caso o robot n&o seja utilizado por varios meses, remova as pilhas e guarde-o em local
fresco e seco.

IMPORTANTE: Certifique-se sempre de que seu dispositivo esteja desligado antes de
realizar qualquer manutengao. Use sempre as duas maos para levantar e transportar o robot
e certifique-se de que ele esteja nivelado.

Ao ligar o aspirador robot, certifique-se de ndo segurar o compartimento de p6 para evitar
abertura acidental.

Deve evitar usar o seu robot sob luz solar direta ou em superficies escuras e polidas, pois
essas condigdes afetardo negativamente o funcionamento do seu robot.

Componentes Frequéncia de Limpeza Fungéao
Tabuleiro de limpeza da
estacdo base (Prato de Uma vez a cada 1-2 semanas /
lavagem)
Agitador Uma vez a cada 2 semanas 6-12 meses
Escova para Limpeza de
cantos Uma vez a cada 2 semanas 3-6 meses
Deposito de po Sob demanda /
Filtro do depdsito de po Umavez a cada 2 semanas 3-6 meses
Pano de esfregéo / 1-3 meses
Roda motriz .
Uma vez por més /
Sensor
) Aproximadamente 2,5 meses
Saco de pd / ou com base no uso real
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se tiver algum problema com o seu robot, siga esta lista de verificagdo simples antes de ligar

para o Centro de Atendimento ao Cliente da Hoover.

estéo bloqueados, impedindo o
robd de se mover corretamente
O robot esta bloqueado por um
obstaculo

Falha Possiveis Razbes Solugdes
Coloque o robot diretamente em
frente a estacéo de carregamento e
= O robot ndo esta a fazer pressione o bot&o inicial
Sarrcr)g O;ng pode ser contato com os terminais de Empurre manualmente o robot para
9 carregamento. tras em diregéo a base e confirme
se ouviu o comando de voz “Iniciar
carregamento”
O robot ndo consegue Para obter instru¢des detalhadas,
retornar a estacdode | Aestagdo de carregamentondo | consulte a segdo “Configuracéo
carregamento para esta posicionada corretamente. | da Estacdo de Carregamento” do
recarregar manual
O robot esta emaranhado ou Remova quaisquer cabos espalhados
bloqueado por cabos ou objetos | pelo chéo
diversos Remova quaisquer objetos que
O robot esta preso Aescova lateral ou o agitador estejam bloqueando o agitador ou a

escova lateral, coloque o robot numa
superficie plana e ligue-o

Remova obstaculos ou defina zonas
proibidas personalizadas na App

O robot retorna a base
de carregamento para
recarregar ou para

de funcionar antes de
concluir alimpeza

O robot esta com bateria fraca

Peca ao robot para retornar para
carregar

Ative a funcgao retomar limpeza

do ponto interrompido; assim

que a bateria do robot estiver
totalmente carregada, ele continuara
automaticamente a limpeza

inacabada
~ . Redefina a programacao de limpeza

Orobotndoestaa ﬁproggrgzgs;zgf:dlgmpeza na naApp
limpar no horario OercJ)bot est4 no modo No Desative o modo N&o Incomodar ou
programado Incomodar ajuste o periodo de tempo em que ele

estara ativo
Orobotesta Asrodas esquerda e direita Coloque o robot em uma superficie
sSuspenso estdo suspensas plana antes de comecgar

O robot esta a mover-

Atampa do médulo de
navegacgao esta presa

O robot encontra um obstaculo
no seu caminho

Bata levemente na tampa protetora
para remover quaisquer objetos
estranhos

Remover obstaculos em tempo habil
Apd6s remover obstaculos ou objetos

se paratras O para-choque esta travado estranhos, bata levemente no para-
O sensor anticolisdo esta choque
obstruido com pé Limpe o p6 da superficie da lente do
sensor anticolisdo
I . . . Por favor, reinstale o saco de protegédo
Aestacdondoestaa | Osacode protegdo ndo esta e o
acumular p6 instalado e certifique-se de que esteja instalado

corretamente
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Remova o reservatério de agua suja,
esvazie-o completamente, reinstale
o reservatorio e certifique-se de que
esteja instalado corretamente.
Remova o reservatorio de agua
limpa, adicione agua limpa
suficiente, reinstale o reservatorio e
certifique-se de que esteja instalado
corretamente

Remova o filtro do tabuleiro de
limpeza da base de carregamento,
limpe quaisquer cabelos e detritos e
reinstale-o

Verifique se ha algum bloqueio

no tubo de absorcéo de agua do
tabuleiro de limpeza da estacao de
carregamento

Verifique se a tampa do reservatério
de agua suja esta bem fechada
Verifique se o reservatorio de agua
suja esta instalado corretamente

O deposito de agua aguas suja
esta cheio ou ndo esta instalado
Aquantidade de agua potavel é
insuficiente ou o reservatério de
agua potavel ndo estd instalado
O tabuleiro de limpeza da
estagdo de carregamento esta
cheio ou n&o esta instalado

Alavagemda
estacdo ndo esta
funcionando

INFORMAGOES IMPORTANTES

Pecas de Reposicdo e Consumiveis da Hoover

Substitua sempre as pegas por pecas genuinas da Hoover. Estes produtos estéo disponiveis
no seu revendedor Hoover local ou diretamente na Hoover. Quando encomendar pegas,
mencione sempre o numero do seu modelo.

Qualidade

As fabricas da Hoover foram avaliadas de forma independente quanto a qualidade. Nossos
produtos sao fabricados utilizando um sistema de qualidade que atende aos requisitos da
norma ISO 9001.

A sua Garantia

As condicdes de garantia deste aparelho séo definidas pelo nosso representante no pais
onde é vendido. Detalhes sobre essas condi¢des podem ser obtidos com o revendedor onde
o aparelho foi adquirido. A nota fiscal ou o recibo de venda devem ser apresentados ao fazer
qualquer reclamacéo nos termos desta garantia.

Sujeito a alteragdes sem aviso.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO [ I ]

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se describe en este manual de
usuario.

Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en
funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de efectuar
cualquier operacién de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por nifios mayores de 8 afios o por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia con supervision o
con una explicacion previa de las instrucciones con respecto al uso del aparato y comprendiendo
los riesgos implicados. Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacién esta dafado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. Para evitar
riesgos de seguridad, el cable de alimentacion sélo puede ser cambiado por un especialista del
Servicio Técnico Oficial de Hoover.

Si el area a limpiar es un balcon o escaleras, debe utilizarse una barrera fisica para impedir la
entrada al balcon o las escaleras y garantizar un funcionamiento seguro. Mientras el Robot esta
limpiando, se debe vigilar a los nifios pequefios y a las mascotas.

Conserve el aparato siempre en interiores. No utilizar el aparato en exteriores ni exponerlo a la
intemperie, humedad o fuentes de calor (horno, chimenea, piso mojado).

No exponer el Robot o sus accesorios a calor o frio excesivo;(mantenerlo entre 0-30 grados).

No cuelgue el Robot ni utilice ninglin accesorio si se ha caido, dafiado, dejado a la intemperie o
mojado.

Nunca desenchufe ni tire del adaptador tirando del cable de conexion. No lo utilice para limpiar
escaleras.

Recarga de las baterias
ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice unicamente la estaciéon de acoplamiento
(Ref.: HG8DCS).

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el cargador.
Nunca cargue las baterias a una temperatura superior a 30°C o inferior a 0°C. Enchufe el
cargador suministrado con este electrodomeéstico en una toma de corriente adecuada.

Utilice unicamente el tipo de bateria homologado (ref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV) recomendado
por HOOVER. De lo contrario, la bateria de iones de litio podria convertirse en un peligro potencial.
Bajo condiciones de uso excesivo o temperatura extrema, pueden producirse fugas de las celdas
de la bateria. Si el liquido entra en contacto con la piel, lavela répidamente con agua. Si el liquido
entra en contacto con los 0jos enjuaguelos de inmediato y en forma continua con agua limpia
durante un minimo de 10 minutos. Solicite atencién médica.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esta cargando.

Utilice unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o distribuidos por Hoover.
No aspire objetos duros o afilados, cerillas, cenizas calientes, colillas de cigarrillo u objetos similares.
No acompaiie la limpieza con liquidos inflamables o aerosoles.

No siga utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece estar defectuoso.

H¥—[“SER| Producto laser de clase 1 para consumidores

Servicio Técnico Oficial de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro y eficaz del aparato,
recomendamos que las tareas de mantenimiento y reparacion sean realizadas exclusivamente
por profesionales autorizados del Servicio Técnico de Hoover.

No utilice el aparato sobre personas ni animales.

No sustituya las baterias del Robot con baterias no recargables.

Si no se va a utilizar el Robot durante un largo periodo de tiempo (varias semanas), desconecte la
base de carga del suministro eléctrico.
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Extraccion de las baterias por finalizacion de la vida util

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria. Cuando extraiga la bateria,

el electrodomeéstico debe estar desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga la bateria de
manera segura. Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga porque la bateria esté
totalmente descargada. Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben
desecharse con los residuos domésticos. Para quitar la bateria, contacte con el Servicio Técnico
de Hoover o siga las siguientes instrucciones.

Desenchufe el cargador y apague el Robot. Vuelque el Robot y coléquelo en una superficie
nivelada. Retire los tornillos y la tapa del compartimento de las pilas. Retire la bateria NOTA:

Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para obtener mas informacion
sobre el funcionamiento, la recuperacion y el reciclaje de este electrodoméstico, contacte con su
Ayuntamiento o con el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

ANTES DE SU USO: NOTAS IMPORTANTES

Lea atentamente la siguiente informacién antes de utilizar el Robot o sus accesorios.

No desmonte el Robot ni intente repararlo usted mismo. En caso de fallos, contacte con el Servicio Postventa de Hoover para
recibir asesoramiento profesional.

Escaleras: El Robot utiliza sensores que impiden su caida en peldafios, escaleras o bordes. En ciertas situaciones, los
sensores pueden resultar confundidos.

El Robot no puede detectar peldarios inferiores a 10 cm de altura, Los peldafios de altura inferior a 10 cm pueden causar la
caida de Robot. Si esta disponible, establezca areas prohibidas o muros virtuales a través de la aplicacion para proteger a su
Robot de caidas.

Las superficies altamente reflectantes o muy oscuras, utilizadas en algunos peldafios o escaleras, tales como vidrio o
ceramica pulida, pueden causar la caida de Robot.

Si estéa disponible, establezca areas prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacién o coloque una alfombra en el
peldafio mas bajo para proteger a su Robot de caidas.

Debe evitarse el uso del Robot en entresuelos, descansillos de escalera o areas elevadas sin bordes. Si esta disponible,
establezca areas prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacion para evitar que su Robot entre en estas zonas.
Uso de la bateria: El Robot esta accionado por baterias recargables de iones de litio de alta capacidad. Estas baterias
recargables estan garantizadas por un periodo de 6 meses, siempre que su mantenimiento y operacion sean efectuados de
acuerdo con las instrucciones de este manual de usuario.

En caso de una reduccién significativa del rendimiento del Robot, el Servicio Técnico de Hoover puede proporcionarle
baterias de repuesto.

Para su robot, utilice sélo repuestos autorizados. El uso de piezas de recambio no autorizadas por Hoover son peligrosas e
invalidaran la garantia.

Utilice Unicamente la base de carga y el adaptador de corriente suministrados para recargar el Robot. El uso incorrecto de la
base de carga o del adaptador de corriente es peligroso e invalida su garantia.

D C : unidad de alimentacién desmontable

Rangos de frecuencias 2.400 GHz~2,4835 GHz(Banda ISM de 2,4 GHz)
Potencia maxima de 802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
radiofrecuencia transmitida en el 802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
rango de frecuencias 802.11n/MCS7: 15dBmz+2 dB

El Medio Ambiente

El simbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuos domésticos. En su lugar,
se debe entregar en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos.
La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos.
Para mas informacién sobre el tratamiento, la recuperacién y el reciclaje de este aparato, péngase en contacto con su
Ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2014/53/UE y 2011/65/UE. Para recibir una copia de la
declaracién de conformidad, contacte con el fabricante a través del sitio web: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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CONTENIDO DE LA CAJA

T = B

Robot Estacion de Manual de usuario 2 cepillos de
aspirador acoplamiento 6 en 1 limpieza para bordes
&
H
C L L1 [ LN (5707
/( /|
L ] //,/,/Q///// ////,/Q/////
7777, 177/,
Filtro adicional Bolsa adicional 2 mopas adicionales Placa de lavado
para robot para estacion para el robot para estacion

CONSIGUE INFORMACION SOBRE SU ROBOT

Paragolpes delantero
(incluye laser lineal y camara)

Boton de
encendido
Cubierta del radar : LUZ_ de rellenq
Indicador luminoso de
Boton de recarga Ia'camara
Cémara

Terminal de carga
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Cepillo lateral

Disco de mopa

Luz indicadora

Estacion de acoplamiento
para robots

Rueda universal

Cepillo principal y placa
de cubierta

Sensor de borde de
acantilado

Contenedor para
recoger polvo

Bandeja de limpieza
(desmontable)

PREPARACION DEL ROBOT

EMBALAJE

No tirar el embalaje del Robot. Puede que se requiera
para la validacién de su garantia en el futuro.

Al desembalar el robot y sus accesorios, deje fuera del
alcance de bebés, nifios y animales las bolsas, para
evitar peligros de asfixia.

Antes de utilizarlo por primera vez, cargue el aparato
durante 6 horas. [fig. 1]

No exponga la estaciéon de acoplamiento a
temperaturas inferiores a 0 °C o superiores a 30 °C, ya
que esto podria dafar la bateria.

La estacion de acoplamiento solo debe conectarse a
una toma de corriente estandar.
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BATERIA

Para unas prestaciones Optimas de la bateria, se recomienda
mantener las baterias de su Robot a plena carga. Cuandoel
N[N robot no se utilice, debe dejarse conectado a la estacion de
acoplamiento. El robot tiene un sistema de carga inteligente
que evita que las baterias se sobrecarguen.

’ S\ Para evitar accidentes, asegurarse de que todas las
\/ personas presentes en la estancia son conscientes de la
presencia del Robot.
fig. 2 PREPARE SU HOGAR

Antes del uso, elimine los obstaculos que pudiesen
encontrarse en el itinerario del Robot. [fig. 2] Preste atencién a:
Los objetos que puedan volcarse con facilidad.

Los bordes de las alfombras en los que pueda agarrarse.
Cortinas que lleguen hasta el suelo y manteles.

Fuentes de calor o articulos inflamables.

Cablesy cables de alimentacion.

Objetos fragiles.

CONFIGURACION DE LAESTACION DE

ACOPLAMIENTO

1. Conecte la estacién de acoplamiento

2. Asegurese de que el cable de alimentacion no quede
atrapado debajo de la estacion de acoplamiento.

3. Coloque la estacion de acoplamiento sobre una
superficie planay no reflectante, preferiblemente junto
auna pared. Sila superficie del suelo es demasiado
reflectante, interferira con el sistema de navegacion del
robot y este podria tener dificultades para localizar la
estacion de acoplamiento. Asegurese de que haya al
menos 8 cm de espacio a ambos lados y al menos 1,5m
de espacio libre delante [fig. 3]

4. No debe haber ninguin objeto en el area alrededor de la
estacion de acoplamiento en un radio de 2 metros por
delante y 1 metro a cada lado.

5. Evite la exposicion directa a laluz solar y no cubra el
area de transmision de sefial de la estacion base con
pegatinas u otros objetos.

6. No cologue la estacion base sobre superficies blandas, como
alfombras, y asegurese de que la zona de carga esté seca.

) 7. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté

Fig. 4 enredado nitenso. Si sobra, rebobinelo en la estacion de

acoplamiento.

8. Compruebe que el depdsito de polvo esté correctamente insertado en el robot y que la bolsa de
polvo, el depdsito de agua limpiay sucia y la placa de lavado estén correctamente insertados en
la estacion de acoplamiento.

9. Retire las esponjas del robot aspirador. Guie su robot hasta la estacién de acoplamiento para
comenzar. En condiciones normales de uso, se tardara aproximadamente 6 horas en completar
una recarga completa.

10. Antes de comenzar la primera sesion de limpieza, retire el depdsito de agua limpia situado en el lado
derecho, abra la tapay afiada agua limpia con detergente Hoover (35602971-DETHHOQV) [fig. 5]

11. No ahada detergente para ropa, liquido para lavar ropa, productos de limpieza no oficiales de
Hoover, desinfectantes, jabén de manos, liquidos aceitosos desconocidos ni sustancias acidas o
alcalinas al depésito de agua limpia, ya que esto podria causar dafios.
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fig. 5

CARGA DE LA BATERIA

Conecte la fuente de alimentacion de la estacion base y mantenga pulsado el botén “ON/OFF”
del robot durante 3 segundos para encenderlo. Una vez que el indicador de encendido esté
encendido, coloque el robot cerca de la estacion de acoplamiento para cargarlo, tal y como se
muestra en la ilustracion. [Fig. 4]

Para un uso diario, mantenga el robot en estado de carga.

Antes de la primera limpieza, asegurese de que el robot esté completamente cargado al 100%.

Carga automatica

Si la bateria del robot tiene poca carga durante la sesion de limpieza, el robot aspirador dejara
de limpiar y comenzara a buscar la estacion de acoplamiento para recargarse.

Cuando el robot aspirador termine la sesién de limpieza, pasara automaticamente al modo de
recarga y comenzara a buscar la estacion de acoplamiento para recargarse.

NOTA: Asegurese de que los contactos de carga del robot y la estacion de acoplamiento no
estén sucios. Limpie los contactos de carga si es necesario.

Si el robot no se puede encender debido a que tiene poca bateria, muévalo manualmente a la
estacion de acoplamiento para cargarlo. Los contactos de carga deben estar alineados.
Bateria

Con el tiempo, la capacidad de la bateria de su robot disminuira y tendra que ser reemplazada.

Se puede comprar una bateria de repuesto en un Servicio Técnico Oficial de Hoover. Solo
use piezas de repuesto y accesorios genuinos de Hoover.

USO DEL ROBOT

Botones (fig.5)

Operacion

Funcion

Botén de encendido/
apagado ()

Mantenga pulsado durante 3 segundos

Encendido/apagado

Pulse una vez brevemente

Comenzar a limpiar

Botén Home [j:,\_[

Cuando el robot esté en modo de espera
fuera de la estacién de acoplamiento, pulse
una vez brevemente

Comenzar a recargar

Cuando el robot esté dentro de la estacion
de acoplamiento, pulse una vez brevemente

Iniciar la recogida de
polvo

Cuando el robot esté dentro de la estacion
de acoplamiento, pulse dos veces seguidas
brevemente

Comenzar a limpiar
con la mopa

Cuando el robot esté en modo de espera
fuera de la estacién de acoplamiento, pulse
dos veces sucesivamente

Comenzar limpieza
puntual
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Activar/desactivar el

Mantenga pulsado durante 3 segundos bloqueo para nifios

Botdn de conexién
Wi-Fi

Entrar en el modo de

Mantenga pulsado durante 3 segundos configuracion de red

. N Mantenga pulsado durante 15 El hardware se ve obligado
Boton de reinicio segundos a apagarse
Restablecer la configuracion
|
OF '@ Mantenga pulsado durante 7 segundos de fabrica
Boton de encendido/apagado y botdn de inicio
= Apagado: Apagado/Reposo/No molestar

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

fig. 7

La luz blanca se ilumina lentamente: Encendido

Luz blanca siempre encendida: Funcionando

Luz blanca intermitente: Trasladando/cargando/secando
Luz roja siempre encendida: Bateria baja

Luz roja parpadeando: Fallos

Luz de conexion Wi-Fi

Luz roja parpadeando rapidamente: Entrando en el modo
de configuracién de red

Luz roja parpadeando lentamente: Conectando a la
S ﬁ]\_]\ red Wi-Fi
Apagado: Error en la configuracion de red
| Luz de la estacion de acoplamiento

Q Apagado: Apagado/Reposo/No molestar

Luz blanca siempre encendida: Funcionando

La luz blanca se ilumina lentamente: Encendido

Luz roja parpadeando: Fallos, consulte la app

Funcionamiento del robot

A. Comenzar: Cuando el robot esté encendido, presione
brevemente el boton (') del robot para iniciar la
limpieza, o esta operacion se puede gestionar a través
de la aplicacion movil

B. Pausa: Mientras el robot esta funcionando, pulse el
botdn (') del robot para pausar la actividad de limpieza,
o esta operacion se puede gestionar a través de la
aplicacion movil.

C. Reanudar: Cuando el robot esté en pausa, pulse
brevemente el botdn (') del robot para reiniciar la
limpieza, o esta operacién se puede gestionar a través
de la aplicacion movil.

D. Apagado: Cuando el robot esté encendido, mantenga
pulsado el botdn () del robot durante 3 segundos para
apagarlo.

E. Recargar: Cuando el rgbot esté encendido, pulse
brevemente el boton @ del robot y este volvera
automaticamente a la estacion de acoplamiento para
cargarse. Esta operacion también se puede gestionar a
través de la aplicacion movil.

F. Bloqueo para nifios: El usuario puede activar la
funcién de bloqueo para nifios manteniendo pulsado
el boton @ del robot durante 3 segundos o a través
de la aplicacion. Una vez activado, el robot emitira un
mensaje de voz que dira “Bloqueo para nifios activado”.
Una vez activado el bloqueo para nifios, los botones
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de la estacion de acoplamiento y del robot dejaran de
funcionar. Las operaciones solo se pueden realizar a través
de la aplicacion para evitar la activacion accidental por
parte de mascotas o nifios. Para desactivar el bloqueo para
nifios, mantenga pulsado el boton {;} durante 3 segundos
o utilice la aplicacién para desactivarlo en los ajustes “Mas”.
Después de desactivarlo, el robot emitira un mensaje de
voz que dira “Bloqueo para nifios desactivado”.

Funcionamiento de la estacion

Limpieza de la mopa: Para garantizar un rendimiento

optimo de la limpieza, el robot esta configurado de forma
predeterminada para volver a la estacion base y limpiar la
mopa cada 10 minutos durante la limpieza. También puede
configurar manualmente la frecuencia de limpieza del
acoplamiento en la aplicacion. Después de completar una
tarea de fregado y regresar a la estacion de acoplamiento,

el robot lavara automaticamente las mopas (este ciclo de
limpieza tardara un poco mas).

Secado de la mopa: Una vez que el robot haya completado

la tarea de fregado y haya regresado a la estacion de
acoplamiento, secara automaticamente la mopa una vez
finalizadas las sesiones de lavado de la misma (Por defecto
se utiliza aire caliente; este ajuste se puede modificar en la
aplicacion). En la aplicacion, la sesion de secado se puede
iniciar y detener manualmente.

Recogida de polvo: Durante o después de una tarea de limpieza,
el robot volvera a la estacion de acoplamiento para realizar la
recogida automatica del polvo. En la aplicacion, los usuarios
pueden iniciar manualmente una tarea de recoleccion de polvo;
la frecuencia de recoleccion de polvo también se puede ajustar a
través de la aplicacion en la configuracion de la estacion base.

DESCARGA DE LAAPLICACION Y CONECTALO A TRAVES

DE WIFI [fig. 7]

Para acceder a todas las funciones del robot desde cualquier

lugar, se recomienda descargar la aplicacion HG ROBOTS

APP. Podra controlar el Robot a distancia de la forma mas

eficiente.

1. Descargue la aplicacion “HG ROBOTS” utilizando el codigo
QR o desde su App Store, Google Play o Huawei APP
Gallery.

2. Abra la APP, cree una cuenta con su correo electrénico y
una contrasefia. Confirme el Inicio de sesion.

3. Asegurese de que su dispositivo movil esté conectado a
WiFi.

4. Pulse “agregar dispositivo” en la APP, siga las
instrucciones para completar el emparejamiento.

ADVERTENCIA

El nombre del WiFi no puede tener mas de 32 caracteres.
Si la conexion falla, siga los pasos siguientes para
comprobarlo:

Asegurese de haber introducido la contrasefa correcta del
router WIFI

Asegurese de configurar su red WiFi en 2.4GHz
Asegurese de que el robot no esté lejos del router.
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Fig. 13

CON LA APLICACION HG ROBOTS

Después de emparejar correctamente su robot, puede
comenzar directamente a limpiar o realizar un mapeo
rapido para crear una ruta de limpieza de su hogar.

La sugerencia es comenzar con un mapeo rapido, lo que
le permitira acceder a ajustes totalmente personalizables y
a los programas de limpieza de su robot.

Antes de realizar el mapeo, recuerde retirar cualquier
obstaculo del suelo (cables, calcetines, zapatos) para
obtener resultados mas precisos.

Cuando se inicia el proceso de mapeo, vera como se

crea el mapa en su pagina de inicio. Una vez que el robot
haya escaneado todo su apartamento, vera el mapa
completo en su teléfono. Puede ponerle un nombre a cada
habitacion, personalizarla y configurar un programa de
limpieza especifico (Nivel de potencia de succion, nivel de
fregado, frecuencia de limpieza, etc.).

» Tiempo de limpieza: indica la duracion de la ultima
sesion de limpieza

* Area limpiada: indica los metros cuadrados cubiertos
por el robot durante la ultima sesion de limpieza

» Bateria: nivel actual de la bateria

* INICIAR( D)

El robot inicia la limpieza siguiendo los ajustes de limpieza

actuales.

+ PAUSE(Nl)

El robot detendra la limpieza

* VOLVERALAESTACION( ¥ )

El robot detendra la limpieza y volvera a la estacion de

acoplamiento

El resto de iconos se activaran y estaran disponibles solo

después de hacer clic en el icono INICIAR.

« TODO

El robot comenzara su sesion de limpieza siguiendo la

configuracion de limpieza actual para toda el area del mapa.

* HABITACION

Seleccione una habitacion especifica en el mapa, el

robot se dirigira alli y comenzara su sesién de limpieza

siguiendo los ajustes de limpieza de la habitacion.

« ZONA

Seleccione un area especifica en el mapa con (+) y el

robot se desplazara hasta alli y comenzara su sesion de

limpieza siguiendo la configuracion de limpieza actual.

+ ZONARESTRINGIDA (£%)

En la gestion de mapas se puede definir un area especifica

a la que el robot no podra acceder. Puede definir zonas

restringidas para fregar, aspirar o ambas cosas.

+ PERSONALIZAR (IT})

Personalice las habitaciones en el mapa. Es posible

fusionar o dividir diferentes salas, restablecer

completamente el mapa y cambiar el nombre de las salas.

e AJUSTES (e )

Lista completa de ajustes del robot disponibles, incluyendo

gestion de mapas, horarios, ajustes de limpieza de

estaciones y robots.
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PREFERENCIAS DE LIMPIEZA

Através de la aplicacion, se pueden seleccionar las
preferencias de limpieza como se indica a continuacion:
1. Aspire y friegue al mismo tiempo

2. Solo aspirar

3. Solo fregar

4. Aspire y luego pase la mopa

Los niveles de vacio se pueden seleccionar en funcién de
las necesidades de limpieza: Bajo, Medio, Alto, Méximo
Los niveles de mopa se pueden elegir en funcion de las
necesidades de limpieza: Minimo, medio, maximo

MANTENIMIENTO DEL ROBOT

VACIADO DEL DEPOSITO

Antes de realizar todo tipo de labor de mantenimiento,

cerciérese de apagar el aparato.

1. Apague el robot y retirelo de la estacion de acoplamiento.

2. Utilice un pafio seco para limpiar todas las superficies.
NO permita que entre agua en ninguna parte del
producto mientras lo limpia.

LIMPIEZA DEL DEPOSITO DE POLVO

1. El depdsito de polvo se vaciara automaticamente cada
vez que el robot regrese a la estacion de acoplamiento.

2. Abra la tapa superior del robot, mantenga pulsado el boton
de liberacién del deposito de polvo para extraerlo. [fig. 8]

3. Desenganche el filtro de la caja de polvo del pestillo y
vacie la caja. [fig. 9]

4. Vuelva en colocar el contenedor de polvo en el robot.

LIMPIEZA DE FILTROS

El robot esta equipado con un filtro HEPA para el depdsito
de polvo. Para mantener un rendimiento de limpieza
optimo, limpie regularmente la cubierta del filtro y el propio
filtro. Deben limpiarse con regularidad, el filtro del depdsito
de polvo es lavable. Después de lavarlo, manténgalo
completamente seco antes de volver a guardarlo en la
caja para el polvo. [fig. 10]

IMPORTANTE: Controle periédicamente y mantenga la
integridad de los filtros siguiendo las instrucciones de
mantenimiento de los filtros que aparecen a continuacion.
Esto mantendra el maximo rendimiento de limpieza.

Si la malla filtrante y el filtro estan dafiados, deben
retirarse inmediatamente y sustituirse oportunamente para
evitar dafios en el motor de aspiracion.

Limpieza del rodillo

El agitador esta equipado con una cuchilla que, una vez
finalizada la limpieza, cortara el pelo en la estacion seguin
las preferencias seleccionadas a través de la aplicacion.
Aunque limpiar regularmente el agitador ayudara a
mantener el maximo rendimiento de limpieza.
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Apague el Robot y vuélquelo.

Presione las pinzas ubicadas en la base y extraiga la cubierta del rodillo. [fig. 11]

Levante el agitador agarrando uno de sus extremos. [fig. 12]

Utilice el pafo seco para eliminar cualquier enredo del agitador y la suciedad de las cerdas.
No pierda el manguito de goma del rodamiento de bolas. [Fig. 13]

El agitador se puede lavar con agua vy, tras lavarlo y secarlo, se puede volver a montar en el
robot para su uso.

6. Después de la limpieza, vuelva a colocar el agitador y la tapa del agitador en el robot.
Atencion: Todas las tareas de mantenimiento deben realizarse después de extraer el contenedor
de polvo, para evitar que la suciedad del contenedor se vierta accidentalmente.

LIMPIEZA DE LOS CEPILLOS LATERALES

Cuando los cepillos de los bordes se ensucien, limpielos con un pafo seco; si es necesario, retire
los tornillos y desmonte el cepillo para limpiarlo. [Fig. 14] Si el cepillo para bordes esta dafiado y
no funciona correctamente, sustitiyalo.

LIMPIEZA DE LA LENTE DE LOS SENSORES

Para mantener el funcionamiento seguro de su robot, es importante mantener limpios el sensor
laser delantero [Fig. 15], los sensores anticaida [Fig. 16] y el sensor laser de bordes [Fig. 17]. Hay
4 sensores situados en la parte inferior del robot. Ponga el robot boca abajo y limpielos con pafio
seco para eliminar cualquier acumulacion de polvo, suciedad o residuos.

LIMPIEZA DE LAS RUEDAS PROPULSORAS [Fig. 18]
1. Apague el Robot y péngalo boca a bajo.

2. Elimine cualquier suciedad o pelo atrapado en las ruedas.

3. Limpie las ruedas con un pafio seco.

SUSTITUCION DE LA BOLSA DEL POLVO

Cuando la bolsa para el polvo de la estacion de acoplamiento esté llena, debera sustituirla.
Abra la tapa de la estacion de acoplamiento. [Fig. 19]

Retire la bolsa para el polvo tirando hacia arriba del collarin de la bolsa. La bolsa del polvo
llena tiene que ser eliminada de forma correcta y con cuidado. [Fig. 20]

Limpie el orificio de apertura de la bolsa para el polvo con un pafo seco. [Fig. 21]

Coloque una nueva bolsa para el polvo en la estacion de acoplamiento insertando el collarin.
[Fig. 22]

Cierre la tapa de la estacion de acoplamiento. [Fig. 23]

o hrodNd-~

S e

Fig. 21 Fig. 22

LIMPIEZA DE LAESTACION DEACOPLAMIENTO

La placa de lavado de la estacion de acoplamiento debe limpiarse periddicamente para obtener

mejores resultados de limpieza.

1. Golpee suavemente el asa central del chasis de la estacion base y tire hacia arriba para extraer
la bandeja de limpieza de la estacion de acoplamiento (placa de lavado). [Fig. 24]

2. Enjuague la bandeja de limpieza con agua, déjela secar, vuelva a colocarla en el chasis y
vuelva a montar la estacion de acoplamiento. [Fig. 25]

3. Para evitar malos olores, el depdsito de agua sucia debe vaciarse peridédicamente.
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Fig. 24 Fig. 25

REEMPLAZO DE LAS BATERIAS

Utilice un destornillador para quitar los tornillos de la tapa de la bateria situada en la parte inferior

del robot;

1. Extraerla cubierta de la bateria.

2. Desconecte el conector y extraiga la bateria del compartimiento;

3. Coloque la pila nueva en el compartimento y vuelva a conectarla al conector.

4. Preste atencion a la correcta alineacion del conector y del cableado. Vuelva a colocar la tapa
de la bateria y ciérrelo con los tornillos.

5. Enciéndalo para comprobar si es normal.

Atencion
Recicle las baterias sustituidas de forma respetuosa con el medio ambiente para evitar la
contaminacion.

NOTA IMPORTANTE

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas en su robot.

El uso de piezas no homologadas por Hoover es peligroso e invalidara su garantia.

Si no se va a utilizar el robot durante varios meses, retire las baterias y almacénelo en un lugar
fresco y seco.

IMPORTANTE: Asegurese siempre de que el aparato esté desconectado antes de efectuar las
operaciones de mantenimiento. Siempre use dos manos para levantar y trasladar, y asegurese
de que el robot se mantenga nivelado.

Cuando levante el robot limpiador, asegurese de no agarrar el compartimento del polvo para
evitar aperturas accidentales.

Debe evitar usar su robot limpiador bajo la luz directa del sol o en superficies oscuras y
pulidas, porque estas condiciones afectan negativamente al comportamiento del robot.

Componente Frecuencia de limpieza Funcién
ostacion bass (laca ds favado) | Una ez cada 1-2semanas /
Rodillo Una vez cada 2 semanas 6-12 meses
Cepillo de limpieza para bordes Una vez cada 2 semanas 3-6 meses
Deposito del polvo Bajo demanda /
Filtro del depdsito de polvo Una vez cada 2 semanas 3-6 meses
Pafo de mopa / 1-3 meses
Rueda motriz
Unavez al mes /
Sensor
Bolsa de polvo / Aprox&?:gg?;”&g 02;2 aTeses
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su robot, siga esta simple lista de verificacion antes de llamar al
Servicio Técnico de Hoover.

Fallo

Posibles razones

Solucién

El robot no se puede
cargar

El robot no esta haciendo
contacto con los terminales de
carga.

Coloque el robot directamente delante
de la estacion de acoplamiento y pulse
el boton de inicio

Empuje manualmente el robot hacia
atras hasta la estacion base y confirme
que oye laindicacion de voz “Comience
acargar”

El robot no puede
volver ala estacion
de acoplamiento para
recargarse

La estacion de acoplamiento
no esta colocada
correctamente.

Para obtener instrucciones detalladas,
consulte la seccion “Configuracion

de la estacion de acoplamiento” del
manual

El robot esta atascado

El robot esta enredado o
bloqueado por cables u objetos
diversos

El cepillo lateral o agitador

esta bloqueado, lo que

impide que el robot se mueva
correctamente

El robot esta bloqueado por un
obstaculo

Retire todos los cables que haya
esparcidos por el suelo

Retire cualquier objeto que bloquee

el agitador o el cepillo lateral, luego
coloque el robot sobre una superficie
planay enciéndalo

Elimine obstaculos o establezca
zonas prohibidas personalizadas en la
aplicacion

Elrobot regresa
alaestacionde
acoplamiento para
recargarse o dejade
funcionar antes de
completar la limpieza

El robot tiene poca bateria

Haga que el robot regrese para
recargarse

Habilite la reanudacion de la limpieza
desde el punto de interrupcion; una
vez que la bateria del robot esté
completamente cargada, continuara
automaticamente con la limpieza que
habia quedado pendiente

Elrobot no limpiaala
hora programada

El programa de limpieza de la
aplicacion esta desactivado
El robot estéd en modo No
molestar

Restablezca el programa de limpieza
enlaaplicacion

Desactive el modo No molestar o ajuste
el periodo de tiempo de No molestar

Elrobot esta
suspendido

Las ruedas izquierday derecha
estan suspendidas

Coloque el robot sobre una superficie
plana antes de comenzar

Elrobot se esta
moviendo hacia atras

La cubierta del modulo de
navegacion esta atascada
Elrobot encuentra un
obstaculo en su camino

El paragolpes esté atascado
El sensor anticolision esta
obstruido con polvo

Golpee suavemente la cubierta
protectora para eliminar cualquier
objeto extrafio

Elimine los obstaculos de manera
oportuna

Después de retirar los obstaculos u
objetos extranos, golpee suavemente
el paragolpes

Limpie el polvo de la superficie de la
lente del sensor anticolision

Laestacion no esta
acumulando polvo

La bolsa para el polvo no esta
instalada

Vuelva a colocar la bolsa para el polvo 'y
asegurese de que esté bien instalada
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Retire el depodsito de agua sucia, limpie
toda el agua sucia, vuelva a instalar

el deposito y asegurese de que esté
correctamente instalado.

Retire el depdsito de agua limpia,
afiada suficiente agua limpia, vuelva a

El depdsito de agua sucia instalar el deposito y asegurese de que

estallenoonoestainstalado | esté correctamente instalado

No hay suficiente agua Retire el filtro de la bandeja de limpieza
Ellavado de la limpia o no se hainstaladoel | delaestacion de acoplamiento, limpie
estacion no funciona | depdsito de agua limpia cualquier resto de pelo y suciedad, y

La bandeja de limpieza de vuelva a instalarlo

la estacion de acoplamiento Compruebe si hay alguna obstruccién
estallenaonoestainstalada | eneltubo de absorcion de aguadela
bandeja de limpieza de la estacion de
acoplamiento

agua sucia esté bien cerrada
Compruebe si el depdsito de agua
sucia esta correctamente instalado

Compruebe que la tapa del depdsito de

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su
Servicio Técnico Oficial de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el
numero de serie del producto.

Calidad

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican utilizando un sistema de calidad que cumple con los
requisitos de la norma ISO 9001.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este electrodoméstico estan definidas por nuestro
representante en el pais donde se vende. Puede obtener los detalles acerca de estas
condiciones en el establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la
factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacioén en virtud de las condiciones de
garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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@

INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE [

Dette apparat ma kun anvendes til almindelig husholdningsrengaring, som beskrevet i
brugsanvisningen.

Du ber sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning fuldt ud, inden apparatet
tages i brug.

Inden du renger eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke
for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette apparat kan anvendes af bgrn, der er 8 ar gamle og derover og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er involveret. Bgrn
ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge apparatet gjeblikkeligt. For at undga en
sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hvis omradet, der skal rengares, har en balkon eller trappetrin, skal en fysisk barriere anvendes
for at spaerre for adgangen til balkonen eller trappetrinene og garantere en sikker anvendelse.
Sma bern og kaeledyr skal overvages mens robotten ger rent.

Robotstavsugeren skal opbevares indenders. Ma ikke bruges udenders eller udsaettes for de fire
elementer, fugtige omgivelser eller varmekilder (ovn, kamin, vadt gulv).

Robot og tilbehgr ma ikke udseettes for ekstrem varme/kulde (hold temperaturen mellem 0-30 °C).
Pas pa ikke at tabe robotten. Der ma ikke bruges tilbehgr, som er blevet tabt, adelagt, efterladt
udendgrs eller tabt i vand.

Tag eller treek aldrig netspeendingsadapteren ud ved hjeelp af stramledningen. Ma ikke bruges il
rengering af trapper.

Batteriopladning
ADVARSEL.: Brug kun dockingstationen (Ref: HG8DCS) til genopladning af batteriet.

Serg for at stammen i dit forsyningsnet er den samme som anfert pa opladeren. Oplad aldrig batterierne
ved over 30 °C eller under 0 °C. Seet den medfglgende oplader ind i en stikkontakt, der passer.

Brug kun den godkendte batteritype (typeref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV), der anbefales af
HOOVER. Undladelse af at ggre dette kan udgare en potentiel fare, da litium-ion-batteriet kan
blive en potentiel fare.

Udslip fra battericeller kan ske under ekstremt brug eller temperaturforhold. Hvis vaesken kommer
pa huden, vask da hurtigt med vand. Hvis vaesken kommer i gjnene, skyl disse gjeblikkeligt med
rent vand for mindst 10 minutter. Seg laege.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.

Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele anbefalet eller leveret af Hoover. Undlad at opsuge harde
eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper eller andre lignende genstande.
Undlad at sprajte med eller opsuge braendbare vaesker, renseveesker, spraydaser eller spray fra disse.
Hvis apparatet eller opladeren ser ud til at vaere beskadigede, skal det tages ud af brug.

%*— "AfER Klasse 1 forbrugerlaserprodukt

Hoover service: For at garantere en lgbende sikker og effektiv drift af dette apparat, anbefaler vi,
at eftersyn eller reparationer udelukkende udfgres af en autoriseret Hoover-servicetekniker.
Undlad at bruge apparatet pa at rengare mennesker eller dyr.

Udskift ikke robot-batterierne med ikke-opladelige batterier.

Hvis robotten ikke anvendes igennem lzengere tid (flere uger), skal netveerksadapteren afbrydes
manuelt.
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Fjernelse af udslidte batterier

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne farst fijernes. Apparatet skal afbrydes fra
forsyningsnettet, nar batteriet fiernes. Bortskaf batterierne pa en sikker made. Taend apparatet,
indtil det stopper, fordi batterierne er helt afladet. Brugte batterier skal afleveres pa en
genbrugsstation og ikke smides ud sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal
fiernes, bedes du kontakte Hoover-kundeservice eller handle i henhold til felgende anvisninger.
Frakobl opladeren og sluk din robot. Vend robotten om og saet den pa en plan overflade.

Fjern skruerne og batterirummets deeksel. Fjern batteripakken BEMARK: Hvis du oplever
problemer med at afmontere enheden eller gnsker mere detaljerede oplysninger om
behandling, genanvendelse og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte kommunen eller
skraldeselskabet.

VIGTIGE OPLYSNINGER FGR BRUG

Lees falgende oplysninger omhyggeligt, for du tager robotten eller dens tilbeher i brug.

Robotten ma ikke afmonteres, og du ma ikke forsgge at reparere den selv. Hvis der opstar en fejl, skal du kontakte Hoovers
kundeservice for professionel radgivning.

Trapper: Robotten bruger sensorer for at undga at falde over trin, ned ad trapper eller over en kant. | visse situationer kan
sensorer opfange forkerte signaler.

Robotten kan ikke detektere dgrtrin, som er mindre end 10 cm hgje. Dgrtrin, som er mindre end 10 cm, kan medfare, at
robotten falder ned. Hvis tilgaengelig, kan der angives no-go omrader eller virtuelle vaegge via appen, for at beskytte din
robot mod fald.

Meget reflekterende eller meget marke overflader, som anvendes pa nogle dertrin eller trapper, som f.eks. glas eller poleret
keramik, kan medfgre, at robotten falder ned.

Hvis tilgaengelig kan der angives no-go omrader eller virtuelle vaegge via appen, eller der placeres et taeppe pa det nederste
trin, for at beskytte din robot mod fald.

Brug af robotten pa en mezzanin, et repos eller haavede omrader uden kanter bgr undgas. Hvis tilgaengelig kan der angives
no-go omrader eller virtuelle veegge via appen, for at forhindre din robot i at komme ind i disse omrader.

Batteribrug: Din robot drives af genopladelige, hajkapacitets lithium ion-batterier. Disse genopladelige batterier garanteres i
en periode pa 6 maneder, hvis de opbevares og bruges i henhold til det, der er angivet i denne brugervejledning.

Hvis der sker et betydeligt fald i ydeevnen for din robot, kan du fa nye batterier hos din Hoover-forhandler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af Hoover, til din robot. Brug af dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farligt og
ger din garanti ugyldig.

Anvend kun den medfglgende opladningsstation og stremadapter til at genoplade din robot. Brug af en forkert ladestation
eller netspaendingsadapter er farligt og ger din garanti ugyldig.

D{_HC : aftagelig forsyningsenhed

Frekvensband 2.400 GHz~2.4835 GHz(2.4 GHz ISM-band)
802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
802.11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Maksimal RF-strgm i
frekvensbandet

Miljoet

Symbolet pa apparatet angiver, at dette apparat ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet
afleveres til en relevant affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i
overensstemmelse med de lokale miljgregler vedragrende bortskaffelse af affald. For mere detaljeret information
om behandling, genopretning og genbrug af dette apparat, skal du henvende dig til den lokale kommune, til dit

affaldsselskab eller den forretning, hvor du kebte apparatet. —

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU. For at modtage en kopi
af overensstemmelseserklaeringen, bedes du kontakte producenten via hjemmesiden: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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KASSENS INDHOLD

T = B

Robotstgvsuger 6-i-1- Brugervejledning 2x kant
dockingstation renggringsbarste

‘H g
I , ,
17/, /77,
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Ekstra filter til Ekstra pose til 2x ekstra Vaskeplade til
robot station mopper til robot station

LAR DIN ROBOTST@VSUGER AT KENDE

Forreste skaerm
(inklusive kantlaser og kamera)

Teend/sluk-knap

Radardaeksel Fyldningslys

Kameraindikatorlys
Opladningsknap Kamera

Opladningsterminal
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Universalhjul

Sidebarste

Hovedbgrste og
deekselplade

Anti-fald-sensor

Moppeskive

Indikatorlys

Stgvopsamlingsbeholder

Robot-
dockingstation

Renggringsbakke
(aftagelig)

KLARG@R DIN ROBOT ST@VSUGER

EMBALLAGE

Smid ikke emballagen fra din robot veek. Det kan
maske veere pakreevet i fremtiden, i forbindelse med
gyldigheden af din garanti.

Nar du pakker din robot og tilbehgret ud, skal du holde
plastposerne veek fra babyer, smabgrn og dyr for at
forhindre, at de evt. bliver kvalt.

For den forste anvendelse skal din stgvsuger oplades
6 timer. [Fig. 1]

Udseet ikke dockingstationen for temperaturer under 0
°C eller over 30 °C, da dette kan beskadige batteriet.
Dockingstationen ma kun tilsluttes en almindelig
stikkontakt.
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BATTERI

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du
holder dine robot-batterier fuldt opladet. Nar robotten
ikke er i brug, skal den veere tilsluttet dockingstationen.
Robotten har et intelligent opladningssystem. Dette
forhindrer batterierne i at blive overopladet.

Sarg for, at alle personer i rummet er advaret om, at
robotten kegrer for at forhindre en ulykke.

FORBERED DIT HJEM

For anvendelse, skal du fierne objekter, der kan komme
i vejen for robotten. [Fig. 2] Veer opmeerksom pa:
Genstande, som let kan veelte.

Kanter pa gulvtaepper eller Igse taepper, som kan
haenge fast.

Laengden pa gardiner og duge.

Varmekilder eller breendbare ting.

Netledninger og kabler.

Skrebelige genstande.

OPSZATNING AF DOCKINGSTATION

1. Tilslutdockingstationen

2. Sgrg for, at netledningen ikke haenger fast neden under
dockingstationen.

3. Anbring dockingstationen pa et ikke reflekterende,
plant gulv, helst op ad en vaeg. Hvis gulvets overflade
er meget reflekterende, vil det pavirke robottens
navigationssystem, og det kan derfor give problemer at
finde dockingstationen. Sgrg for, at der er mindst 8 cm
plads pa begge sider og mindst 1,5 m frit omrade foran
[Fig. 3]

4. Der maikke veere genstande i omradet omkring
dockingstationen i en afstand pa 2 meter foran og 1
meter til hver side.

5. Undga direkte sollys, og daek ikke basestationens
signaltransmissionsomrade med klistermzerker eller
andre genstande.

6. Placerikke basestationen pa blgde overflader sasom
teepper, og serg for, at opladningsomradet er tart.

7. Serg for, at stremledningen ikke bliver sammenfiltret
eller strakt. Hvis der er ekstra strgamledning, skal den
vikles tilbage pa dockingstationen.

8. Kontroller, at stgvbeholderen er sat korrekt i robotten, og at stevposen, tanken til rent og
snavset vand samt vaskepladen er sat korrekt i dockingstationen.

9. Fjern svampene fra robotstgvsugeren. Til at begynde med, fgres robotten ind i
dockingstationen. Under normalt brug vil det tage cirka 6 timer at gennemfgare en fuld

opladning.

10.Fer du starter den farste rengering, skal du fierne rentvandsbeholderen i hgjre side, abne laget og
tilsaette rent vand med Hoover-renggringsmiddel (3560297 1-DETHHOQV) [Fig. 5]

11. Tilsaet ikke vaskemiddel, flydende vaskemiddel, renggringsmidler, der ikke er officielle fra
Hoover, desinfektionsmidler, hAndsaebe, ukendte olieholdige vaesker eller sure eller alkaliske
stoffer i rentvandstanken, da dette kan forarsage skade.
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Fig. 5

OPLADNING AF BATTERIET
Tilslut basestationens streamforsyning, og tryk og hold robottens “TAND/SLUK”-knap nede
i 3 sekunder for at teende den. Nar strgmindikatoren lyser, skal du placere robotten teet pa
dockingstationen for at oplade den, som vist pa illustrationen. [Fig. 4]
Ved daglig brug skal robotten holdes i opladningstilstand.

For den farste rengering skal du sgrge for, at robotten er fuldt opladet til 100 %.

Automatisk opladning

Hvis robottens batterikapacitet er lav under renggringen, vil robotstavsugeren stoppe
renggringen og begynde at lede efter dockingstationen, sé& den kan oplade.

Nar robotstgvsugeren afslutter renggringen, vil den automatisk skifte til
genopladningstilstand, og begynde at lede efter dockingstationen, sa den kan oplade.
BEMARK: Sgrg for, at robottens og dockingstationens opladningskontakter ikke er
snavsede. Renggr opladningskontakterne hvis ngdvendigt.
Hvis robotten ikke kan teendes pa grund af lav strgm, skal du manuelt flytte robotten til

dockingstationen, sa den kan oplade. Opladningskontakterne skal flugte.

Batteri

| lgbet af tiden vil kapaciteten af batteriet pa din robot blive forringet, og det skal derfor
udskiftes. Et nyt batteri kan kabes fra en godkendt Hoover-forhandler. Anvend kun originale
Hoover-reservedele og -tilbehgr.

BRUG AF DIN ROBOT STAVSUGER

Knapper (fig. 5) Drift Funktion
| Tryk og hold i 3 sekunder Stregm teendt/slukket
Teend/sluk-k
eend/sluk-knap O Tryk én gang kortvarigt Start rengaring
Nar robotten er i standby uden for dockingstationen, Start genopladning

Hjem-knap [j:,\_[

skal du trykke kortvarigt én gang

Nar robotten er i dockingstationen, skal du trykke
kortvarigt én gang

Start stavopsamling

Nar robotten er i dockingstationen, skal du trykke Start moppe-
kortvarigt to gange i treek renggring
Nar robotten er i standby uden for dockingstationen, Start pletrengaring

skal du trykke kortvarigt to gange i treek
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Tryk og hold i 3 sekunder Aktiver/deaktiver bgrnelas

WiFi-tilslutningsknap

Tryk og hold i 3 sekunder Tilgé netveerkskonfigurationstilstand

Nulstillingsknap

Tryk og hold i 15 sekunder Harware tvinges til nedlukning

O+@

Tryk og hold i 7 sekunder Gendanner fabriksindstillingerne

Download on the
‘ App Store

Wn EXPLORE IT ON

*" AppGallery

Teend/sluk- og hjem-knap

Slukket: Strom slukket/Dvale/Forstyr ikke
Hvidt lys lyser langsomt: Taender

Hvidt lys altid teendt: Arbejder

Hvidt lys blinker: Genlokaliserer/opladning/tarring
Radt lys altid teendt: Lavt batteri

Radt lys blinker: Fejl

WiFi-tilslutningslys

Radt lys blinker hurtigt: Tilgar
netvaerkskonfigurationstilstand

Rodt lys blinker langsomt: Tilslutter til WiFi
Slukket: Netvaerkskonfiguration mislykkedes
Lys pa dockingstation

Slukket: Strom slukket/Dvale/Forstyr ikke
Hvidt lys altid teendt: Arbejder

Hvidt lys lyser langsomt: Taender

Radt lys blinker: Fejl, der henvises til appen

Robottens drift
. Start: Nar robotten er taendt, skal du trykke kort pa
robottens ()-knap for at starte renggringen, eller du
kan styre denne handling via mobilappen

B. Pause: Mens robotten arbejder, skal du trykke pa (")
-knappen pa robotten for at saette renggringsaktiviteten
pa pause, eller du kan styre denne handling via
mobilappen.

C. Genoptag: Nar robotten er pa pause, skal du trykke
kort pa robottens (')-knap for at genstarte rengaringen,
eller du kan styre denne handling via mobilappen.

D. Strem slukket: Nar robotten er teendt, skal du trykke pa
robottens ()-knap og holde den nede i 3 sekunder for
at slukke den.

E. Genopladning: Nar robotten er teendt, skal du kort
trykke pa robottens @-knap, hvorefter robotten
automatisk vender tilbage til dockingstationen for
at oplade. Denne handling kan ogsa styres via
mobilappen.

F. Bgrnelds: Brugeren kan aktivere
bgrnesikringsfunktionen ved at trykke pa robottens
@-knap og holde den nede i 3 sekunder eller
via appen. Nar den er aktiveret, vil robotten have
en stemmemeddelelse: “Bgrnelas aktiveret”. Nar
barnelasen er aktiveret, vil knapperne pa bade
dockingstationen og robotten ikke leengere fungere.
Handlinger kan kun udfgres via appen for at forhindre
utilsigtet aktivering af keeledyr eller bgrn.
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For at deaktivere bgrnelasen skal du trykke pa @
-knappen og holde den nede i 3 sekunder, eller
bruge appen til at deaktivere den i indstillingerne
“Mere”. Efter deaktivering vil robotten have en
stemmemeddelelse: “Barnelas deaktiveret”.

Betjening af stationen

Moppe-rengegring: For at garantere en optimal moppeydelse
er robotten som standard indstillet til at vende tilbage

til basestationen for at renggre moppen hvert 10.

minut under mopping. Du kan ogsa manuelt indstille
rengeringsfrekvensen for dockingstationen i appen. Efter

at have afsluttet en moppeopgave og vendt tilbage ftil
dockingstationen, vil robotten automatisk vaske mopperne
(denne renggringscyklus vil tage en smule leengere tid).
Moppe-terring: Nar robotten har afsluttet en moppeopgave
og vendt tilbage til dockingstationen, tarrer den automatisk
moppen, nar moppevasken er afsluttet (varmluft bruges
som standard; denne indstilling kan justeres i appen). |
appen kan tgrresessionen startes og stoppes manuelt.
Stgvopsamling: Under eller efter en renggringsopgave
vender robotten tilbage til dockingstationen for at

udfgre automatisk stavopsamling. | appen kan

brugerne manuelt starte en stgvopsamlingsopgave;
stavopsamlingsfrekvensen kan ogsa justeres via appen
under basestationsindstillinger.

DOWNLOAD AF APPEN OG TILSLUTNING VIA WIFI

[Fig. 7]

For at fa adgang til alle robottens funktioner uanset

hvor man er, anbefales det at downloade HG ROBOTS

APPEN. Du vil kunne styre robotten pa den mest

effektive made.

1. Download appen “HG ROBOTS” ved hjeelp af
QR-koden eller fra din App Store, Google Play eller
Huawei APP Gallery.

2. Abn appen, opret en konto med din e-mail og en
adgangskode. Bekraeft login.

3. Sarg for, at din mobilenhed er forbundet til WiFi.

4. Klik pa “tiffaj enhed” i appen og fglg instruktionerne for
at gennemfare parringen.

ADVARSEL

WiFi navnet ma ikke have mere en 32 tegn.

Hvis forbindelsen mislykkedes, skal du falge
nedenstaende trin:

Serg for, at du har indtastet den rigtige adgangskode til
WiFi-routeren

Searg for, at dit WiFi-netveerk er indstillet til 2.4GHz
Sarg for, at robotten ikke er for langt veek fra routeren.

MED HG ROBOTS APPEN
Nar du har parret din robot, kan du begynde at rengare
direkte eller lave en hurtig kortlaegning for at oprette en
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renggringsrute i hjemmet. Det foreslas at starte med en
hurtig kortlaegning.Ved at gere dette far du adgang til fuldt
brugerdefinerbare indstillinger og rengeringsplaner for din
robot.

For du foretager kortlaegningen, skal du huske at fierne
eventuelle forhindringer pa gulvet (kabler, sokker, sko) for
at fa de mest ngjagtige kortleegningsresultater.

Nar kortleegningsprocessen er startet, vil du se kortet
blive oprettet pa din startside. Nar robotten har scannet
dit hjem, kan du se et komplet kort pa din telefon. Du

kan give hvert rum et navn, tilpasse det og oprette en
dedikeret rengegringsplan (sugekraftniveau, moppeniveau,
renggringshyppighed osv.).

* Renggringstid: angiver varigheden af den seneste
renggringssession

* Omrade rengjort: indikerer de kvadratmeter
der er deekket af robotten under den seneste

renggringssession
» Batteri: nuvaerende batteriniveau
e START (»)

Robotten begynder at rengare i henhold til de nuvaerende
rengaringsindstillinger.

« PAUSE(N)

Robotten saetter renggring pa pause

+ RETURNER TIL STATIONEN( ¥ )

Robotten saetter rengaringen pa pause og vender tilbage
til dockingstationen

Alle andre ikoner teendes, og vil kun veere tilgeengelige
efter der klikkes pa START-ikonet.

« HELT

Robotten starter sin rengaringssession i henhold til de
aktuelle renggringsindstillinger for hele kortomradet.

+ RUM

Veelg et specifikt rum pa kortet, hvorefter robotten vil ga
dertil og begynde dens renggringssession, i henhold til
rummets renggringsindstillinger.

« ZONE

Veelg et specifikt omrade pa kortet med (+), hvorefter
robotten vil ga dertil og begynde dens renggringssession, i
henhold til de nuveerende renggringsindstillinger.

+ BEGRAENSET ZONE (/)

Under kortstyringen kan man definere et specifikt omrade,
hvor robotten ikke ma faerdes. Du kan definere en
begraenset zone til mopping, stevsugning eller begge dele.
+ SKRZADDERSY (%)

Skraeddersy rummene pa kortet. Det er muligt at flette
eller opdele forskellige rum, nulstille kortet fuldsteendigt og
omdgbe rum.

e INDSTILLINGER (=)

Fuld liste over tilgeengelige robotindstillinger,

inklusive kortstyring, tidsplaner, stations- og
robotrenggringsindstillinger.

Fig. 13
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RENGOYRINGSPRAFERENCER

Via appen kan renggringspreeferencer vaelges som
folger:

1. Stgvsug og mop pa samme tid

2. Kun stgvsugning

3. Kun mopning

4. Stevsug og mop efterfglgende

Niveauer for stevsugning kan vaelges baseret pa
rengeringsbehov: Lav, Mellem, Hgj, Maks
Niveauer for mopning kan veaelges baseret pa
rengeringsbehov: Lav, Mellem, Maks

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ROBOT ST@VSUGER

TOMNING AF STUVBEHOLDER

Inden du udfgrer vedligeholdelsesopgaver, skal du sikre

dig, at robotten er slukket.

1. Sluk for robotten og fiern den fra dockingstationen.

2. Brug en ter klud til at renggre alle overflader. Der ma
IKKE komme vand ind i nogen af produktets dele under
renggring.

RENGQRING AF STOVBEHOLDER

. Stgvbeholderen tsmmes automatisk, hver gang robot-

ten vender tilbage til dockingstationen.

Abn robottens topdaeksel, tryk og hold stavboksens

udlgserknap nede for at fierne stevboksen. [Fig. 8]

3. Fjern stevboksfilteret fra stavboksfilterlasen, og tem
stavboksen. [Fig. 9]

4. Genmonter stgvbeholderen i robotten.

RENGQRING AF FILTRENE

Robotten er udstyret med et HEPA-filter i stavboksen. For

at opna en optimal renggringspraestation, skal du jeevnligt
renggre filterdaekslet og selve filteret. De bar rengeres
regelmaessigt, stevboksfilteret kan vaskes. Efter vask skal det
tarres helt, inden det placeres i stevboksen igen. [Fig. 10]

N

VIGTIGT: Kontroller og vedligehold filtrene regelmaessigt i
henhold til instruktionerne for filtervedligeholdelse.

Dette vil opretholde en maksimal renggringsydeevne.
Hvis filternettet og filteret er beskadiget, bgr de omgaende
fiernes og udskiftes, for at undga skader pa stavsugerens
motor.

RENGQRING AF RULLEB@RSTERNE
Rullebgrsterne er udstyret med et blad. Efter rengering
vil harene blive klippet af i stationen baseret pa de
praeferencer, der er valgt via appen. Selvom en
regelmaessig renggring af rullebgrsterne vil bidrage til at
opretholde maksimal renggringsydelse.
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Sluk din robot og vend den om.

Tryk pa klemmerne pa bundpladen og fiern rullebarsternes deeksel. [Fig. 11]

Laft rullebgrsten op ved at gribe fat i den ene ende af rullebgrsten. [Fig. 12]

Brug en tar klud til at fierne eventuelle sammenfiltringer fra rullebersten, og snavs fra
bersterne. Du ma ikke lasne gummimuffen pa kuglelejet. [Fig. 13]

5. Rullebgrsterne kan vaskes med vand, og efter vask og tgrring kan den samles i robotten igen il brug.
6. Efter renggring, placeres rullebgrsten og rullebgrstens daeksel pa robotten igen.

Bemezerk: Alle vedligeholdelsesopgaver bgr udferes efter stavbeholderen er taget ud, for at undga,
at snavs fra stgvbeholderen temmes ved et uheld.

RENGOZRING AF KANTB@RSTERNE

Nar kantbarsterne bliver snavsede, rengares de med en tar klud; fiern om ngdvendigt skruen, og
tag barsten af for rengering. [Fig. 14] Hvis kantbersten er beskadiget og ikke kan fungere normalt,
skal den udskiftes.

RENGQRING AF SENSORLINSERNE

For at opretholde en sikker drift af din robot er det vigtigt at holde den forreste lasersensor [fig.
15], anti-fald-sensorer [fig. 16] og kantlasersensoren [fig. 17] rene. Der er 4 sensorer placeret
pa bunden af robotten. Vend robotten med bunden i vejret og renger dem med en ter klud for at
fierne enhver form for akkumuleret stgv, snavs eller affald.

RENG@GRING AF DRIVHJULENE [Fig. 18]
1. Sluk din robot og vend den om.

2. Fjern evt. stgv eller har, som sidder fast i hjulene.
3. Renggr hjulene med en tar klud.

UDSKIFTNING AF STOVPOSEN

Nar stevposen i dockingstationen er fuld, skal du udskifte den.

1. Abn deekslet p& dockingstationen. [Fig. 19]

2. Fjern stgvposen ved at treekke stgvposens krave op. Stavposen bgr bortskaffes korrekt og
omhyggeligt. [Fig. 20]

3. Renggr stevposens abning med en ter klud. [Fig. 21]

4. Placer en ny stgvpose i dockingstationen, og iseet kraven. [Fig. 22]

5. Luk daekslet pa dockingstationen. [Fig. 23]

robd=

Fig. 21 Fig. 22

RENGORING AF DOCKINGSTATION

Vaskepladen i dockingstationen ber rengares med jeevne mellemrum for at opna bedre

renggringsresultater.

1. Trykforsigtigt pa det midterste handtag pa basestationens kabinet, og treek det opad for at
fierne rengaringsbakken til dockingstationen (vaskeplade). [Fig. 24]

2. Skyl renggringsbakken med vand, lad den tgrre, saet den derefter tilbage i kabinettet, og saml
dockingstationen igen. [Fig. 25]

3. Foratundga darlig lugt ber beholderen til snavset vand temmes med jeevne mellemrum.
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Fig. 24

UDSKIFTNING AF BATTERI

Fig. 25

Brug en skruetreekker til at fierne skruerne fra batterideekslet pa bunden af robotten;

Fjern batterideekslet.

Pobd=

Frakobl stikket og fjern batteriet fra rummet;
Placér det nye batteri i rummet og gentilslut stikket.
Veer opmeerksom pa en korrekt justering af stikket og ledningerne. Genmontér

batterideekslet og luk det med skruerne.
5. Teend for robotten og kontrollér den fungerer korrekt.

Pas pa!

Genbrug de udskiftede batterier pa en miljgvenlig made, for at undga forurening.

VIGTIG BEMARKNING

Brug kun godkendte reservedele til din robot.
Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og ger din garanti ugyldig.
Hvis robotten ikke anvendes i flere maneder, skal du fijerne batterierne og opbevare robotten

et kaligt og tert sted.

VIGTIGT: Serg altid for, at din enhed er slukket fgr vedligeholdelse. Brug altid to haender, nar
du lgfter og beerer robotten og serg for, at robotten holdes nivelleret.
Nar du lgfter robotstavsugeren skal du sikre dig, at du ikke griber fat i stevbeholderen, for at

undga en utilsigtet abning.

Du ber undga at bruge robotstavsugeren i direkte sollys eller pa marke, polerede overflader,
eftersom disse betingelser vil pavirke adfeerden af din robot.

Komponent Renggringsfrekvens Funktion
Basestationens ]
renggringsbakke En gang hver 1-2 uge /
(Vaskeplade)
Rullebgrste En gang hver 2 uge 6-12 maneder

Kantrenggringsbarste

En gang hver 2 uge

3-6 maneder

Stavboks Efter behov /
Stavboksfilter En gang hver 2 uge 3-6 maneder
Moppeklud / 1-3 méaneder
Drivhjul 2 . .
Sensor En gang manedligt /
Stavpose / Omkring 2,5 méaned, eller

baseret pa faktisk brug
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FEJLFINDING

Hvis du har problemer med din robot, bedes du fglge falgende enkle tjekliste, fgr du
kontakter Hoover-kundeservicecenter.

Fejl

Mulige arsager

Afhjaelpning

Robotten kan ikke
oplade

Robotten har ikke kontakt
med opladningsterminalerne.

Placer robotten direkte foran
dockingstationen, og tryk pa hjem-
knappen

Skub robotten manuelt baglaens ind i
basestationen, og bekraeft, at du hgrer
stemmemeddelelsen “Start opladning”

Robotten kan ikke
vende tilbage til

Dockingstationen er ikke

For detaljerede instruktioner
henvises til afsnittet “Opsaetning af

hvilket forhindrer robotten i at
bevaege sig korrekt

Robotten er blokeret af en
forhindring

dockln_gstatlonen til placeret korrekt. dockingstation” i manualen
opladning
Robotten er vikletind i eller .
blokeret af kabler eller gﬁ\r/r;teventuelle kabler spredt ud over
gli\:jeertfgrgg?::tealllr:a?e Fjern eventuelle diverse genstande,
Robotten sidder fast rullebgrsten er blokeret, der blokerer rullebgrsten eller

sidebarsten, placer derefter robotten pa
en plan overflade, og start den

Fjern forhindringer eller indstil
brugerdefinerede no-go-zoneriappen

Roboten vender tilbage
til dockingstationen for
opladning eller stopper
med at arbejde, for
den er faerdig med
renggringen

Robotten har lavt
batteriniveau

Returner robotten til opladning
Aktiver genoptag rengaring fra
pausepunkt; nar robottens batteri
er fuldt opladet, fortsaetter den
automatisk den ufeerdige renggring

Robotten rengar
ikke pa det planlagte
tidspunkt

Rengearingsplanen er slaet
fraiappen

Robotten eri Forstyr ikke-
tilstand

Nulstil renggringsplanen i appen
Deaktiver Forstyr ikke-tilstand, eller
juster tidsperioden for Forstyr ikke

Robotten er
suspenderet

Venstre og hgjre hjul er
suspenderet

Placer robotten pa en plan overflade,
for du starter

Robotten bevaeger sig
baglaens

Navigationsmodulets deeksel
sidder fast

Robotten stgder pa en
forhindring pa sin vej
Skeermen er blokeret
Antikollisionssensoren er
tilstoppet med stov

Bank forsigtigt pa beskyttelsesdaekslet
for at fierne eventuelle
fremmedlegemer

Fjern forhindringer rettidigt

Efter at have fiernet forhindringer

eller fremmedlegemer, skal du banke
forsigtigt pa skaermen

Renger stgvet pa overfladen af
antikollisionssensorlinsen

Stationen opsamler
ikke stgv

Stagvposen er ikke installeret

Seet stgvposeniigen, og serg for, at
den er korrekt installeret
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Fjern tanken til beskidt vand, tem alt
det beskidte vand ud, monter tanken
igen, og sarg for, at den er korrekt
installeret.

Fjern rentvandstanken, tilsaet nok
Tanken til beskidt vand er fuld rent vand, monter tanken igen, og

eller ikke installeret sgrg for, at den er korrekt installeret

Der er ikke tilstreekkeligt rent Fjern filtereti renggringsbakken il
Stationsvasken virker | vand, eller rentvandstankener | dockingstationen, renggr har og
ikke ikke installeret snavs, og seet det paigen

Renggringsbakken til Kontroller, om der er blokeringer

dockingstationen er fuld eller i vandabsorptionsrgret

ikke installeret til rengeringsbakken pa

dockingstationen

Kontroller, om laget pa tanken til
beskidt vand er korrekt fastgjort
Kontroller, at tanken til beskidt vand
er korrekt installeret

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover-reservedele og -forbrugsvarer

Udskift altid dele med aegte Hoover-reservedele. Disse kan fas hos din lokale Hoover-
forhandler eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.
Kvalitet

Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med
brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor
det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler,
apparatet er kgbt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse
garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK [

Dette apparatet skal kun brukes til rengjering i hjiemmet, som beskrevet i denne
brukerveiledningen.

Serg for at du har forstatt denne veiledningen fullt ut fer du bruker apparatet.

Sla alltid av og trekk laderen ut av stikkontakten fer rengjering eller vedlikehold av apparatet.
Barn fra 8 ar og oppover, eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som mangler erfaring og kunnskap, ma kun bruke apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og risikoene knyttet til bruken. Barn skal ikke leke
med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Hvis strgmledningen er skadet, ma du umiddelbart avbryte bruken av apparatet. Av
sikkerhetshensyn skal en autorisert Hoover-tekniker skifte ut stramledningen.

Hvis omradet som skal rengjgres er en balkong eller trapper, ma det brukes en fysisk barriere
for & unngad adgang til balkongen eller trappene og sikre en sikker bruk. Sma barn og husdyr ma
vaere under tilsyn mens roboten rengjer.

Apparatet ma alltid oppbevares innenders. Apparatet ma ikke brukes utenders eller utsettes for
veer og vind, fuktighet eller varmekilder (komfyr, peis, vatt gulv).

Ikke utsett roboten eller ekstrautstyr for ekstrem varme/kulde (ma holdes mellom 0-30°C).

Ikke slipp roboten ned pa gulvet, og ikke bruk ekstrautstyr som hatt blitt sluppet ned pa gulvet,
skadet, som har statt utendgrs eller som er falt ned i vann.

Aldri bruk stremledningen for & koble fra eller trekke ut stremadapteren. Den ma ikke brukes til
a rengjering av trapper.

Batterilading
ADVARSEL: Bruk kun dokkingstasjonen (Ref. HG8DCS) til lading av batteriet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt pa laderen. Aldri lad batterier
ved temperaturer over 30°C eller under 0°C. Plugg apparatets medfelgende lader inn i en egnet
stikkontakt.

Bruk kun godkjent batteritype (typeref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV) anbefalt av HOOVER. Hvis
ikke, kan litiumionbatteriet utgjgre en potensiell fare.

Lekkasjer fra battericeller kan oppsta under ekstreme bruks- eller temperaturforhold. Hvis
vaesken kommer i kontakt med huden, vask umiddelbart med vann. Hvis veesken kommer i
kontakt med gynene, skyll umiddelbart med rent vann i minst 10 minutter. Oppsgk legehjelp.
Under lading er det normalt at laderen er varm ved bergring.

Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales eller leveres av Hoover. lkke
stovsug harde eller skarpe objekter, varm aske, sigarettsneiper eller andre liknende gjenstander.
Ikke spray eller sug opp brennbare vaesker, rengjgringsmidler, aerosoler eller damper fra disse.
Ikke fortsett & bruke apparatet eller laderen hvis disse er defekte.

%*— "AfER Klasse 1 laserprodukt

Hoover-service: For & garantere en sikker og effektiv drift av apparatet anbefaler vi at all
service eller reparasjoner kun ma utfgres av en autorisert Hooverservice-tekniker.

Ikke bruk apparatet til rengjgring av dyr eller mennesker.

Ikke skift ut batteriene med ikke-oppladbare batterier.

Hvis roboten ikke skal brukes over lengre tid (flere uker), trekk ut stapselet til
stremadapteren.
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Fjerning av batteri

Hvis apparatet skal kastes, ma batteriene fjernes fgrst. Apparatet ma vaere koblet fra
strammen nar du fjerner batteriet. Kast batteriene pa en sikker mate. La apparatet ga

helt til batteriene er helt utladet og appartet stopper. Brukte batterier bar leveres inn til en
gjenvinningsstasjon, og ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Kontakt Hoovers
kundesenter for & fjerne batteriene, eller ga frem som angitt nedenfor.

Koble fra laderen og sla av roboten. Snu Roboten og legg den pa et jevnt underlag. Fjern
skruene og dekselet til batterirommet. Ta ut batteripakken MERK: Hvis du har vanskeligheter
med & demontere enheten eller gnsker ytterligere informasjon om behandling, gjenvinning og
materialgjenvinning av apparatet, ta kontakt med kommunen eller renovasjonsselskapet.

VIKTIGE TING A MERKE SEG FOR BRUK

Les folgende informasjon grundig fer bruk av roboten eller dens tilbehar.

Ikke demonter roboten og ikke prev & reparere den selv. Hvis det oppstar en feil, kontakt Hoovers avdeling for
ettersalgsservice for profesjonell radgivning.

Trapper: Roboten bruker sensorer for & unnga a falle ned trinn, trapper eller over en kant. | enkelte situasjoner kan
sensorene bli forvirret.

Roboten kan ikke oppdage trinn som er lavere enn 10 cm. Trinn som er lavere enn 10cm kan fgre til at roboten faller
ned. Hvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen for & beskytte roboten mot a falle.

Sterkt reflekterende eller veldig merke overflater brukt pa enkelte trinn eller trapper, slik som glass eller polert keramikk,
kan fgre til at roboten faller ned.

Hvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen, eller legg et teppe pa det nederste trinnet for a
beskytte roboten mot a falle.

Bruk av roboten pa mesaniner, trappeavsatser eller hevede omrader uten kanter bar unngas. Hvis tilgjengelig, innstill
Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen for & hindre at roboten gar inn i disse omradene.

Bruk av batteriet: Roboten drives av oppladbare hgykapasitets lithiumbatterier. Disse oppladbare batteriene leveres
med en 6 maneders garanti dersom de vedlikeholdes og brukes som beskrevet i denne brukerhandboken.

Ved betydelig reduksjon i robotens ytelse, kontakt din Hoover-forhandler for nye batterier.

Bruk kun Hoover-godkjente reservedeler for roboten. Bruk av deler som ikke er godkjent av Hoover er farlige og ferer til
bortfall av garantien.

Bruk kun den medfelgende ladestasjonen og stremadapteren for & lade roboten. Bruk av feil ladestasjon eller
stremadapter er farlig og farer til bortfall av garantien.

D C : avtakbar forsyningsenhet

Frekvensband 2.400 GHz~2.4835 GHz(2.4 GHz ISM band)
802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
802.11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Maksimal RF-effekt som avgis i
frekvensbandet

Miljoet

Symbolet pa apparatet angir at apparatet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det ma derimot leveres
til en gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Sluttbehandlingen ma gjennomferes
i samsvar med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. For ytterligere informasjon om avfallsbehandling,
gjenvinning og materialgjenvinning av dette apparatet, kontakt vart neermeste lokalkontor, renovasjonsetaten

eller butikken hvor du kjgpte apparatet. —

Apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/53/EU og 2011/65/EU. For & fa en kopi av
samsvarserkleeringen, kontakt produsenten via nettstedet: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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Universalhjul
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Hovedbgrste og
dekselplate

Klippesensor

Moppskive

Indikatorlys

|
Stgvbeholder
Robot
dokkingstasjon
Rengjgringsbrett
(avtagbar)

FORBERED RENGJZRINGSROBOTEN

EMBALLASJE

Ikke kast robotens emballasje. Ta vare pa den for
eventuelle fremtidige garantikrav.

Nar du pakker ut roboten og tilbehgret, ma du passe pa
a holde posene unna spedbarn, smabarn og dyr for &
unnga kvelningsfare.

Lad apparatet i 6 timer for forste gangs bruk. [Fig. 1]
Ikke utsett dokkingstasjonen for temperaturer under
0°C eller over 30°C, fordi det kan skade batteriet.
Dokkingstasjonen ma kun kobles til en standard
stikkontakt.
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BATTERI

For optimal ytelse av batteriene bgr robotens batterier
holdes fulladet. Nar roboten ikke er i bruk, bar den veere
koblet til dokkingstasjonen. Roboten har et intelligent
ladesystem. Dette forhindrer at batteriene overopplades.
For & unngé ulykker, méa du sgrge for at alle personene
som oppholder seg i rommet er klar over robotens
tilstedeveerelse.

KLARGJZR HIEMMET

Far bruk ma du fierne hindringer som kan veere i veien
for roboten. [Fig. 2] Veer oppmerksom pa:

Gjenstander som enkelt kan veltes over ende.

Teppe- eller mattekanter som roboten kan hekte seg fast i.
Gulvlange gardiner og duker.

Varmekilder eller brannfarlige gjenstander.
Stremledninger og kabler.

Skjgre objekter.

OPPSETTING AV DOKKINGSTASJONEN

1. Plugg inn dokkingstasjonen

2. Pass pa at streamledningen ikke ligger under
dokkingstasjonen.

3. Sett dokkingstasjonen pa et ikke-reflekterende,
flatt gulv, helst inntil en vegg. Hvis gulvoverflaten
er for reflekterende, vil det forstyrre robotens
navigasjonssystem og det kan veere vanskelig for
roboten a finne dokkingstasjonen. Sarg for at det er
apent omrade pa minst 8 cm pa begge sider og 1.5
m foran [Fig. 3]

4. Det bar ikke veere noen gjenstander 2 meter
foran og 1 meter pa hver side av omradet rundt
dokkingstasjonen.

5. Unnga direkte sollys, og ikke dekk basestasjonens
signaloverfgringsomrade med klistremerker eller
andre gjenstander.

6. lkke sett basestasjonen pa myke flater som tepper,
og serg for at ladeomradet er tort.

7. Serg for at streamledningen ikke er sammenfiltret
eller strukket. Hvis den er for lang, spol den tilbake
pa dokkingstasjonen.

8. Kontroller at stgvbeholderen er satt riktig inn i roboten, og at stevposen, rentvanns- og
skittenvannstanken og vaskeplaten er satt riktig inn i dokkingstasjonen.

9. Fjern svampene fra rengjgringsroboten. Fgr roboten tilbake til dokkingstasjonen for &
begynne. Under normal bruk tar det ca. 6 timer for a fullade.

10.Fgr start av den farste rengjgringen, fiern rentvannstanken pa hayre side, apne lokket og
tilsett rent vann med Hoover rengjgringsmiddel (35602971-DETHHOQV) [Fig. 5]

11.1kke tilsett vaskemiddel, flytende vaskemiddel, rengjgringsmidler som ikke er fra Hoover,
desinfeksjonsmidler, handsape, ukjente oljeholdige vaesker eller sure eller alkaliske stoffer
i rentvannstanken, fordi det kan forarsake skade.
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Fig. 5

LADE BATTERIET

Koble til basestasjonens stremforsyning, og trykk og hold inne robotens “PA/AV”-knapp i 3
sekunder for & sla den pa. Nar stremindikatoren er tent, flytt roboten inntil dokkingstasjonen
for lading, som vist pa bildet. [Fig. 4]

Til daglig bruk bar roboten holdes i ladetilstand.

Far farste rengjering ma roboten veaere fulladet til 100%.

Automatisk lading

Hvis robotens batterikapasitet er lav under rengjeringsekten, vil roboten stoppe rengjeringen
og begynne & soke etter dokkingstasjonen for lading.

Nar rengjgringsroboten har avsluttet rengjgringsgkten, gar den automatisk over til lademodus
og begynner & lete etter dokkingstasjonen for lading.

MERK: Pass pa at ladekontaktene pa roboten og dokkingstasjonen ikke er skitne. Rengjar
eventuelt ladekontaktene.

Hvis roboten ikke kan slas av pa grunn av lite stream, ma roboten flyttes manuelt til
dokkingstasjonen for lading. Ladekontaktene ma veere pa linje.

Batteri

Over tid vil robotbatteriets kapasitet avta og batteriet ma skiftes ut. Et nytt batteri kan kjgpes
hos en godkjent Hoover-forhandler. Bruk kun originale Hoover reservedeler og tilbehar.

BRUKAV RENGJZRINGSROBOTEN

Knapper (fig. 5) Drift Funksjon

Trykk og hold inne i 3 sekunder Sla palav

. |
Pafav-knapp O [ Taskt én gang Start rengjering

Nar roboten er i standby utenfor

dokkingstasjonen, trykk raskt én gang Start lading

Nar roboten er i dokkingstasjonen, trykk
raskt én gang

Hjem-knapp @ Nar roboten er i dokkingstasjonen, trykk
raskt to ganger

Start stevsuging

Start mopping

Nar roboten er utenfor

dokkingstasjonen, trykk raskt to ganger Start punkirengjering
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Trykk og hold inne i 3 sekunder Aktiver/deaktiver barnelas

Wifi-knapp

Trykk og hold inne i 3 sekunder

Gainni
nettverkskonfigurasjonsmodus

Tilbakestill-knapp

Trykk og hold inne i 15 sekunder Maskinvare tvinges til & slas av

O+@

Trykk og hold inne i 7 sekunder

Gjenopprett til
fabrikkinnstillinger

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Pa/av og Hjem-knapp

Av: Sla av/Dvale/lkke forstyrr

Hvitt lys tennes sakte: Slar seg pa
Hvitt lys hele tiden tent: | arbeid

Hvitt lys blinker: Flytter/lader/terker
Radt lys hele tiden tent: Lavt batteriniva
Rgadt lys blinker: Feil

Wifi tilkoblingslampe

Radt lys blinker raskt: Gar inn i
nettverkskonfigurasjonsmodus

Readt lys blinker sakte: Kobler til Wifi
Av: Nettverkskonfigurasjonen mislyktes
Dokkingstasjon-lys

Av: Sla av/Dvale/lkke forstyrr

Hyvitt lys hele tiden tent: | arbeid

Hyvitt lys tennes sakte: Slar seg pa
Radt lys blinker: Feil, se appen

Drift av roboten
A.

Start: Nar roboten er slatt pa, trykk raskt pa robotens
(-knapp for & starte rengjaringen, eller styr denne
oppgaven via mobilappen

. Pause: Nar roboten arbeider, trykk pa ())-knappen

for & sette roboten pa pause under rengjgringen,
eller styr denne oppgaven via mobilappen.

. Gjenoppta: Nar roboten er satt pa pause, trykk raskt

pa robotens ()-knapp for & starte opp rengjeringen
igjen, eller styr denne oppgaven via mobilappen.

. Sla av: Nar roboten er slatt pa, trykk og hold inne

robotens (')-knapp i 3 sekunder for & sla den av.

. Lade: Nar roboten er slatt pa, trykk raskt pa

robotens @-knapp, og roboten gar automatisk
tilbake til dokkingstasjonen for lading, eller styr
denne oppgaven via mobilappen.

Barnelas: Brukeren kan aktivere barnelasfunksjonen
ved a trykke og holde inne robotens @-knapp i

3 sekunder, eller via appen. Nar den er aktivert,

vil roboten gi en talemelding som sier “Barnelas
aktivert”. Nar barnelasen er aktivert, fungerer ikke
knappene pa dokkingstasjonen og pa roboten
lenger.

Oppgaver kan kun utfares via appen for a forhindre
utilsiktet aktivering utfart av kjeeledyr eller barn. For
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a deaktivere barnelasen, trykk og hold inne
@-knappen i 3 sekunder, eller bruk appen og
deaktiver den i “Mer’-innnstillinger. Etter at den er
deaktivert, vil roboten gi en talemelding som sier
“Barnelas deaktivert”.

Drift av stasjonen

Mopping: For a sikre optimal moppeytelse under
mopping, er roboten standardinnstilt til & returnere

til basestasjonen for & rengjere moppen hvert 10.
minutt. Du kan ogsa innstille dokkingstasjonens
rengjeringsfrekvens manuelt i appen. Etter a ha
fullfgrt en mopping og gatt tilbake til dokkingstasjonen,
vasker roboten moppene automatisk (denne
rengjgringssyklusen tar litt lenger tid).

Moppetgrking: Nar roboten har fullfart en mopping og
gar tilbake til dokkingstasjonen, tarker den moppen
automatisk nar vaskingen er ferdig (varm luft brukes
som standard; denne innstillingen kan justeres i appen).
| appen kan tgrkingen startes og stoppes manuelt.
Stgvoppsamling: Under eller etter en rengjgring,

gar roboten tilbake til dokkingstasjonen for & utfare
automatisk stavoppsamling. | appen kan brukere
starte en stgvoppsamling manuelt; hyppigheten

for stavoppsamlingen kan ogsa justeres i appen i
basestasjonens innstillinger.

NEDLASTING AV APP OG TILKOBLING VIA WIFI [Fig.

7]

For a fa tilgang til alle robotens funksjoner hvor som

helst, anbefales det & laste ned HG ROBOTS-appen.

Du kan da kontrollere roboten pa den mest effektive

maten.

1. Last ned “HG ROBOTS”-appen med QR-koden,
eller fra App Store, Google Play eller Huawei APP
Gallery.

2. Apne appen, opprett en konto med e-posten din og
et passord. Bekreft innlogging.

3. Sgrg for mobilenheten er tilkoblet Wifi.

4. Klikk pa “legg til enhet” i appen, og felg
instruksjonene for & fullfare sammenkoblingen.

ADVARSEL

Wifi-navnet kan ikke ha mer enn 32 tegn.

Hvis tilkoblingen mislyktes, fglg trinnene nedenfor:
Kontroller at du har skrevet inn riktig Wifi-passord
Kontroller at du har stilt Wifi-nettverket til 2,4 GHz
Kontroller at roboten ikke er for langt unna ruteren.

MED HG ROBOTS-APP

Etter & ha sammenkoblet roboten, kan du starte
rengjgringen med en gang, eller gjgre en rask
kartlegging for & lage en rengjgringsrute i hjemmet.
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Fig. 13

Det anbefales a gjere en rask kartlegging slik at

du har tilgang til fullt tilpassbare innstillinger og
rengjgringsplaner for roboten.

Far kartleggingen, husk a fierne enhver hindring

pa gulvet (kabler, sokker, sko) for & oppna de mest
ngyaktige resultatene.

Nar kartleggingen er startet, ser du kartet som opprettes
pa startsiden. Nar roboten har skannet hjemmet, kan du
se det fullstendige kartet pa mobiltelefonen. Du kan gi
et navn til hvert rom, tilpasse det og sette opp en egen
rengj@ringsplan (styrke pa oppsugingsniva, moppeniva,
rengjgringshyppighet osv.).

* Rengjagringstid: angir varigheten til den siste
rengjgringsgkten

* Rengjort omrade: angir antall kvadratmeter roboten
dekket under den siste rengjgringsgkten

« Batteri: aktuelt batteriniva

« START (D)

Roboten starter rengjeringen og fglger de gjeldende

rengjgringsinnstillingene.

« PAUSE(II)

Roboten setter rengjgringen pa pause

+ GATILBAKE TIL STASJON( ¥ )

Roboten setter rengjgringen pa pause, og gar tilbake til

dokkingstasjonen

Alle de andre ikonene tennes og er kun tilgjengelige etter

a ha trykket pa START-ikonet.

« HELE

Roboten vil starte rengjaringsgkten med gjeldende

rengjeringsinnstillinger for hele kartomradet.

+ ROM

Velg et spesifikt rom pa kartet, og roboten gar

dit og starter rengjgringsgken og falger rommets

rengjeringsinnstillinger.

+ SONE

Velg et spesifikt omrade pa kartet med (+), og roboten

gar dit og starter rengjeringsgken og falger gjeldende

rengjgringsinnstillinger.

+ BEGRENSET SONE (/)

| kartadministrasjonen er det mulig & definere et spesifikt

omrade hvor roboten ikke har lov & bevege seg. Du kan

definere begrensede soner for mopping, stevsuging eller

begge.

« TILPASSE (%)

Tilpass rommene pa kartet. Det er mulig a sla sammen

eller dele forskjellige rom, tilbakestille kartet fullstendig og

gi nytt navn til rom.

e INNSTILLINGER («= )

Fullstendig liste over tilgjengelige robotinnstillinger,

inkludert kartadministrasjon, tidsplaner,

rengjgringsinnstillinger for stasjon og robot.
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RENGJORINGSPREFERANSER

| appen kan du velge rengjgringspreferanser blant
felgende:

1. Samtidig st@vsuging og mopping

2. Kun stgvsuging

3. Kun mopping

4. Stgvsuging og deretter mopping
Stevsugingsnivaer kan velges ut fra rengjgringsnivaer:
Lavt, Middels, Hayt, Maks

Moppingsnivaene kan velges ut fra rengjeringsnivaer:
Min, Middels, Maks

VEDLIKEHOLDE RENGJGRINGSROBOTEN

TOMME STYVBEHOLDEREN
Fer du utfgrer vedlikehold, ma du passe pa at roboten er
slatt av.
1. Sla av roboten og ta den ut av dokkingstasjonen.
2. Bruk en terr klut for & rengjere alle overflater. IKKE
la vann komme inn i noen del av produktet under
rengjaringen.
RENGJORING AV STOGVBEHOLDEREN
1. Stevbeholderen tammes automatisk hver gang roboten
gar tilbake til dokkingstasjonen.
Apne robotens topplokk, trykk og hold inne
stevboksens utlaserknapp for a ta ut stavboksen.
[Fig. 8]
3. Lasne stevboksfiltrene fra stavboksens las og tem
stavboksen. [Fig. 9]
4. Sett stavbeholderen inn i roboten igjen.
RENSE FILTRENE
Roboten er utstyrt med et HEPA-filter for stavboksen.
For optimal rengjeringsytelse ma filterdekslet og filteret
rengjeres regelmessig. De bgr rengjeres regelmessig,
stavboksfilteret er vaskbart. La det tarke helt for det settes
tilbake i stavboksen. [Fig. 10]

N

VIKTIG: Sjekk og vedlikehold filtrene regelmessig ved a
felge instruksjonene for vedlikehold av filter.

Pa denne maten opprettholdes maksimal
rengjaringsytelse.

Huvis filtergitteret og filteret er skadet, ma de fijernes
umiddelbart og skiftes ut i tide for & unnga & skade
stevsugermotoren.

RENGJQRING AV AGITATOREN

Agitatoren har et blad som etter fullfart rengjgring kutter
opp harene i stasjonen, ut fra preferansene som er valgt i
appen. Regelmessig rengjgring av agitatoren vil imidlertid
bidra til & opprettholde maksimal rengjeringsytelse.

1. Sla AV roboten og snu den.

123



Trykk pa klemmene pa bunnplaten og ta av agitatordekselet. [Fig. 11]

Ta tak i den ene enden av agitatoren og lgft den opp. [Fig. 12]

Bruk den tarre kluten til & fierne eventuelle sammenfiltringer fra agitatoren og smuss pa

bustene. Ikke lasne gummihylsen pa kulelageret. [Fig. 13]

5. Agitatoren kan vaskes med vann, og etter vask og t@rk kan den settes inn i roboten igjen for
bruk.

6. Sett agitatoren og agltatordekslet pa plass i roboten igjen etter rengjaringen.

OBS: Alle vedlikeholdsoppgaver méa utferes etter & ha tatt ut stgvbeholderen for & unnga at den

temmes ved et uhell.

RENGJGRE KANTBGRSTENE

Nar kantbarstene blir skitne, ma de rengjeres med en tarr klut; hvis nadvendig, fiern skruen og ta
av bgrsten for rengjering. [Fig. 14] Hvis kantbersten er skadet og ikke fungerer som den skal, méa
den skiftes ut.

RENGJGRE SENSORENS LINSE

For & opprettholde en sikker drift av roboten er det viktig & holde fremre lasersensor [Fig.
15], Fallsikringssensorer [Fig. 16] og kantlasersensor [Fig. 17] ren. Det finnes 4 sensorer pa
undersiden av roboten. Snu roboten opp ned og rengjer dem med en terr klut for a fierne
oppsamlet stgv, smuss eller avfall.

RENGJQRE DRIVHJULENE [Fig. 18]

1. Sla av roboten og snu den.

2. Fjern smuss og har som har satt seg fast i hjulene.
3. Rengjgr hjulene med en tarr klut.

BYTTE STOVPOSEN

Nar stgvposen i dokkingstasjonen er full, ma den skiftes ut.

1. Ta av dekslet pa dokkingstasjonen. [Fig. 19]

2. Taut stgvposen ved a dra i stavposens ring. Den fulle stavposen ma kastes pa riktig mate og
forsiktig. [Fig. 20]

3. Rengjer stavposens apning med en tarr klut. [Fig. 21]

4. Sett en ny stgvpose inn i dokkingstasjonen og fest den med stgvposens ring. [Fig. 22]

5. Lukk igjen dekslet pa dokkingstasjonen. [Fig. 23]

rowN

Fig. 21 Fig. 22

RENGJQRE DOKKINGSSTASJONEN

Vaskeplaten i dokkingstasjonen ber rengjgres jevnlig for & bedre rengjgringsresultater.

1. Dunk forsiktig pa det midtre handtaket pa basestasjonens ramme, og trekk det oppover
for & ta ut dokkingstasjonens rengjeringsbrett (vaskeplate). [Fig. 24]

2. Skyll rengjgringsbrettet med vann, la det tarke, sett det deretter tilbake i rammen og sett
sammen dokkingstasjonen igjen. [Fig. 25]

3. For & unnga vond lukt ma skittenvannstanken temmes jevnlig.
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Fig. 24

UTSKIFTING AV BATTERI

Fig. 25

Bruk et skrujern for a ta ut skruene pa batteridekslet nede pa roboten;

Fjern batteridekselet.

Pobd=

det med skruene.

Koble fra kontakten og ta ut batteriet;
Sett inn et nytt batteri og koble til kontakten.
Pass pa at kontakten og ledningene justeres riktig. Sett pa batteridekselet igjen og lukk

5. Sla pa for & kontrollere at alt fungerer som det skal.

OBS!

Utskiftede batterier ma gjenvinnes pa en miljgvennlig mate for & unnga forurensning.

VIKTIG MERKNAD

Bruk kun godkjente reservedeler for roboten.
Bruk av deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og farer til bortfall av garantien.
Hvis roboten ikke skal brukes pa flere maneder, ma du ta ut batteriene og oppbevare dem pa

et tort sted.

VIKTIG: Forsikre deg alltid om at apparatet er slatt av fgr du utfgrer vedlikehold. Bruk alltid
begge hendene for & lgfte og baere roboten, og pass pa at den holdes i vannrett stilling.

Nar du slar pa rengjgringsroboten, ikke grip tak i stavbeholderen for & unnga at den apnes.
Unnga a bruke rengjeringsroboten i direkte sollys eller pa markpolerte overflater, fordi disse
forholdene vil pavirke robotens adferd negativt.

Komponent Rengjaringshyppighet Funksjon
rengjg?:g:;::ﬁj(()\?:;feplate) En gang hver 1-2 uke /
Agitator En gang hver 2. uke 6-12 maneder
Kantbgrste En gang hver 2. uke 3-6 maneder
Stavboks Ved behov /
Stevboksfilter En gang hver 2. uke 3-6 maneder
Moppefilter / 1-3 maneder
Drivhjul
En gang hver maned /
Sensor
/ B 2 e e
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FEILSOKING

Hvis du far problemer med roboten, kan du felge denne enkle kontrollisten far du tar kontakt

med Hoover kundeservice.

Feil

Mulige arsaker

Lasninger

Roboten kan ikke
lades

Roboten har ikke kontakt med
ladeterminalene.

Sett roboten rett foran
dokkingstasjonen og trykk pa
Hjem-knappen

Skyv roboten manuelt tilbake til
basestasjonen og bekreft at du
hgrer tale meldingen “Start lading”

Roboten kan

ikke returnere til
dokkingstasjonen for
lading

Dokkingstasjonen er ikke riktig
plassert.

For flere instruksjoner, se “Oppsett
av dokkingstasjon” i handboken

Roboten sitter fast

Roboten er viklet inn i eller
blokkert av kabler eller diverse
gjenstander

Sidebgrsten eller agitatoren

er blokkert og hindrer korrekt
bevegelse av roboten
Roboten er blokkert av en
hindring

Fjern kabler pa gulvet

Fjern enhver gjenstand

som blokker agitatoren eller
sidebgrsten, og sett roboten pa et
jevnt underlag og start den

Fjern hindringer eller innstill
forbudte omrader i appen

Roboten gar tilbake
til dokkingstasjonen
for lading eller
slutter & fungerer
for rengjgringen er
fullfort

Roboten har lite batteri

Far roboten tilbake for lading
Aktiver gjenoppta rengjaring fra
punktet hvor den ble avbrutt; nar
robotens batteri er fulladet, vil den
automatisk fortsette den uferdige
rengjgringen

Roboten rengjar ikke
pa oppsatt tid

Rengjgringsplanen i appen er
slatt av

Roboten er i Ikke forstyrr-
modus

Tilbakestill rengjgringsplanen i
appen

Deaktiver lkke forstyrr-modus eller
juster tidsperioden

Roboten er Igftet opp

Venstre og hgyre hjul er |aftet
opp

Sett roboten pa et jevnt underlag
for start

Roboten beveger seg
bakover

Dekselet til
navigasjonsmodulen sitter fast
Roboten treffer pa en hindring
langs ruten

Stetfangeren sitter fast
Antikollisjonssensoren er
tilstoppet med stov

Ta forsiktig av beskyttelsesdekslet
for & fijerne fremmedlegemer
Fjern hindringer i tide

Dunk forsiktig pa stgtfangeren
etter a ha fjernet hindringer eller
fremmedlegemer

Fjern stgv pa overflaten til
antikollisjonssensorens linse

Stasjonen samler
ikke opp stavet

Stevposen er ikke installert

Sett inn stgvposen og pass pa at
den er riktig montert
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Stasjonsvasken
fungerer ikke

Skittenvannstanken er full
eller ikke montert

Det er ikke nok rent vann,
eller rentvannstanken er
ikke montert
Dokkingstasjonens
rengjeringsbrett er fullt
eller er ikke montert

Ta ut skittenvannstanken, tem ut alt
det skitne vannet, sett inn tanken igjen
0g pass pa den monteres riktig.

Ta ut renvannstanken, tilsett nok rent
vann, sett inn tanken igjen og pass pa
at den monteres riktig

Ta ut dokkingstasjonens
rengjgringsbrett, fiern har og skitt, og
sett det inn pa plass igjen

Sjekk om det finnes blokkeringer

i vannrgret til dokkingstasjonens
rengjaringsbrett

Sjekk om lokket pa skittenvannstanken
er satt skikkelig pa

Sjekk om skittenvannstanken er
montert riktig

VIKTIG INFORMASJON

Hoover reservedeler og forbruksvarer
Bruk alltid originale reservedeler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-
forhandler eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret.

Kvalitet

Hoovers fabrikker har blitt uavhengig vurdert for kvalitet. Vare produkter produseres ved a
bruke et kvalitetssystem som oppfyller kravene i ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er slik de er definert av var representant i landet der
apparatet selges. Detaljer om disse betingelsene fas av forhandleren der apparatet ble kjapt.
Kvittering ma fremvises nar det fremsettes krav i henhold til denne garantien.

Kan endres uten forvarsel.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING [ I ]

Som beskrivet i denna bruksanvisning, far denna apparat endast anvandas vid stadning av
hemmet.

Se till att du Iast och forstatt anvisningarna noga innan du bérjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér apparaten eller utfér nagot
underhall.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga och som inte har erfarenhet och kunskaper som behdvs,
forutsatt att de dvervakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt, och forstar riskerna som &r involverade. Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och underhall som anvandaren ska utfora, far inte géras av barn utan évervakning.
Om natsladden ar skadad ska du omedelbart sluta att anvanda produkten. For att undvika
sakerhetsrisker s& maste en behorig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Om omradet som ska rengoras innehaller en balkong eller trappa bor en fysisk barridr anvandas
for att forhindra atkomst till balkongen eller trappan och sakerhetsstélla en saker anvandning.
Sma barn och husdjur maste hallas under uppsikt under tiden som roboten stadar.

Forvara alltid apparaten inomhus. Anvand inte apparaten utomhus eller utsatt apparaten for
vader och vind, luftfuktighet eller varmekallor (ugn, spis, vatt golv).

Utsatt inte roboten eller dess tillbehdr for extrem varme / kyla (férvara den mellan 0-30°C).
Tappa inte roboten eller anvanda nagot tillbehér som har tappats, skadats, lamnats utomhus
eller tappats i vatten.

Koppla aldrig ur eller dra i natadapterns natsladd. Anvand den inte for att stdda trappor.

Laddning av batteriet
VARNING: Anvand endast dockningsstationen (Ref: HG8DCS) for att ladda batteriet.

Kontrollera att din natspanning &r samma som ar angiven pa laddaren. Ladda aldrig batterierna
i temperaturer éver 30°C eller under 0°C. Koppla in laddaren som levereras med den har
apparaten i ett lampligt uttag.

Anvand endast den godkanda batteritypen (typnummer: XT2406-4S2P-5200-MMEV) som
rekommenderas av HOOVER. Om du inte gor det kan litiumjonbatteriet utgéra en potentiell fara.
Lackage fran battericeller kan férekomma under extrema anvandnings- eller
temperaturférhallanden. Om det kommer vatska pa huden, skolj snabbt med vatten. Om
vatskan kommer in i 6gonen, skdlj dem omedelbart med rent vatten i minst 10 minuter. Uppsdk
lakare.

Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Anvand endast tillbehor, férbrukningsvaror och reservdelar som rekommenderas eller levereras
av Hoover. Dammsug inte harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska, fimpar eller andra
liknande foremal.

Plocka inte upp eller spraya med brandfarliga vatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller angor.
Fortsatt inte att anvénda apparaten eller laddaren om den verkar vara defekt.

%*(— "AfER Laserprodukt i konsumentklass 1

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv och fungerar som den
ska rekommenderar vi att service och reparationer endast utférs av behdriga servicetekniker
fran Hoover.

Anvand inte apparaten for att rengora djur eller manniskor.

Ersatt inte Robot-batterierna med ej uppladdningsbara batterier.

Om roboten inte ska anvandas under en langre tid (nagra veckor), koppla ur natadaptern.
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Borttagning av batterier som natt slutet av sin livslangd

Om maskinen ska kasseras maste batterierna forst tas bort. Maskinen maste kopplas bort
fran elnatet vid borttagning av batterierna. Slang batterierna pa ett sakert satt. Kér apparaten
tills den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda batterier bor tas till
en atervinningsstation och inte disponeras med hushallssoporna. For att ta bort batterierna,
kontakta kundtjansten pa Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

Dra ut laddaren och stéang av Roboten. Vand Roboten upp och ned och lagg pa en plan
yta. Ta bort skruvar och batterihdlje. Ta bort batteripaketet OBS! Om du upplever nagra
svarigheter med att montera ner enheten eller for mer information om hantering eller
atervinning av den har maskinen, var god och kontakta dina lokala myndigheter eller din
atervinningsstation.

VIKTIG INFORMATION FORE ANVANDNING

Las féljande information noggrant innan du anvander din Robot eller dess tillbehor.

Montera inte isdr Roboten och férsok inte reparera den sjalv. Om ett fel uppstar, kontakta Hoovers kundtjanst for
professionell radgivning.

Trappor: Roboten anvander sensorer for att undvika att falla ner for trappsteg, trappor eller éver en kant. | vissa
situationer kan sensorerna bli férvirrade.

Roboten kan inte upptacka steg som ar mindre &n 10 cm hdga. Steg mindre &n 10 cm kan fa Roboten att falla ner. Om
mojligt, stall in férbjudna eller sarskilda omraden genom appen for att skydda din robot fran att falla.

Mycket reflekterande eller mycket morka ytor som anvands pa vissa steg eller trappor, sadsom glas eller polerad keramik
kan fa Roboten att falla ner.

Om tillgangligt, stall in forbjudna omraden genom appen om den ar tillganglig eller placera en matta pa det nedre steget
for att skydda din robot fran att falla.

Att anvanda Roboten pa entréer, avsatser eller upphdjda omraden utan granser bor undvikas. Om tillgangligt stall in
forbjudna omraden genom appen for att férhindra din robot fran att stiga in i dessa omraden.

Batterianvandning: Din Robot drivs med laddningsbara, litiumbatterier med hég kapacitet. Dessa laddningsbara
batterier garanteras for en period av 6 manader om de underhalls och drivs enligt denna bruksanvisning.

| handelse av en vasentligt forsdmring av Robotens prestanda kan nya batterier erhallas fran din Hoover-aterforsaljare.
Anvand endast Hoover godkénda reservdelar for din Robot. Anvandning av delar som inte &r godkénda av Hoover ar
farliga och kan ogiltigférklara din garantin.

Anvand endast den tillhandahallna laddningsstationen och natadapter for att ladda din robot. Anvandning av felaktig
laddningsstation eller huvudstromadapter ar farligt och kommer att ogiltigférklara garantin.

3D—|:|—C : avtagbart nataggregat

Frekvensband 2,400 GHz till 2,4835 GHz(2,4 GHz ISM-band)
802.11b/11Mbps: 18 dBm=2 dB

802.11g/54 Mbit/s: 15 dBm+2 dB
802.11n/MCST7: 15 dBm+2 dB

Maximal RF-effekt éverford i
frekvensbanden

Miljon

Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall. Den maste i stallet
lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av elektronik och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska
utféras enligt de lokala miljdbestdmmelserna. Fér mer information om hantering, atervinning och ateranvandning
av denna produkt, kontakta din kommun, lokala myndigheter och renhaliningsverk eller den butik dar du kopte

apparaten. —

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU. Om du vill ha en kopia av
férséakran om 6verensstdmmelse ska du kontakta tillverkaren via webbplatsen: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy

129



LADANS INNEHALL

T = B

Robotrengdrare 6-i-1- Bruksanvisning 2 st.
dockningsstation kantrengodringsborstar

‘H g
I , ,
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Ytterligare filter fér Extra pase for 2 st. extra Tvattplatta for
robot station moppar for robot station

LAR KANNA DIN ROBOTDAMMSUGARE

Framre stétfangare
(inklusive linjelaser och kamera)

Stromknapp

Radarlock Fyllandsljus

Kameraindikatorlampa

Laddningsknapp Kamera

Laddningsterminal
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Universellt hjul

Sidoborste

Huvudborste och
tackplatta

Klippsensor

Moppskiva

Indikatorlampa

Dammuppsamlingsbehallare

Robotdockningsstation

Rengoringsbricka
(avtagbar)

FORBERED DIN ROBOTDAMMSUGARE

FORPACKNING

Kasta inte bort Robotens forpackning. Det kan kravas
for att garantin ska vara giltig i framtiden.

Nar du packar upp din Robot och dess tillbehor, var
noga med att halla plastpasar borta fran spadbarn,
unga barn och djur for att undvika risken for kvavning.
Vid forsta anvandningen, ladda din dammsugare i 6
timmar. [Fig. 1]

Utsatt inte dockningsstationen fér temperaturer under 0
°C eller over 30 °C, eftersom detta kan skada batteriet.
Dockningsstationen far endast anslutas till ett vanligt
eluttag.
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BATTERI

For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att
du haller batterierna till din Robot fulladdade. When
the robot is not in use it should be left connected

to the docking station. Roboten har ett intelligent
laddningssystem. Detta skyddar batterierna fran att
overladdas.

For att forhindra olyckor, se till att alla personer i
rummet &r medvetna om narvaron av Roboten.

FORBERED DITT HEM

Innan anvandning, avlagsna hinder som kan komma i
vagen for roboten. [Fig. 2] Var uppmarksam pa:
Objekt som latt kan valtas.

Kanter pa mattor eller mattor som den kan fastna pa.
Golvlanga gardiner och dukar.

Varmekallor eller brannbara foremal.

Natsladdar och kablar.

Omtaliga féremal.

INSTALLNING AV DOCKNINGSSTATION

1. Anslut dockningsstationen

2. Setill att stromsladden inte hamnar under
dockningsstationen.

3. Placera dockningsstationen pa ett plant icke-
reflekterande golv, helst mot en vagg. Om golvytan
ar for reflekterande kommer det stéra robotens
navigeringssystem och den kan ha svarigheter att
hitta dockningsstationen. Se till att det finns minst 8 cm
utrymme pa bada sidor och minst 1,5 m fritt utrymme
framfor [Fig. 3]

4. Detfarinte finnas nagot féremal i omradet runt
dockningsstationen inom 2 meter framfér och 1 meter
pa varje sida.

5. Undvik direkt exponering for solljus och tack inte
basstationens signaléverféringsomrade med
klistermarken eller andra féremal.

6. Placerainte basstationen pa mjuka ytor som mattor och
se till att laddningsomradet ar torrt.

7. Setill att natsladden inte ar tilltrasslad eller utstracki.
Vid for mycket sladd ska du dra tillbaka den pa
dockningsstationen.

8. Kontrollera att dammbehallaren ar korrekt isatt i roboten och att dammpasen, behallaren for
rent och smutsigt vatten samt tvattplattan ar korrekt isatta i dockningsstationen.

9. Tabort svamparna fran robotrengéraren. Led din robot till dockningsstationen for att starta.
Under normal anvandning tar det ungefar 6 timmar att slutfora en full uppladdning.

10.Innan du pabdrjar den forsta rengéringen ska du ta bort tanken for rent vatten pa hdger sida, ppna
locket och fyll pa rent vatten med Hoover-rengéringsmedel (3560297 1-DETHHOOV) [Fig. 5]

11.Tillsatt inte tvattmedel, flytande tvattmedel, rengdéringsmedel som inte godkants av Hoover,
desinfektionsmedel, handtval, okénda oljiga vatskor eller sura eller alkaliska amnen i tanken for
rent vatten, eftersom detta kan orsaka skador.
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Fig. 5

LADDNING AV BATTERIET

Anslut basstationens stromforsérjning och hall robotens “PA/AV’-knapp intryckt i 3 sekunder
for att starta den. Nar stromindikatorn lyser placerar du roboten nara dockningsstationen for
laddning, enligt bilden. [Fig. 4]

For daglig anvandning, hall roboten i laddningslage.

Innan den férsta rengdringen ska du se till att roboten ar fulladdad till 100 %.

Automatisk laddning

Om robotens batterikapacitet ar lag under rengéringssessionen slutar robotrengéraren att
rengdra och borjar stka efter dockningsstationen for att ladda sig sjalv.

Nar robotrengdraren avslutar rengdringssessionen kommer den automatiskt att vaxla till
laddningslage och bdrja leta efter dockningsstationen for att ladda sig sjalv.

OBS! Se till att laddningskontakterna pa roboten och dockningsstationen inte ar smutsiga.
Rengor laddningskontakterna vid behov.

Flytta roboten manuellt till dockningsstationen fér laddning om roboten inte kan slas pa pa
grund av lag effekt. Laddningskontakterna ska vara i linje med varandra.

Batteri

Med tiden kommer kapaciteten pa ditt robotbatteri att minska och krava byte. Ett
erséattningsbatteri kan képas fran godkand Hoover-aterforsaljare. Anvand endast
originaldelar, reservdelar och tillbehér fran Hoover.

ATT ANVANDA DIN ROBOTDAMMSUGARE

Knappar (fig.5) Anvandning Funktion

Hall ned i 3 sekunder Strém pa/av

2 oy, I
Pé/av-knapp O Tryck en gang kort Pabdrja rengoring

Nar roboten ar i standby-lage utanfér

dockningsstationen ska du trycka en gang kort Pabdrja laddning

Nar roboten ar inne i dockningsstationen ska Paborja
du trycka en gang kort dammuppsamling

Hemknapp Q—' Nar roboten ar inne i dockningsstationen, tryck

tva ganger kort efter varandra Paborja mopprengdring

Nar roboten ar i standby-lage utanfor

dockningsstationen ska du trycka en gang kort Paborja punkirengdring
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Hall ned i 3 sekunder Aktivera/inaktivera barnlas
Wi-Fi- . . T ) . .
anslutningsknapp Hall ned i 3 sekunder Ga till natverkskonfigurationslaget
Aterstéliningsknapp | Hall ned i 15 sekunder Hardvaran tvingas stéangas av
(') + ﬁ:,\_[ Hall ned i 7 sekunder Aterstall bruksanvisning

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Pa/Av- och hemknapp

Av: Stang av/Sova/Stor ej

Vitt ljus blir langsamt starkare: Starta

Vitt ljus alltid pa: Arbetar

Vitt ljus blinkar: Forflyttar/laddar/torkar
Rott ljus alltid pa: Svagt batteri

Rétt ljus blinkar: Fel
Wi-Fi-anslutningslampa

Rétt ljus blinkar snabbt: Overgang till
natverkskonfigurationslage

Rott ljus blinkar lAngsamt: Ansluta till Wi-Fi
Av: Natverkskonfigurationen misslyckades
Dockningsstationens lampa

Av: Stang av/Sova/Stor ej

Vitt ljus alltid pa: Arbetar

Vitt ljus blir langsamt starkare: Starta

Rott ljus blinkar: Fel, se appen

Robotens funktion

A. Start: Nar roboten ar paslagen, tryck kort pa robotens
(")-knapp for att starta rengéringen. Denna atgard kan
ocksa utforas via mobilappen

B. Paus: Medan roboten arbetar trycker du pa knappen
(" pa roboten for att pausa rengéringen. Denna atgard
kan aven utféras via mobilappen.

C. Fortsatt: Nar roboten ar pausad trycker du kort pa
robotens (')-knapp for att starta om rengoringen, eller
sa kan denna atgard hanteras via mobilappen.

D. Stang av: Nar roboten ar paslagen ska du halla ned
("knappen i 3 sekunder for att stinga av den.

E. Ladda: Nar roboten &r paslagen ska du trycka kort pa
robotens ﬁ]\_]‘-knapp sa atervander roboten automatiskt
till laddningsstationen for att laddas. Denna atgard kan
ocksa utforas via mobilappen.

F. Barnlas: Anvandaren kan aktivera barnlasfunktionen
genom att halla ned robotens @-knapp i 3 sekunder
eller via appen. Nar funktionen ar aktiverad kommer
roboten att saga “Barnlas aktiverat”’. Nar barnlaset
ar aktiverat fungerar inte langre knapparna pa
dockningsstationen eller roboten.

Funktionerna kan endast utféras via appen for att

forhindra oavsiktlig aktivering av husdjur eller barn.

Om du vill inaktivera barnlaset haller du knappen
-knappen intryckt i 3 sekunder eller anvand appen
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for att inaktivera det i installningarna under “Mer”.
Efter inaktivering kommer roboten att sdga “Barnlas
avaktiverat”.

Anvandning av stationen

Mopprengoring: Roboten &r som standard installd pa att
atervanda till basstationen for att rengdra moppen en gang
var tionde minut under moppningen for att sakerstalla
optimal moppningsprestanda. Du kan ocksa manuellt
stalla in rengodringsfrekvensen for dockningsstationen

i appen. Efter att ha slutfort en moppningsuppgift

och atervant till dockningsstationen kommer roboten
automatiskt att tvatta mopparna (denna rengdringscykel
tar nagot langre tid).

Mopptorkning: Nar roboten har slutfort en
moppningsuppgift och atervant till dockningsstationen
torkar den automatiskt moppen nar moppens tvatt ar klar
(varm luft anvands som standard, och denna instéllning
kan justeras i appen). | APPEN kan torkningssessionen
startas och stoppas manuellt.

Dammuppsamling: Under eller efter en rengéringsuppgift
atervander roboten till dockningsstationen for att

utféra automatisk dammuppsamling. | APPEN kan
anvandarna manuellt starta en dammuppsamlingsuppgift.
Dammuppsamlingsfrekvensen kan ocksa justeras via
APPEN under basstationsinstallningarna.

APP NEDLADDNING OCH ANSLUTNING VIA WIFI

[Fig. 7]

Vi rekommenderar att du laddar ner HG ROBOTS-

APPEN for att fa tillgang till alla robotens funktioner var

du an befinner dig. Du kan kontrollera roboten pa ett

effektiva satt.

1. Ladda ner APPEN “HG ROBOTS” med hjalp av QR-
koden eller fran App Store, Google Play eller Huawei
APP Gallery.

2. Oppna appen, skapa ett konto med din e-post och
ett I6senord. Bekrafta inloggning.

3. Se till att din mobila enhet ar ansluten till Wi-Fi.

4. Klicka pa “lagg till enhet” pa APP, folj instruktionerna
for att slutféra parningen.

VARNING

WiFi-namnet far inte 6verstiga 32 tecken.

Om anslutningen misslyckas, f6lj stegen nedan for att
kontrollera:

Sakerstall att du har skrivit in ratt WIFI-l6senord

Satt ditt WiFi-natverk till 2.4GHz

Se till att roboten inte ar for langt ifréan routern.

MED HG ROBOTS-APPEN

Nar du har kopplat ihop din robot kan du direkt borja
rengdra eller géra en snabb kartlaggning for att skapa
en rengoringsrutt for hemmet.
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Fig. 13

Forslaget ar att borja med snabb kartlaggning, vilket
ger dig tillgang till helt anpassningsbara installningar
och rengdringsscheman for din robot.

Innan du gor kartlaggningen ska du komma ihag att
avlagsna alla hinder pa golvet (kablar, strumpor, skor)
for att fa sa exakta kartlaggningsresultat som majligt.
Nar kartlaggningsprocessen startas ser du kartan
skapas pa din startsida. Nar roboten har skannat hela
din lagenhet ser du hela kartan pa din telefon. Du kan
ge varje rum ett namn, anpassa det och stélla in ett
sarskilt rengéringsschema (sugkraft, moppningsniva,
rengdringsfrekvens, osv.).

* Rengoéringstid: anger varaktigheten fér den senaste
rengdringssessionen

* Rengjort omrade: anger hur manga kvadratmeter
roboten har téackt under den senaste rengéringen

» Batteri: aktuell batteriniva

« STARTA( D)

Roboten bdrjar stdda anpassat efter de aktuella

stadinstallningarna.

« PAUS(II)

Roboten pausar rengéringen

+ ATERVAND TILL STATIONEN( ¥ )

Roboten pausar rengdringen och atervander till

laddningsstationen

Alla andra ikoner aktiveras och blir tillgangliga forst

efter att du har klickat pa4 START-ikonen.

+ HELA

Roboten startar sin stddsession enligt de aktuella

stadinstallningarna for hela kartomradet.

+ RUM

Valj ett specifik rum pa kartan, roboten kommer att

ga dit och starta dess stadsession enligt rummets

stadinstallningar.

« ZON

Valj ett specifikt omrade pa kartan med (+), roboten

kommer att ga dit och starta dess stédsession enligt de

aktuella stadinstallningarna.

+ BEGRANSAD ZON (%)

Under karthanteringen kan man definiera ett specifikt

omrade dit roboten inte far ga. Du kan definiera

begransade zoner fér moppning, dammsugning eller

bada.

« ANPASSA (%)

Anpassa rum pa kartan. Det ar mgjligt att sla samman

eller dela upp olika rum, aterstalla kartan helt och byta

namn pa rum.

+ INSTALLNINGAR (=)

Fullstandig lista éver robotens installningar, inklusive

karthantering, scheman, stationer och installningar for

robotrengoring.
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STADINSTALLNINGAR

Genom appen kan rengdringsinstallningar valjas enligt
nedan:

1. Dammsug och moppa samtidigt

2. Endast dammsugning

3. Endast moppning

4. Dammsugning och efter moppning
Dammsugningsnivaerna kan valjas utifran stadbehovet:
Lag, Medel, Hog, Max

Moppnivaerna kan valjas utifran stadbehovet: Lag,
Medel, Max

UNDERHALL DIN ROBOTDAMMSUGARE

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Se till att Roboten ar avstéangd innan du utfor nagot underhall.
1. Stang av roboten och ta bort den fran
dockningsstationen.

Anvand en torr trasa for att rengdra alla ytor. Lat

INTE vatten tranga in i nagon del av produkten under
rengodringen.

RENGORING AV DAMMBEHALLAREN

. Dammuppsamlingsbehallaren téms automatiskt varje

gang roboten atervander till dockningsstationen.

2. Oppna robotens évre lock, tryck och hall ned
dammladans frigéringsknapp for att ta bort dammladan.
[Fig. 8]

3. Lossa dammboxens filter fran dammboxens filterlas
och tém dammboxen. [Fig. 9]

4. Satt tillbaka dammbehallaren i roboten.

RENGORING AV FILTRENA

Roboten ar utrustad med ett HEPA-filter med
dammbehallare. Filterlocket och sjalva filtret bor rengoras
regelbundet for att uppratthalla optimal stadprestanda. De
bor rengdras regelbundet, dammboxens filter ar tvattbart.
Efter tvatt, 1at den torka helt innan du lagger tillbaka den i
dammladan. [Fig. 10]

N

-

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet
genom att folja filtrets underhallsanvisningar.

Detta kommer att bibehalla maximal rengdringsprestanda.
Om filternatet och filtret &r skadade ska de omedelbart
avlagsnas och bytas ut i tid for att undvika skador pa
dammsugarmotorn.

RENGORA OMRORAREN

Omroraren ar utrustad med ett blad som efter rengéringen
klipper haret i stationen enligt de installningar som valts via
appen. Regelbunden rengdring av omroraren bidrar dock
till att uppratthalla maximal rengdringsprestanda.
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Stang AV roboten och vand den upp och ner.

Tryck pa klammorna pa fotplattan och ta bort omrérarskyddet. [Fig. 11]

Lyft upp omréraren genom att ta tag i ena anden av omréraren. [Fig. 12]

Anvand den torra trasan for att ta bort eventuella trassel fran omréraren och smuts pa borsten.

Tappa inte bort gummihylsan pa kullagret. [Fig. 13]

5. Omroraren kan tvattas med vatten. Efter tvatt och torkning kan den monteras tillbaka i roboten
for anvandning.

6. Satt tillbaka omréraren och omrérarskyddet i roboten efter rengéring.

Varning: Alla underhallsarbeten ska utféras nar dammbehallaren har tagits ut, for att undvika att

smutsen i dammbehéllaren dumpas ut av misstag.

RENGORING AV KANTBORSTARNA

Nar kantborstarna blir smutsiga ska du rengéra dem med en torr trasa. Ta vid behov bort skruven

och borsten for rengéring. [Fig. 14] Byt ut kantborsten om den ar skadad och inte fungerar som

den ska,

RENGORING AV SENSORLINSEN

Det ar viktigt att halla den framre lasersensorn [Fig. 15], Fallskyddssensorer [Fig. 16] och

kantlasersensor [Fig. 17] ren for att uppratthalla séker drift av din robot. 4 sensorer ar placerade

pa robotens undersida. Légg roboten upp och ner och rengdr de med en torr trasa for att ta bort all

samling av damm, smuts eller skrép.

RENGORING AV DRIVHJULEN [Fig. 18]

1. Stang av roboten och vand pa den.

2. Tabort all smuts eller har som fastnar i hjulen.

3. Rengor hjulen med en torr trasa.

UTBYTE AV DAMMPASE

Nar dammpasen i dockningsstationen ar full maste du byta ut den.

1. Oppna dockningsstationens lock. [Fig.19]

2. Ta bort dammpasen genom att dra upp dammpasens krage. Den fulla dammpasen skall
kastas bort korrekt och forsiktigt. [Fig. 20]

3. Rengdr dammpasens 6ppning med en torr trasa. [Fig. 21]

4. Sattin en ny dammpase i dockningsstationen genom att satta i kragen. [Fig. 22]

5. Stang dockningsstationens lock. [Fig. 23]

robd=

Fig. 21 Fig. 22

RENGORING AV DOCKNINGSSTATION

Tvattplattan i dockningsstationen bor rengdras regelbundet for att uppna battre rengoéringsresultat.

1. Knacka forsiktigt pa mittgreppet pa basstationens chassi och dra uppat for att ta bort
dockningsstationens rengéringsbricka (tvattplatta). [Fig. 24]

2. Skoljrengoringsbrickan med vatten, lat den torka, satt sedan tillbaka den i chassit och satt ihop
dockningsstationen igen. [Fig. 25]

3. Smutsvattenbehallaren bér tdmmas regelbundet for att undvika dalig lukt.
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Fig. 24 Fig. 25

BYTE AV BATTERIER

Anvand en skruvmejsel for att ta bort skruvarna fran batterilocket Iangst ner pa roboten;

Ta bort batterilocket.

Koppla bort kontakten och ta bort batteriet fran facket;

Satt i det nya batteriet i facket och ateransiut till kontakten.

Var uppmarksam pa ratt installning av kontakten och ledningarna. Satt tillbaka batterihdljet
och stang den med skruvarna.

5. Starta for att kontrollera om det ar normailt.

Pobd=

Observera!
Atervinn de utbytta batterierna péa ett miljévanligt satt fér att undvika féroreningar.

VIKTIG INFORMATION

Anvand endast godkanda reservdelar till din robot.

Anvandning av delar som inte ar godkénda av Hoover ar farligt och kan ogiltigférklara din garanti.
Om roboten inte anvands pa flera manader, vanligen ta bort batterierna och bevara dem pa
en sval och torr plats.

VIKTIGT: Se alltid till att maskinen &r avstangd innan underhall. Anvand alltid tva hander for
att lyfta och bara, och se till att roboten halls i vag.

Se till att du inte tar tag i dammbehallaren nar du lyfter robotrengdéraren for att undvika
oavsiktlig 6ppning.

Du bér undvika att anvanda din robotrengdrare i direkt solljus eller paA moérkpolerade ytor
eftersom dessa forhallanden kommer att paverka din robots beteende negativt.

Komponent Rengdringsfrekvens Funktion
bzsegtg(t)iggg(i?/rél;tztkp ?aftct);) En gang varannan vecka /
Omrorare En gang varannan vecka 6—12 manader
Kantrengdringsborste En gang varannan vecka 3-6 manader
Dammbehallare Pa begaran /
Dammfilter En gang varannan vecka 3-6 manader
Moppduk / 1-3 manader
Drivhjul .
En gang i manaden /
Sensor
Dammpase / bas%Irraktapzé’?arlz]t?snkagr?\:;rilgrzing
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FELSOKNING

Om du har nagot problem med din robot, félj denna enkla checklista innan du ringer Hoover.

Fel

Mojliga orsaker

Lésningar

Roboten kaninte
laddas

Roboten kommer inte i kontakt
med laddningsterminalerna.

Placera roboten direkt framfor
dockningsstationen och tryck pa
hemknappen

Skjut roboten manuellt bakatin i
basstationen och kontrollera att du
hoér réstmeddelandet “Bérja ladda”

Roboten kan

inte atervanda till
laddningsstationen
for laddning

Dockningsstationen arinte
placerad korrekt.

For detaljerade instruktioner,
se avsnittet “Instéllning av
dockningsstation” i handboken

Roboten har fastnat

Roboten har fastnat eller
blockeras av kablar eller diverse
foremal

Sidoborsten eller omroraren ar
blockerad, vilket hindrar roboten
fran att réra sig ordentligt
Roboten blockeras av ett hinder

Rensa bort alla kablar som ligger
utspridda pa golvet

Ta bort eventuella foremal

som blockerar omréraren eller
sidoborsten, placera sedan roboten
pa en plan yta och starta den

Tabort hinder eller stall in anpassade
forbjudna zoner i appen

Roboten atervander
tillladdningsstationen
for laddning eller
slutar fungerainnan
reng0ringen ar klar

Roboten har lag batteriniva

Lat roboten atervanda foér laddning
Aktivera aterupptagande av

stadning fran avbrottspunkten; nar
robotens batteri ar fulladdat fortsatter
den automatiskt den oavslutade
stadningen

Roboten stadar inte
vid den schemalagda
tiden

Rengoringsschematiappen ar
avstangt
Roboten arilaget Stor ej

Aterstall rengéringsschemat i appen
Inaktivera laget Stor ej eller justera
tidsperioden for Stor ej

Roboten ar upplyft

Vanster och héger hjul &r
upplyfta

Placera roboten pa en plan ytainnan
du startar

Roboten ror sig bakat

Navigeringsmodulens lock sitter
fast

Roboten stoter pa ett hinder pa
sinvag

Stétfangaren har fastnat
Antikollisionssensorn ar
igensatt med damm

Knacka forsiktigt pa skyddslocket
for att ta bort eventuella frammande
foremal

Avlagsna hinder vid behov

Efter att ha avlagsnat hinder eller
frammande foremal ska du trycka
forsiktigt pa stétfangaren

Rengér dammet pa ytan av
antikollisionssensorns lins

Stationen samlar inte
damm

Dammpasen arinte installerad

Satt tillbaka dammpasen och
kontrollera att den sitter ordentligt
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Ta bort tanken fér smutsigt vatten, tém ut
allt smutsigt vatten, satt tillbaka tanken
och se till att den ar korrekt installerad.
Ta bort tanken for rent vatten, fyll pa
tillrackligt med rent vatten, satt tillbaka
tanken och se till att den ar korrekt
installerad

Ta bort dockningsstationens
rengodringsbrickfilter, rengor det fran har
och skrap och satt tillbaka det
Kontrollera om det finns nagra
blockeringar i dockningsstationens
rengoringsbrickas vattenabsorptionsror
Kontrollera att locket pa tanken for
smutsvatten ar ordentligt fastsatt
Kontrollera att tanken fér smutsvatten ar
korrektinstallerad

Tanken for smutsigt vatten ar
full eller inte installerad

Rent vatten racker inte till, eller
Stationstvatt sa ar tanken for rent vatten inte
fungerar inte installerad
Dockningsstationens
rengdringsbricka ar full eller
inte installerad

VIKTIG INFORMATION

HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran narmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestaller delar.
Kvalité

Hoovers fabriker har kvalitetsbeddémts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas
enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven fér ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten saljs.
Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man
kraver ersattning enligt garantin.

Specifikationerna kan andras utan féregaende meddelande.
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o

OHJEET TURVALLISTAKAYTTOA VARTEN [

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikaytt6dn tdman kayttéoppaan kuvaamalla tavalla.
Tutustu tdhan kayttboppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Kytke laturista virta pois ja irrota laturi virtalahteesté aina ennen kuin puhdistat laitteen tai teet
huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta saavat kayttaa vain yli 8-vuotiaat henkilot. Henkilot, joiden fyysiset, sensoriset

tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, ja henkilot, joilla ei ole aikaisempaa kokemusta tai tietoja
laitteesta, saavat kayttaa laitetta vain toisen henkilén valvonnassa tai sen jalkeen, kun he ovat
saaneet riittavat tiedot laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
vaarat. Ala anna lasten leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman vanhemman valvontaa.

Lopeta laitteen kayttd valittdmasti, mikali virtajohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa
turvallisuussyisté vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltaja.

Jos puhdistettavaan alueeseen kuuluu parveke tai portaat, niihin paasy pitaa estaa fyysisella
esteelld turvallisen toiminnan varmistamiseksi. Pienia lapsia ja elaimia pitaa valvoa robotin ollessa
kaynnissa.

Sailyta laitetta aina sisétiloissa. Ala kayta laitetta ulkoilmassa &laka altista laitetta sé&olosuhteille,
kosteudelle tai lammonlahteille (uuni, takka, marka lattia).

Al3 altista robottia tai lisdvarusteita liialliselle kuumuudelle/kylmyydelle (pida lampétilassa 0-30 °C).
Ala pudota robottia &laka kaytd mitéan lisdvarustetta, joka on pudonnut, vioittunut, jatetty
ulkoilmaan tai joka on pudonnut veteen.

Ala koskaan irrota verkkomuuntajaa pistorasiasta vetdmalla virtajohdosta. Al kéyté portaiden
puhdistamiseen.

Akun lataus
VAROITUS: Kayta akun lataamiseen vain latausasemaa (viite: HG8DCS).

Varmista, ett laturiin merkityt arvot vastaavat syéttéjannitetta. Ala koskaan lataa akkuja yli 30
°C:n tai alle 0 °C:n lampdtiloissa. Laita taman laitteen mukana toimitettu laturi sille soveltuvaan
pistorasiaan.

Kéayta vain HOOVERIN suosittelemaa hyvaksyttya akkutyyppia (tyypin viite: XT2406-4S2P-5200-
MMEV). Muussa tapauksessa litiumioniakku voi muuttua vaaralliseksi.

Kovan tai aarilampétiloissa tapahtuvan kayton seurauksena akkukennot saattavat vuotaa. Jos
nestettd paasee iholle, huuhtele nopeasti vedella. Jos nestettd paéasee silmiin, huuhtele nopeasti
puhtaalla vedella vahintdan 10 minuutin ajan. Hakeudu 1a8kariin.

Laturin lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Kéyta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisé- ja varaosia ja kulutustuotteita. Ala
imuroi Kovia tai teravia esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai muita vastaavia
esineita.

Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteitd, puhdistusnesteité, aerosoleja tai néiden
hdyryja.

Al kayté laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa vialliselta.

H— || Luokan 1 kuluttajien kayttoon tarkoitettu lasertuote

Hoover-huolto: Laitteen kayttéturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
suosittelemme, ettd huolto ja korjaukset teetetdan vain valtuutetulla Hoover-huoltajalla.
Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Al vaihda Robotin akkuja ei-ladattaviin akkuihin.

Jos robotti on kayttamattomana pitkia aikoja (useita viikkoja), irrota laturi.
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Akkujen poisto kayttoidn paattymisen jalkeen

Mikali laite havitetdan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laite pitaa irrottaa verkkovirrasta,
kun akku irrotetaan. Havita akut turvallisesti. Kayta laitetta, kunnes se pysahtyy,

koska akut ovat tyhjentyneet kokonaan. Vie kdytetyt akut kierréatyspisteelle. Ala havita

niitd kotitalousjatteen mukana. Ota yhteytta valtuutettuun Hoover-huoltajaan akkujen
poistamiseksi, tai voit poistaa ne noudattamalla seuraavia ohjeita.

Irrota laturi ja sammuta robotti. Kdanna robotti ympari ja aseta se tasaiselle pinnalle. Irrota
ruuvit ja akkukotelon kansi. Irrota akkupaketti HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia laitteen
purkamisessa tai jos tarvitset yksityiskohtaisempaa tietoa laitteen kasittelysta, talteenotosta
ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin kierratysviranomaisiin tai kotitalouksien
jatehuoltoon.

TARKEITA HUOMIOITA ENNEN KAYTTOA

Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen kuin kaytéat robottia tai sen lisdvarusteita.

Ala pura robottia alaka yrita korjata sita itse. Mikali laitteessa esiintyy vikoja, ota yhteytta valtuutettuun Hooverin
huoltopalveluun, jotta saat neuvontaa ammattilaisilta.

Portaat: Robotissa on anturit, jotka valttavat sen putoamisen askelmilta, portailta ja reunoilta. Joissain tilanteissa anturit
voivat menettaa tarkkuutensa.

Robotti ei havaitse askelmia, joiden korkeus on alle 10 cm. Robotti voi pudota alle 10 cm:n askelmilta. Jos saatavilla,
aseta sovelluksesta kielletyt alueet, tai aseta virtuaaliseinat robotin putoamisen estamiseksi.

Erittdin heijastavat tai tummat pinnat, joita kaytetaan joissain askelmissa ja portaissa, kuten lasi tai kiillotettu keramiikka,
voivat aiheuttaa robotin putoamisen.

Jos saatavilla, aseta sovelluksesta kielletyt alueet tai virtuaaliseinat, tai laita alemmalle askelmalle matto suojaamaan
robottia putoamiselta.

Robotin kayttda reunattomilla parvilla, porrastasanteilla tai korotetuilla alueilla tulee valttda. Jos saatavilla, aseta
sovelluksesta kielletyt alueet tai virtuaaliseinat estaaksesi robotin paasy naille alueille.

Akun kayttd: Robotti saa virtansa ladattavista, korkeasuoritteisista litiumioni-akuista. Nailla ladattavilla akuilla on 6
kuukauden takuu, mikali ne huolletaan ja niitd kaytetaan taman kayttdoppaan mukaisesti.

Jos robotin suorituskyky on selkeasti heikentynyt, vaihtoakkuja voi hankkia Hoover-jalleenmyyjalta.

Kayté robotissa vain Hooverin hyvaksymia varaosia. Muiden kuin Hooverin hyvaksymien osien kayttd on vaarallista ja
mitatoi takuun.

Kéyta vain laitteen mukana toimitettua latausasemaa ja laturia robotin lataukseen. Vaaran latausaseman tai laturin
kayttd on vaarallista ja mitatoi takuun.

D{ }C Laturi

Taajuusalueet 2,400 GHz~2,4835 GHz(2,4 GHz ISM-kaista)
802.11b/11Mbps: 18 dBm + 2 dB
802.11g/54Mbps: 15 dBm + 2 dB
802.11n/MCS7: 15 dBm + 2 dB

Taajuusalueella kulkeva RF-
enimmaisvirta

Ymparisto

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa sahko-
ja elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden
havittamistd koskevien ymparistdsadnnodsten mukaisesti. Saat lisatietoja taman laitteen kasittelemisesta,
hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien ja muiden jatteiden jatehuollosta tai
likkeesta, josta ostit laitteen.

Tama laite on EU:n direktiivien 2014/53/EU ja 2011/65/EU mukainen. Voit pyytaa valmistajalta kopion
vaatimustenmukaisuusilmoituksesta verkkosivustolta: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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PAKKAUKSEN SISALTO
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Sivuharja

Moppilevy

Merkkivalo

Robotin
latausasema

Yleispyora

Paaharja ja kansilevy

Reuna-anturi

Polynkerayssailio

Puhdistusalusta
(irrotettava)

ROBOTTI-IMURIN VALMISTELEMINEN

PAKKAUS

Al4 havita robotin pakkausta. Sita saatetaan vaatia
takuun voimassaoloa varten tulevaisuudessa.

Kun robottia ja sen lisdvarusteita puretaan
pakkauksesta, muovipussit on pidettava pois vauvojen,
pienten lasten ja eldinten ulottuvilta, jotta valtetaan
tukehtumisriski.

Lataa laitetta ennen ensimmaista kayttda 6 tuntia.
[Kuva 1]

Al3 altista latausasemaa alle 0 °C:n tai yli 30 °C:n
lampdtiloille. Se voisi vahingoittaa akkua.
Latausasema pitda aina kytkea tavalliseen
verkkovirtapistokkeeseen.
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AKKU

Akkujen parhaan suorituskyvyn yllapitdmiseksi on
suositeltavaa pitaa robotin akut taysin ladattuina. Kun robotti
eiole kaytossa, se tulee jattaa kytketyksi latausasemaan.
Robotissa on alykas latausjarjestelma. Se estaa akkujen
ylilatautumisen.

Onnettomuuksien valttdmiseksi on varmistettava, etta
jokainen huoneessa oleskeleva on tietoinen robotin
lasnaolosta.

KODIN VALMISTELU

Ennen kayttda poista esteet, jotka saattavat olla robotin
tiella. [Kuva 2] Kiinnitd huomiota:

Esineisiin jotka voivat kaatua helposti.

Mattojen tai rasymattojen reunoihin, joihin robotti voi tarttua.
Lattialle ulottuviin verhoihin tai poytaliinoihin.
Lammonlahteisiin tai syttyviin esineisiin.

Virtajohtoihin.

Sarkyviin esineisiin.

LATAUSASEMAN ASETUKSET
Kytke latausaseman pistoke

2. Varmista, ettei virtajohto jaa latausaseman alle.

3. Aseta latausasema ei-heijastavalle tasaiselle
lattialle, mieluiten seinaa vasten. Jos lattian
pinta on liian heijaistava, se haittaa robotin
navigointijarjestelmaa ja saattaa vaikeuttaa
latausaseman paikallistamista. Varmista, etta
molemmilla sivuilla on vahintdan 8 cm tilaa ja
edessa vahintaan 1,5 m esteetdn alue [Kuva 3]

4. Latausalustan ymparistdssa ei tule olla mitédan
esineitd 2 metrin etaisyydelld suoraan edessa ja 1
metrin etaisyydella sivuilla.

5. Valta altistamista suoralle auringonvalolle alaka
peitd tukiaseman signaalin I&hetysaluetta tarroilla tai
muilla esineilla.

6. Al3 laita tukiasemaa pehmeille pinnoille, kuten
matoille, ja varmista, etta latausalue on kuiva.

7. Varmista, etta virtajohto ei ole solmussa tai
venytetty. Jos johto on liian pitka, kierra se
latausaseman taakse.

8. Tarkista, ettd pdlysailié on asennettu oikein robottiin ja ettéd pdlypussi, puhtaan ja likaisen
veden sdilid ja pesulevy on asennettu oikein latausasemaan.

9. Irrota sienet robotti-imurista. Aloita ohjaamalla robotti latausasemaan. Normaalissa
kaytdssa tayteen lataus vie noin 6 tuntia.

10.Ennen kuin aloitat puhdistuksen ensimmaista kertaa, irrota puhdasvesisailio oikealta puolelta,
avaa kansi, lisdd puhdasta vettd ja Hooverin pesuainetta (35602971-DETHHOOV) [Kuva 5]

11.Al3 lisda vesiséilioon pyykinpesuainetta, pyykinpesunestettd, muita kuin Hooverin virallisia
pesuaineita, desinfiointiaineita, kasisaippuaa, tuntemattomia 6ljyisia nesteita tai happamia
tai emaksisia aineita, silla ne voisivat vahingoittaa laitetta.
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Kuva 5

AKUN LATAUS

Kytke tukiaseman virransyo6tto ja pida robotin “ ON/OFF ” -painike painettuna 3 sekuntia sen
virran kytkemiseksi paalle. Kun virran merkkivalo syttyy, aseta robotti lahelle latausasemaa
sen lataamiseksi, kuten kuvassa nahdaan. [Kuva 4]

Pida robotti paivittdisessa kaytdssa lataustilassa.

Varmista ennen ensimmaista puhdistuskertaa, etta robotti on ladattu tdyteen 100 %.
Automaattinen lataus

Jos robotin akkukapasiteetti on alhainen puhdistuksen aikana, robotti-imuri lopettaa
puhdistamisen ja alkaa etsia latausalustaa itsensa lataamiseksi.

Kun robotti-imuri paattéda puhdistuksen, se siirtyy automaattisesti lataustilaan ja se alkaa
etsia latausalustaa itsensa lataamiseksi.

HUOMAA: Varmista, etta robotin ja latausaseman latausliitinnat eivat ole likaiset. Puhdista
latausliitdnnat tarvittaessa.

Jos robottia ei voi kytkea paalle, koska sen virtataso on alhainen, vie robotti manuaalisesti
latausasemaan sen lataamiseksi. Latausliitdntdjen on oltava kohdakkain.

Akku

Ajan myéta robotin akun teho heikkenee ja se pitda vaihtaa. Vaihdettava akku voidaan
hankkia valtuutetulta Hoover-jalleenmyyjalta. Kayta vain alkuperaisia Hooverin varaosia ja
lisdvarusteita.

ROBOTTI-IMURIN KAYTTO

Painikkeet (kuva 5) | Toiminta Toiminto
. o | Pida painettuna 3 sekuntia Virta paalle/pois
Virtapainike O Paina kerran lyhyesti Aloita imurointi

Kun robotti on valmiustilassa poissa

. . Aloita lataaminen
latausasemasta, paina kerran lyhyesti

Kun robotti on latausaseman sisalla, paina Aloita polyn
kerran lyhyesti kerddminen

Koti-painike @ Kun robotti on latausaseman sisalla, paina Aloita mopin

kahdesti perakkain lyhyesti puhdistus

Kun robotti on valmiustilassa latausaseman

sisélld, paina kahdesti perakkain lyhyesti | Al°ita taplapuhdistus
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Pida painettuna 3 sekuntia Ota lapsilukko kayttdéon / pois kaytosta

WiFi-yhteys-painike

Pida painettuna 3 sekuntia Siirry verkon konfigurointitilaan

Nollauspainike

Pida painettuna 15 sekuntia | Laitteiston sammutus pakotetaan

O+

Pida painettuna 7 sekuntia Palauta tehdasasetukset

Download on the

" App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Kuva 7

On/Off- ja koti-painike

Off: Virta pois/Lepo/Ali hiiritse

Valkoinen valo kirkastuu hitaasti: Virta paalle
Valkoinen valo palaa aina: Toiminnassa

Valkoinen valo vilkkuu: Paikannetaan uudelleen/lataus/
kuivaus

Punainen valo palaa aina: Akku vahissa

Punainen valo vilkkuu: Viat

WiFi-yhteyden valo

Punainen valo vilkkuu nopeasti: Verkon konfigurointitilaan
siirtyminen

Punainen valo vilkkuu hitaasti: Yhdistetaan WiFiin

Off: Verkon konfigurointi epaonnistui
Latausaseman valo

Off: Virta pois/Lepo/Ala hairitse

Valkoinen valo palaa aina: Toiminnassa
Valkoinen valo kirkastuu hitaasti: Virta paalle
Punainen valo vilkkuu: Viat, katso sovellus

Robotin kaytto

A. Kéaynnista: Kun robotin virta on kytketty paalle,
paina robotin (\)-painiketta lyhyesti puhdistuksen
aloittamiseksi. Taman toimenpiteen voi tehda myds
mobiilisovelluksesta

B. Tauko: Kun robotti on toiminnassa, paina (')-painiketta
robotissa pysayttadksesi puhdistustoiminnon. Tdman
toimenpiteen voi tehdad myds mobiilisovelluksesta.

C. Palautus: Kun robotti on pysaytetty, paina
robotin (')-painiketta lyhyesti puhdistuksen
aloittamiseksi. Téman toimenpiteen voi tehda myds
mobiilisovelluksesta.

D. Virta pois: Kun robotin virta on kytketty paalle, pida
robotin (')-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan sen
virran katkaisemiseksi.

E. Lataus: Kun robotin virta on kytketty paalle, paina
lyhyestin robotin ﬁ[-painiketta, jolloin robotti palaa
automaattisesti latausasemaan latausta varten. Tamén
toimenpiteen voi tehda myds mobiilisovelluksesta.

F. Lapsilukko: Kayttdja voi ottaa lapsilukkotoiminnon
kayttéon myds pitamalla robotin @-painiketta
painettuna 3 sekuntia, tai sen voi tehda sovelluksesta.
Kun toiminto on kaytdssa, robotti antaa aani-
iimoituksen “Lapsilukko kaytdssa”. Kun lapsilukko on
kaytossa, latausaseman ja robotin painikkeet eivat
enaa ole toiminnassa.
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Kuva 10

Toimenpiteet voi tehda ainoastaan sovelluksesta.
Nain kotieldimet tai lapset eivat voi vahingossa
aktivoida lajtetta. Lapsilukon voi poistaa kaytosta
pitamalla G_[—painiketta painettuna 3 sekuntia tai
poistamalla sen kaytdsta sovelluksessa “Lisaa’-
asetuksissa. Kun toiminto poistetaan kaytosta, robotti
antaa aani-iimoituksen “Lapsilukko pois kaytosta”.

Aseman kaytto

Mopin puhdistus: Mopin ihanteellisen suorituskyvyn
takaamiseksi robotti palaa oletusasetuksena
tukiasemaansa mopin puhdistamiseksi 10 minuutin valein
moppauksen aikana. Latausaseman puhdistustaajuuden
voi my0s asettaa manuaalisesti sovelluksesta. Kun
moppaus paattyy ja robotti palaa latausasemaan, se
pesee mopit automaattisesti (tama puhdistussykli kestaa
hieman pidempaan).

Mopin kuivaus: Kun robotti on suorittanut moppauksen ja
se palaa latausasemaan, se kuivaa mopin automaattisesti
mopin pesun paatteeksi (oletuksena kaytetadn kuumaa
iimaa; tata asetusta voi sdataa sovelluksesta). Kuivauksen
voi aloittaa ja lopettaa manuaalisesti sovelluksesta.
Polynkerays: Puhdistuksen aikana tai sen jalkeen, robotti
palaa latausasemaan automaattisen polynkerayksen
suorittamiseksi. Kayttajat voivat aloittaa pdlynkerayksen
manuaalisesti sovelluksesta; polynkeraystaajuutta voi
myods saataa sovelluksesta, tukiaseman asetuksista.

SOVELLUKSEN LATAAMINEN JA WIFI-YHTEYS [Kuva 7]
Jotta voit hallita robotin toimintoja mlsta vain, on
suositeltavaa ladata HG ROBOTS APP -sovellus.
Pystyt hallitsemaan robottia tehokkaimmalla tavalla.

1. LATAA “HG ROBOTS” APP -sovellus kayttamalla
QR-koodia tai lataa se App Storesta, Google Playsta
tai Huawei APP Gallerysta.

2. Avaa sovellus ja luo tili sdhkopostiosoitteellasi ja

salasanalla. Vahvista sisaankirjautuminen.

. Varmista, etta mobiililaitteesi on yhdistetty verkkoon.

. Napsauta sovelluksesta “lisda laite” ja noudata

ohjeita parikytkennan tekemiseksi.

VAROITUS

WiFi-verkon nimi ei saa ylittda 32 merkkia.

Jos liitanta epaonnistuu, tee alla kuvatut vaiheet
tarkistaaksesi seuraavat:

Varmista, etta olet antanut oikean WiFi-salasanan
Varmista, etta olet asettanut WiFi-verkkosi 2,4 GHz:n
taajuudelle

Varmista, etta robotti ei ole lilan kaukana reitittimesta.

HG ROBOTS APP -sovelluksella

Kun robotin pariliitantd on tehty onnistuneesti, voit
aloittaa heti puhdistuksen tai voit tehda pikakartoituksen
luodaksesi kodin puhdistusreitin.

W
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Kuva 13

Kuva 14

On suositeltavaa aloittaa pikakartoituksella,

jonka jalkeen paaset kayttdmaan robottisi téysin
mukautettavia asetuksia ja puhdistusaikatauluja.
Muista poistaa ennen kartoituksen tekemista

lattialta kaikki mahdolliset esteet (johdot, sukat,
kengat) mahdollisimman tarkkojen kartoitustulosten
saavuttamiseksi.

Kun kartoitusprosessi aloitetaan, naet kartan luonnin
kotisivulla. Kun robotti on skannannut koko asunnon,
naet koko kartan puhelimessasi. Voit antaa jokaiselle
huoneelle nimen mukauttaa sité ja maarittaa erityisen
puhdistusaikataulun (imutehotaso, moppaustaso,
puhdistustaajuus jne.).

* Puhdistusaika: ilmoittaa viimeisimman
puhdistuskerran keston

» Puhdistettu alue: ilmoittaa neliémetrit, jotka robotti
on tydstanyt viimeisimman puhdistusistunnon aikana

* Akku: akun nykyinen virtataso

+ KAYNNISTYS ( p )

Robotti aloittaa puhdistuksen kayttaen nykyisia

puhdistusasetuksia.

« TAUKO(II)

Robotti pysayttaa puhdistuksen

« PALUU ASEMAAN( ¥ )

Robotti pysayttda puhdistuksen ja palaa latausasemaan

Kaikki muut kuvakkeet syttyvat ja ne ovat saatavilla

vasta, kun KAYNNISTYS-kuvaketta on painettu.

+ KOKO

Robotti aloittaa puhdistuksen noudattamalla koko

kartta-alueen nykyisia puhdistusasetuksia.

« HUONE

Valitse kartasta tietty huone, johon robotti siirtyy

ja jossa se aloittaa puhdistusistunnon huoneen

puhdistusasetusten mukaisesti.

 ALUE

Valitse painikkeella (+) kartasta tietty alue, johon robotti

siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistuksen nykyisten

puhdistusasetusten mukaisesti.

+ RAJOITETTU ALUE (%)

Karttojen hallinta-asetuksissa voi maarittaa tietyn

alueen, johon robotti ei saa menna. Voit maarittada

rajoitetun alueen moppaukselle, imuroinnille tai

molemmille.

« MUKAUTA (IB)

Mukauta kartan huoneet. Voit yhdistaa tai erottaa eri

huoneita, nollata kartan kokonaan tai nimeta huoneita

uudelleen.

e ASETUKSET ()

Saatavilla on robotin tdydellinen asetusluettelo, johon

sisaltyy karttojen hallinta, aikataulut ja aseman ja

robotin puhdistusasetukset.
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Kuva 15

Kuva 18

PUHDISTUSASETUKSET

Voit valita sovelluksesta puhdistusasetukset
seuraavasti:

1. Imu ja moppi samanaikaisesti

2. Vain imu

3. Vain moppi

4. Ensin imu, sitten moppi

Imutasot voi valita puhdistustarpeiden mukaan:
alhainen, keskitaso, korkea, maksimi

Moppaustasot voi valita puhdistustarpeiden mukaan:
minimi, keski, maksimi

ROBOTIN KUNNOSSAPITO

POLYSAILION TYHJENNYS

Varmista ennen robotin huoltoa, ettd se on pois paalta.
1. Sammuta robotti ja irrota se latausasemasta.

2. Kayta kuivaa liinaa puhdistaaksesi kaikki pinnat.

ALA paasta vetta laitteen osiin puhdistuksen aikana.

POLYSAILION PUHDISTUS
. Pdlysailié tyhjennetaan automaattisesti joka kerta,
kun robotti palaa latausasemaan.

2. Avaa robotin yldkansi ja paina pitkdan polysailén
vapautuspainiketta pélysailion irrottamiseksi.
[Kuva 8]

3. lIrrota pdlysailion suodatin polysailion
suodatinpidikkeesta ja tyhjenna sailio. [Kuva 9]

4. Asenna polysailié takaisin robottiin.

SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

Robottiin on asennettu pdlysailion HEPA-suodatin.
Parhaimman puhdistustehon yllapitdmiseksi, puhdista
suodatinkansi ja itse suodatin sdanndllisesti.

Nama tulee puhdistaa saanndllisesti. Pdlysuodattimen
voi pesta. Anna sen kuivua taysin pesun jalkeen ennen
kuin asennat sen takaisin pdlysailioon. [Kuva 10]

TARKEAA: Tarkista ja puhdista suodattimet
saanndllisesti suodattimen huolto-ohjeiden mukaisesti.
Nain puhdistuskyky pysyy mahdollisimman hyvana.
Jos suodatinverkko ja suodatin vahingoittuvat, ne
pitaa irrottaa ja vaihtaa viipymatta imurin moottorin
vaurioitumisen valttdmiseksi.

HARJAN PUHDISTAMINEN

Harjassa on terd, joka puhdistuksen paatyttya leikkaa
karvat asemassa sovelluksesta valittujen asetuksien
perusteella. Harjan sdanndllinen puhdistus auttaa
yllapitdmaan maksimaalista puhdistuskykya.

1. Sammuta robotti ja kdanna se ympari.
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Paina pohjan kiinnittimia ja irrota harjan kansi. [Kuva 11]

Nosta harja tarttumalla harjan toiseen paahan. [Kuva 12]

Poista harjaan tarttuneet roskat ja harjaksissa oleva lika kayttamalla kuivaa liinaa. Ala

|0ystyta kuulalaakerin kumiholkkia. [Kuva 13]

5. Harjan voi pesta vedella. Kun se on pesty ja kun se on kuivunut, sen voi asentaa takaisin
robottiin.

6. Laita puhdistuksen jalkeen harja ja harjan kansi takaisin robottiin.

Huomio: Kaikki huoltoty6t on tehtéva vasta, kun pdélysailid on irrotettu, jotta polysailion

sisaltdma lika ei paase vahingossa ulos.

REUNAHARJOJEN PUHDISTAMINEN
Kun reunaharjat likaantuvat, puhdista ne kuivalla liinalla. Jos tarpeen, avaa ruuvit ja irrota harja
puhdistusta varten. [Kuva 14] Jos reunaharja on vaurioitunut, eika se toimi normaalisti, vaihda se.

ANTURIEN LINSSIN PUHDISTUS

Robotin turvallisen toiminnan yllapitdmiseksi on tarkeaa, etta laseranturi edessa [kuva
15], putoamisenestoanturit [kuva 16] ja reunalaseranturi [kuva 17] ovat puhtaita. Robotin
pohjassa on 4 anturia. Kaanna robotti yldsalaisin ja puhdista anturit kuivalla liinalla
poistaaksesi pélyn, lian ja muut kertymat.

OHJAUSPYORIEN PUHDISTAMINEN [Kuva 18]
1. Sammuta robotti ja kdanna se ympari.

2. Poista mahdollinen pyédriin kiinnittynyt lika ja karvat.
3. Puhdista pydrat kuivalla liinalla.

POLYPUSSIN VAIHTO

Kun pdlypussi latausasemassa on taysi, se pitda vaihtaa.

1. Avaa latausaseman kansi. Kuva 19]

2. Poista pélypussi vetamalla polypussin kaulus ylds. Polypussi tulee havittaa
asianmukaisesti ja varovaisesti. [Kuva 20]

3. Puhdista pélypussin aukko kuivalla liinalla. [Kuva 21]

4. Laita uusi pOlypussi latausasemaan asettamalla kaulus. [Kuva 22]

5. Sulje latausaseman kansi. [Kuva 23]

pON

LATAUSASEMAN PUHDISTUS

Latausaseman pesulevy tulee puhdistaa saanndllisesti parempien puhdistustulosten

saavuttamiseksi.

1. Napauta tukiaseman rungon keskikahvaa ja veda yldspain poistaaksesi latausaseman
puhdistusalustan (pesulevy). [Kuva 24]

2. Huuhtele puhdistusalusta vedella, anna sen kuivua ja laita se sitten takaisin runkoon ja kokoa
latausasema uudelleen. [Kuva 25]

3. Pahan hajun valttdmiseksi likavesisailio tulee tyhjentaa saannodllisesti.
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Kuva 24 Kuva 25

AKUN VAIHTO

Irrota robotin pohjassa olevan akkukannen ruuvit ruuvimeisselin avulla;

Irrota akkukansi.

Irrota liitin ja poista akku lokerosta;

Laita lokeroon uusi akku ja kytke liitin uudelleen.

Ole tarkkana liittimen ja johdinten oikean kohdistuksen suhteen. Asenna akkukansi
takaisin ja sulje se ruuveilla.

5. Kytke virta normaalin toiminnan tarkistamiseksi.

Pobd=

Huomio!
Kierrata akut ymparistoystavallisella tavalla saastumisen valttamiseksi.

TARKEA HUOMAUTUS

Asenna robottiin vain hyvaksyttyja varaosia.

Muiden kuin Hooverin hyvaksymien varaosien kayttaminen on vaarallista ja se mitatoi takuun.
Jos robottia ei kaytetd useaan kuukauteen, poista akut ja sailyta niita viiledssa, kuivassa
paikassa.

TARKEAA: Varmista aina, etté laitteesi on kytketty pois paaltd ennen sen huoltamista.
Kayta robotin nostamiseen ja kantamiseen aina kahta katta ja varmista, etta robotti pysyy
vaakasuorassa.

Kun nostat robotti-imuria, ala tartu polysailiéon, jottei se aukea vahingossa.

Valta robotti-imurin kayttéa suorassa auringonvalossa tai tummilla kiillotetuilla pinnoilla,
koska ne saattavat vaikuttaa haitallisesti robotin toimintaan.

Osa Puhdistustaajuus Toiminto
Tukiasenzlaar;spuulgs;s)tusalusta Kerran 1-2 viikon vélein /
Harja Kerran 2 viikon valein 6-12 kuukautta
Reunaharja Kerran 2 viikon vélein 3-6 kuukautta
Polysailio Pyynnésta /
Pélysailion suodatin Kerran 2 viikon valein 3-6 kuukautta
Mopin kangas / 1-3 kuukautta
Ohjauspyoéra
Anturi Kerran kuukaudessa /
Polypussi / senhzﬁ(lilsﬁskg;ttjg: l;ﬂ)ttte{;]utsatleelIa
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VIANMAARITYS

Jos sinulla on ongelmia robotin kanssa, suorita seuraava yksinkertainen tarkistuslista, ennen
kuin soitat valtuutettuun Hoover-huoltoliikkeeseen.

Vika

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Robottia ei voi
ladata

Robotti ei saa kontaktia
latausliitantoihin.

Laita robotti suoraan latausaseman
etuosaan ja paina kotipainiketta
Tydnna robottia manuaalisesti
taaksepain tukiasemaan ja
varmista, etta kuulet aani-
ilmoituksen “Aloita lataus”

Robotti ei voi palata
latausasemaan
lataamista varten

Latausasemaa ei ole sijoitettu
oikein.

Katso tarkat ohjeet oppaan osiosta
“Latausaseman asetukset”

Robotti on juuttunut
kiinni

Robotti on takertunut tai
jumittunut johtojen tai muiden
tavaroiden vuoksi

Sivuharja tai harja on jumissa,
minka vuoksi robotti ei paase
liikkumaan kunnolla

Jokin este estaa robotin
liikkeen

Poista lattaialla hajallaan olevat
johdot

Poista tavarat, jotka estavat harjan
tai sivuharjan liikkeen, ja laita
sitten robotti tasaiselle alustalle ja
kaynnista se

Poista esteet tai aseta kielletyt
alueet sovelluksessa

Robotti palaa
latausasemaan
latausta varten,
tai se lakkaa
toimimasta ennen
puhdistuksen
suorittamista
loppuun

Robotin akku on vahissa

Ohjaa robotti palaamaan
lataukseen

Ota puhdistuksen palautus
kayttdon; kun robotin akku

on ladattu tayteen, se jatkaa
automaattisesti kesken jaanytta
puhdistusta

Robotti ei tee
puhdistusta
aikataulun
mukaisesti

Puhdistusaikataulu on otettu
pois kéytosta sovelluksessa
Robotti on Ala hairitse -tilassa

Nollaa puhdistusaikataulu
sovelluksessa

Poista Ala hairitse -tila kaytosta tai
saada Ala hairitse -ajanjaksoa

Robotin toiminta
pysahtyy

Vasen ja oikea pyora
pysahtyvat

Laita robotti tasaiselle alustalle
ennen kaynnistamista

Robotti liikkuu
taaksepain

Navigointimoduulin kansi on
jumissa

Robotti kohtaa reitilld esteen
Puskuri on jumissa
Térmayksenestoanturi on
pdlyn tukkima

Poista vierasesineet napauttamalla
suojakantta varoen

Poista esteet ajoissa

Kun esteet tai vierasesineet on
poistettu, napauta puskuria varoen
Puhdista pély pois
térmayksenestoanturin linssin
pinnalta

Asema ei kerda
pdlya

Pdlypussia ei ole asennettu

Asenna polypussi takaisin ja
varmista, etta se on asennettu
oikein
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Irrota likavesisailio, poista siita kaikki
likavesi, asenna saili6 takaisin ja
varmista, etta se on asennettu oikein.
Irrota puhdasvesisailio, lisaa
tarpeeksi puhdasta vetta, asenna
sailio takaisin ja varmista, etta se on
asennettu oikein

Irrota latausaseman
puhdistusalustan suodatin, puhdista
siitd mahdolliset karvat ja roskat ja
asenna se takaisin

Tarkista, onko latausaseman
puhdistusalustan vedenimuputkessa
tukoksia

Tarkista, onko likavesisailion kansi
kunnolla kiinni

Tarkista, onko likavesisailio
asennettu oikein

Likavesisailio on taysi tai sita ei
ole asennettu

Puhdasvetta ei ole riittavasti,
Aseman pesu ei toimi | tai puhdasvesisailiota ei ole
asennettu

Latausaseman puhdistusalusta
on taysi tai sita ei ole asennettu

TARKEAA TIETOA

HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET

Kayta vain alkuperaisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-
jalleenmyyjalta tai suoraan Hooverilta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa aina laitteen
mallinumero.

Laatu

Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen ulkopuolisen riippumattoman tahon toimesta.
Tuotantoprosessimme tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.

Takuu

Taman laitteen takuuehdot maarittelee sen maan edustaja, josta laite on ostettu.
Yksityiskohtaiset tiedot naisté ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjalta. Tdman takuun
mukaisia vaateita esitettdessa on esitettava laitteen myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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OAHrIIEZ AZ®AANOYZ XPHZHZ [

H ouokeur| TTpETTEl va XPNOIUOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKA YO OIKIOKH XPrion, cUP@wVa PE TIG 0dnyieg Xpriong.

MpIv SOKIUACETE VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT), BERAIWOBEITE OTI £XETE KATAVOATEI TIG OBNYIEG TTOU TTEPIEXEI O
00nyog TTOU KPATATE OTA XEPIA OOG.

Mpiv a1md TOV KABAPIGUO TG CUGKEUNG A OTTOIANTTOTE EPYATIO CUVTAPNONG, VO OTTEVEPYOTTOIEITE TIAVTA TN
OUOKEUN Kal va BYAZETE TO GOPTIOTH ATTO TNV TTPICA.

H xprion 1ng ouokeung atrd Traudid Avw Twv 8 £TWV, NAIKIwPEVOUS Kal AMEeA TTpouTToBETel TNV TTapouadia evAAIKa
TToU Ba PEPEI TNV EUBUVN YIa TNV ACPAAEIG TOUG.H Xprion TNG GUOKEUNG OTTO ATOUA TTOU OEV £XOUV £E0IKEIWOET
TN XPHon TTAPOHOIWY CUCKEUWY UTTOPEI va Yivel Jovo agou yivel KaTavonTog o KivOuvog TToU EVEXEI N XPAON TNG
ouokeung. Mnv a@rjvete Ta TTaidId va TTAiOUV JE TN GUOKEUN.

Ol epyacieg kaBapIopoU Kal CUVTAPNONG TG CUCKEURG OV TTPETTEN va yivovTal aTré Ta TTaidid Xwpig Tnv eTTiBAEWn
€VNAIKa TTOU Ba @EPEI TNV EUBUVN YIa TNV ACPAAEIG TOUG.

Edv 10 KaAwd10 oUvdeong e TO BIKTUO TTAPOXAG EUPavIael POOPES DIGKOWTE TNV AEITOUPYIT TNG CUCKEUAG
apéowg. H avTikardoTaon Tou KaAwdIou oUvOeaNG KE TO BIKTUO NAEKTPIKNAG EVEPYEIAG ,TTPETTEN VIO AOYOUG
AOPAAEING ,va YIVETOI ATTOAEIOTIKG ATTO TEXVIKO TOU SIKTUOU TEXVIKIG UTTOOTHPIENG Gias Service.

Av 0 XWPOG Yo KaBAPIoHA £XEI KATTOIO UTTAAKOVI /) OKAAEG, TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINCETE KATTOIO UTTEPUWWHEVO
PPAYUO, VIO VO ATTOTPEWETE TNV TTPOCRACH GTO ITTOAKOVI 1 TIG OKAAEG KOI VO €E00QANICETE TNV AGQOAN
Aeitoupyia. Ta piIkpd TTaidIG Kal Ta KAToIKidIa TTPETTEN va BpiokovTal UTTO eTTiBAEWN OTav TO POUTTOT KOBApICE!.

H ouokeur| TTpéTTel va QUAGOCETAI TIAVTOTE O€ OTEYOOTUEVO XWPO. MV KAVETE XPAOT TNG OUCKEUAG O€
€CWTEPIKOUG XWPOUG I TNV EKBETETE OTA OTOIXEIR TNG PUONG, TNV Uypacsia A TIG TTNYEG BEpPavong (Tov goupvo TNG
NAEKTPIKAG Koudivag, To TZAKI, TO UypO TTATWHA).

Mnv ekBETETE TO POUTTOT I T TTAPEAKOPEVA TOU O€ UTTEPPBOAIKA BepudTNTO/WUXOG (AlatnpAoTe To peTagu 0-30°C).
Mnv a@rjveTe 10 POUTIOT va 0ag TTETEI 1) UNV XPNOIUOTTOIEITE KATTOI0 EEAPTNHA TTOU 0OG £TTECE, EMPAVIOE BAGRN,
aQEBNKE O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG A ETTECE OTO VEPO.

Mnv TpaBdaTe To KOAWSIO TTAPOXAG VIO VO OTTOCUVOECETE TOV QOPTIOTA aTTd TO JiKTUO. MNV XPNOIUOTIOIETE TN
OUOKEUN yIa va KaBopigeTe OKAAEG.

DOPTION PTTOTAPIWV
MPOZOXH: lNa Tnv eTTava@OpTIoN TNG YTTATOPIAG, XPNOIKOTTOIEITE HOVO ToV 0TaBU6 oUvdeons (Kwd: HG8DCS).

EAéyETe 611 N 160N TPOPOdOTiag ival n idIa e QUTH TTOU avaypAa@EeTal 0TO QOPTIOTH. MnVv QOPTICETE TTOTE TIG
utrarapieg o€ Bepuokpacieg TTavw atro 30°C ) kaTw atto 0°C. ZuvOEDTE TO POPTIOTH TTOU TTAPEXETAI IE TN
OUOKEUN) O€ JIa KATAAANAN tTpida.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV EYKEKPIMEVO TUTTO PTTaTapiag (avagpopd Tutrou: XT2406-4S2P-5200-MMEV) TTou
ouvigTatal ammé Tnv HOOVER. H TrapdAeiyn Tpnong autAg TG UTTOdEIENG UTTOPET va TTPOKAAETE! KivOUVO aTTd
TNV pyTratapia 16viwy AiBiou.

Mtropei va TrapouciaoTei Siappor) O€ OTOIXEI TwV PTTATAPIWY ASYw UTTEPBOAIKNG XPAONG I OKPAiwv GUVONKWY
Beppokpaaciag. Av 1o uypo £pBel o€ eTTAPr) PE TO OEPUA, EETTAUVETE ypriyopa pa vepd. Av To uypo £pBeI O€ ETTOQN HE
TQ YATIA, TTAUVETE TA ATIA AUECWG E KaBapd vepPO yia TOUAAGXIaTov 10 AeTTTd. AvadnTACTE IATPIKI) @POVTIOa.
Katd tnv SIGpKEIa TNG ¢OPTIONG O YOPTIOTHG BepuaiveTal.

XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO EEAPTAHATA, AVAAWOCIYA F) AVTAAAGKTIKG TTOU GUVICTWVTAI ) SiaTiBevTal atrd

Tn Hoover. Mnv GUAAEYETE PE TN CUCKEUN OKANPA 1) aiunEd avTIKEIMEVA, WIAR OKOVN ) XWUATA, KAUTH OTAXTN,
atrotoiyapa | GAAQ TTOPOUOIN OVTIKEIPEVA.

Mnv wekAdeTe ) CUAEYETE EUPAEKTA UYPA, UYPA KABAPIGPOU, OTTPEU F TOUG OTHOUG TOUG.

Mn ouvexioeTe va XpNGOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN A TO QOPTIOTH AV TTApouaialouv BAGRN.

% LAfER KartavaAwTiko Trpoidv Aéiep katnyopiag 1

Texvikn YooTApign Hoover: lMNa va diac@alioeTe T ouvexr) ao@aAr] Kol aTrToTEAETUATIK) AEIToupyia
QUTAG TNG OUCKEUNG, GUVIGTOUNE OTTOIABNTIOTE GUVTAPNON I ETTICKEUN VA TTPAYUATOTTOIEITAI OVO aTTO
e¢ouaiodotnuévo TexVIKO TNG Hooverservice.

Mn XpnoiyoTToIEiTE TN GUCKEUR YIa va kabBapileTe {wa ) droua.

Mnv avTIkaBIoTATE TIG UTTATAPIEG TOU POUTIOT PE N ETTAVAPOPTIOPEVEG UTTATAPIEG.

Edv dev TpOKeITal va XPNOIUOTIOINCETE TO POUTIOT VI JEYAAO XPOVIKO SIAOTNUO (OPKETEG EBOOUADEGS),
ATTOOUVOECTE TOV POPTIOTA OTTO TO SIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYEIAG.
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A@aipgeon Twv pTratapiwyv oTo TEAOG TG Sidpkelag {whg Toug

Edv n cuokeun TTPOKEITaI VO OTTOPPIPOE], TIPETTEI TTPWTA VA a@aipeBoUV o1 uTTaTapies. H ouoKeun TTPETTE!
va aTToouvOEeBEi aTTd TO NAEKTPIKG PEUPA KATA TNV aQAipeECN TWV PTTATAPIWY. ATTOPPIYTE TIG UTTOTAPIEG HE
ao@aAr TPOTTO. AQrOTE T CUCKEUN VA AEITOUPYET JEXPI VO OTAUATHOEI AOyw TTAPOUG ATTOPOPTIONG TWV
ptratapiwyv. O XpnoIYOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA TTPOCKOMI(OVTAl € anueio avakUKAwGoNG Kal dev
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOpPidpaTa. Ma vo aQaIpECETE TIG UTTATAPIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO
KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG Hoover 1} akoAouBAaTE TIG TTApaKATW 0dNYieg.

BydATe Tov @opTioT ammd Tnv Tpida kal oRARoTE To POUTTOT. AvatrodoyupioTe TO POUTTOT Kal TOTTOBETHOTE

To o€ eTTiTTedn emipavela. BydAte Tig Bideg kal To KAAUPUA TOU XWPEOU PTTATAPIWY. AQAIPETTE TNV PTTATAPIC
>HMEIQZH: Edv cuvavtioeTe SBUGKOAIEG KATA TNV ATTOCUVAPHOAOYNGN TNG HOVADAG 1 VIO TTEPICOOTEPEG
TTANpo@opieg yia TNV diadikaaia avakTnong ] avakUKAWOoNG TNG , ETTIKOIVWVAGTE PE TNV SNMOTIKN apxn 1 TNV
UTTNPECia CUAAOYAG OIKIOKWY QTTOPPIYUATWY.

ZHMANTIKEZ ZHMEIQZEIZ INMPIN TH XPHZH

AloBaoTe TTPOCEKTIKA TIG AKOAOUBEG TTANPOQPOPIES TTPIV XPNCIUOTIOICETE TO POUTIOT I Ta AEECOUAP TOU.

Mnv atroouvappoAoyEiTe To POUTTOT Kal NV TTPOCTTOBEITE VA TO ETTIOKEUGTETE HOVOI 0aG. Av TTapouaiacTei BAGRN, ETTIKOIVWVAOTE
Je 10 TuApa eEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG Hoover yia va AGBeTe eTTayyeAUATIKEG TUUBOUAEG.

>KAAEG: To POUTTOT XPNCIYOTIOIE AICONTAPEG VIO TNV ATTOQUYT| TITWONG O OKAAOTTATIA, OKAAEG ) O€ AKPEG. L€ HEPIKEG
TIEPITITWOEIG O AITONTAPEG UTTOPET VO uTTEPDEUTOUV.

To POWTTOT eV PTTOPET va aviXVEUTEI OKOAOTTATIONpE UWOG pIKPATEPO aTrd 10cm. ZKaAid xaunAdTepa atrd 10cm evOeXOpEVWG Va
TIPOKAAECOUV TNV TITWON TOU POUTTOT. Edv gival diaBéoiun n Asitoupyia, opioTe TTEPIOXEG ATTAYOPEUTNG I EIKOVIKOUG TOIXOUG HEOW
TNG EPAPHOYNAG YIa VO TTPOCTATEUTETE TO POUTIOT 0AG ATT TITWAT.

O1TTOAU yuaAIoTEPEG ) TIOAU OKOUPEG ETTIPAVEIEG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAI OE JEPIKA OKAAOTTATIO ) OKAAEG, OTTWG YUAAIVEG 1)
YUQAIGPEVEG KEPAPIKEG ETTIPAVEIEG, HTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV TITWAOT TOU POUTTOT.

Edv eivai SiaBéoiun n Aeimroupyia, opioTe TIEPIOKEG ATTAYOPEUCNG A EIKOVIKOUG TOIXOUG HECW TNG EPAPHOYHG ) TOTTOBETAOTE éva
XOAi 0TO KATW OKAAOTIATI yIa VO TTPOCTATEUCETE TO POUTIOT GOG OTTO TITWON.

H xprion Tou popTrdT G€ NUIGPOPOUG, KEPAAGOKAAA I} AVUYPWUEVEG ETTIPAVEIEG XwPiG 0TNOaia TTPETTEl va aTroPeUyeTal. Edv gival
B106€a1un n AeIToupyia, opioTe TTEPIOKES ATTAYOPEUCNG I EIKOVIKOUG TOIXOUG HECW TNG EQAPHOYAG VIO VA OTTOTPEWETE TNV £I0080
TOU POUTTOT O0G O€ AUTEG TIG TIEPIOKEG.

Xpron ptratapioag: To poUTIOT TPOPOSOTEITal ATTd ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES I6VTWYV AiBiou upnAng atmédoong. AuTég ol
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OUVOBEUOVTAI OTTO £yyUNAN YIA XPOVIKI) TIEPIOB0 6 PNvWV £QOCOV CUVTNPOUVTAI KOl AEITOUPYOUV
OUPPWVA PE TO TTAPOV EYXEIPIOIO XPrONG.

Y€ TTEPITITWAON ONPAVTIKAG PEIWONG TNG ATTOS00NG TOU POUTIOT, UTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEITE UTTATApPIEG AVTIKATAOTAONG ATTO TO
KaTdoTnua TIWANCNG CUCKEUWY Hoover Tng TTEPIoXAG 0ag.

[N 10 pOUTTOT OAG, XPNOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA yvATIa avTaAAakTikG Hoover. H xprion pn yvAoiwv aviaAAakTikwy Hoover
EYKUMOVE KivOUVO KOl UTTOPET VO ETTIPEPEI OKUPWOT TNG EYYUNONG TTOU GUVODEUEI TN GUCKEUN .

XpPNOIPOTIOINOTE POVO TOV TTAPEXOUEVO GTABPO POPTIONG KOl TO TPOPODOTIKS YIa VA ETTAVAPOPTIOETE TO POPTIOT GaG. H Xprion
aKaT@AANAoU GTaBpOU PAPTIONG ) TPOPODOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU gival ETTIKIVOUVN KOl BETEI apEOWG EKTOG IOYXUOG TNV £yyunon.

D{_ FC : ammooTwyevn Hovada Tpogodoaiag

ZWveg oUXVOTNTOG 2.400 GHz~2.4835 GHz(2.4 GHz ISM Band)
MéyioTn 10X0U¢ padioouxveTntag 802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
TToU PeTadideTaI OTN {Wvn 802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
OUXVOTATWY 802.11n/MCS7: 15dBm+2 dB

MpooTtacia MepiBdAAoviog

To oUpBoAlo TTavw o€ auTr TN CUOKEUR UTTOBEIKVUEI OTI QUTH N GUOKEUR Ogv UTTOPEI va QVTIUETWTTIOTEN oav KOIvo

OIKIOKO aTréppIppa. AvTiBeTa, TTPETTEI va TTapadoBei 0To TTANCIEOTEPO KEVTPO CUAAOYAG YIa TNV OVOKUKAWGT NAEKTPIKOU

Kal NAekTpovikoU eoTTAIopoU. H amméppipn TG CUCKEUNG TIPETTEI va Yivel oUY@wva pe TNV IoxUouoa Katd TOTTo
vouoBeaia yia TNV amréppiwn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWY atroBAATWY. MNa TTI0 AETITOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE

TNV emegepyaaia, TNV avakTnon Kai TNV avakUKAWON QUTAG TNG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV KATA TOTTOUG apuodia -
apxn, TNV UTTNPECia aTTOKOUISNG OIKIOKWY OTTOPPIMKATWY ) TO KATAOTNHA aTTd TO OTTIOI0 AYOPATATE TN GUCKEUN.

AUTH N GUOKEUK GUPPOPPWVETal PE TIG Eupwraikég Odnyieg 2014/53/EE kai 2011/65/EE. MNa va AGBeTe avTiypapo
NG dAAWO NG CUPHOPPWONG, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV KATAGKEUAOTH) HEOW TOU I0TOTOTTOU: Www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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MAdka TTAUONG yIa
oTaduéd

2x EmimmAéov

ZPOUYYapioTPEG YIa
Poptror

EmitrAéov cakoUAa
yia Tov aTabuo

EmirAéov @iATpo yia
TO POUTIOT

EZOIKEIQZH ME TH ZKOYTIA POMMNOT

MTTpOaTIVOG TTPOQUACKTHPOG
(oupTtrepIAapBavouévou Tou AEIZEP YPOAUUNG Kal

NG Kauepag)

KoupTri Aeitoupyiag

KdaAuwn pavtap

Koupri
ETTAVAPOPTIONG

TeppaTikd @OpTIONG
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Dwg TANPSETNTAg
EvoeikTIKr) Auyvia kauepag

Kapepa



MAgupikr BoupTtoa

Aiokog
gpouyyapioTpag

EvOeIKTIKA Auyxvia

>1a0uo6G ouvdeong
PONTTOT

Tpoxog yevikng xpnong

KUpla BoUpToa kai TTAGKa
KGAuwng

AiloBnTtiApag améroung KAiong

Kdadog auAAoyng okévng

Aiokog kabapiopou
(apaipoluevog)

NMPOETOIMAZIA THZ ZKOYTAZ POMIOT

2YZKEYAZIA

Mnv aTToppiyeTe TN CUCKEUACIA TOU POUTTOT. MTTOPET VO XPEIOTTEI
yla TNV 10XU TNG £yyUNONG 600G OTO HEAAOV.

OTav a@aipeite TN CUCKEUATIO TOU POUTTOT Kal TWV AfECOUGP Tou,
KPOTHOTE TIG TTAACTIKEG OAKOUAEG HOKPIA OTTO HWPJ, HIKPA TTaidIé
Kal {Wa yia TV atro@uyn Tou KivOUvou ac@uéiag.

[MpIv atTd TNV TTPWTN XPrON, POPTIOTE TN CUCKEUT 0OG VIO 6 WPEG.
[Eik.1]

Mnv ekBéTeTe TNV BAon 0TAOUEUGNC O€ BEPUOKPATIEG KATW OTTO
0°C 1 dvw Twv 30°C, kaBwg auTod pTTopEi va TTPoKaAéoel {nuid
oTnV uTTarapia.

O 0108u6G 0UVOEONG TTPETTEI VO GUVOEETAI HOVO GE KOVOVIKI)
TTpida PEUPOTOG.
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MIMATAPIA

Ma 1N BEATIOTN ATTGS00N TWV PTTATAPIWY CUVIOTATAI va SlaTnPEiTe
TIG UTTATOPIEG TOU POUTTOT TTARPWGS QOPTIOUEVES. OTAV TO POUTTOT
NEEEN eV XPNOIYOTIOIEITAI, Ba TTPETTEI VA TTAPANEVEI CUVOEDEPEVO OTOV
0TaBuo6 olvdeong. To pouTrdT diaBETel Eva EEUTTVO GUCTNHO
POPTIONG. AUTO ATTOTPETTEI TNV UTTEPBOAIKA @OPTION TWV
J HTTATAPIWV.

LN Ma Tnv atrouyn atuxnudatwy, BeBaiwdeite 6Ti OAa Ta GTopa oTovV

\/ XWPO YVWwifouv yia TNV TTOPOUCia TOU POUTTOT.

ETOIMAXZTE TO ZMITI ZAZ
Eix.2 Mpiv atré TN XxpAaon, a@aipéaTe Ta eUTTOSIA TTOU PTTOPET va BpeBolv
aTn diadpopr| Tou popTrdT. [Eik.2] MpoaéTe:
Ta avTIKEIPEVA TTOU JTTOPOUYV VA AVATPATIOUV EUKOAQ.
Tig AKPEG TWV XAAIWV ] TWV PIKPWV XAAIWYV OTIG OTTOIEG UTTOPET va
TaoTE.
Tig KoupTiveg TTOU PBAVOUV PEXPI TO TIATWHA KAl T
TPATTECOUAVTIAQ.
Tig TTNy£G BepudTNTAG ) TO EUPAEKTA QVTIKEIPEVO.
Ta kaAwdia Tpo@odoaiag peUPATOG Kal AAAG KOAWDIA.
Ta elOpaucTa AVTIKEIIEVA

PYOMIZH ITAOMOY ZYNAEZHX
/ >uvdEaTe Tov OTABU6 oUvdeong
1.5m 2. BeBaiwBeite 611 TO KOAWSIO TPOPOdOTIiag OeV £XEI TIIACTEI KATW
atré 1 Bdon ouvdeong.

3. TomoBetAOTE TN BACN OUVOEDNG O€ éva YN AVAKAAOTIKO
emiTedo dATedO, KATA TTPOTiUNGoN SiTTAQ O€ £vav Toixo.

Edv n em@dveia Tou datrédou ival TToAU avakAaoTIKA, Ba
€TTNPEACEI TO CUCTNUA TTAORYNONG TOU POUTTOT KAl EVOEXETAI
Va QVTIMETWTTIOEI DUOKOAIEG OTOV EVTOTTIONO TOU GTABOU
ouvdeong. BeBaiwBeite 6T uTtdpyel TOUAdYIOTOV 8 Cm XWpPOou
Kal OTIG OUO TTAEUPEG Kal TOUAGXIOTOV 1,5 m avoixTou XWwpou
ptTpooTd [EIK.3]

4. Aev TTPETTEI VO UTTAPXOUV QVTIKEIIEVA OTNV TTEPIOXN YUPW OTTO
TOV O0TaBPG 0UVOEONG O€ OTTOOTACN 2 PETPWY PTTPOOTA Kail 1
METPOU O€ KABE TTAEUPA.

5. ATOQUYETE TNV APETN €KBEOT OTO NAIAKO PWG KAl UNV
KOAUTITETE TNV TTEPIOXN HETABOONG ONUATOG TOU OTABOU
Baong pe autokOAANTA 1) GAAQ QVTIKEIPEVO.

6. Mnv ToTroBeTEiTE TOV OTABPO BAONG OE HAAOKEG ETTIPAVEIEG
OTTWG XoAid kal BeBaiwBeite OTI N TTEPIOKA POPTIONG Eival
oTEYVA.

7. BeBaiwBeite 0TI TO NAEKTPIKO KOAWDIO SeV £XEI UTTAEXTEI )
TeviwOei. Edv Trepiooelel, TUAIETE TO oTOV 0TABPG 0UVOEDNG.

8. EAE&yEre 611 TO BoyEio OKOVNG €xEl TOTTOBETNOEI CWOTA OTO POUTTOT Kal OTI ) CAKOUAQ GKOVNG, N SEEAMEVT
KaBapou kal BpwpIKou vepou Kai n TTAGKa TTAUoNG éxouv ToTToBeTNBEi owoTd aTn Bdan ouvdeang.

9. AgaipéoTe Ta GPOUYYApIa OTTO TN OKOUTIA POUTTOT. OBNYACTE TO POUTIOT 0AG GTOV OTABUO oUvOEDNG yia
va gexivioeTe. Katd Tnv Kavoviki XpAaon, 6a XpeiaoTouv TrEPITTou 6 WPEG Yia va oAokANpwOEi pia TTARPNG
£TTaAVa@OPTION.

10. Mpiv EekIVAOETE TV TTPWTO KaBapiopo, apaipéaTe Tn de€apev kaBapou vepol oTn Se€Id TTAeupd, avoiTe To
KOTTAKI KOl TTPO0BE0TE KABAPS vePd We atroppuTravTikd Hoover (35602971-DETHHOOV) [Eik.5]

11. Mnv TTpoaB£TETE OTTOPPUTTAVTIKO TTAUVTNPIOU, UYPO TTAUVTNPIOU, un £TTIoNHA KaBapioTika TnG Hoover,
ATTOAUPAVTIKG, OOTTOUVI XEPIWV, AYVWOTa eEAaIdn Uypd 1 6¢IveG 1) aAKOAIKEG ouaieg aTn degapevr) kaBapou
VEPOU, KOBWG auTd PTTOPET VA TTPOKAAETEI NUIG.
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OOPTIZH THZ MNATAPIAZ

ZUVOECTE TO POUTTIOT OTNV TTOPOXA PEUNATOG TOU OTABHOU BACNG KAl TTATACTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTT “ON/
OFF” yia 3 eutepOAeTTTa VIO Va TO evepyoTToinaeTe. MOAIG avawel n £vOeign Aeitoupyiag, TOTToBETAOTE TO
POMTTOT KOVTA OTOV OTABUO GUVOEDNG YIa GOPTION, OTTWG GAiVETaI TNV €IKOVA. [EIK.4]

Ma kaBnuepivi xpron, S1I0TNPRACTE TO POUTTOT O€ KATAOTAGH QOPTIONG.

Mpiv atré ToV TTPWTO KABapPIoUO, BERaIWBEITE OTI TO POUTIAT gival TTANPwWS @opTIouEVO 0To 100%.

AutéuaTtn eopTIon

Edv n xwpnTikATNTO TNG UTTATAPIOG TOU POUTTOT Eival xapnAr KaTtd Tn SidpKeia TN ouvedpiag kabapiopou,
TO POUTTOT KaBapIopoU Ba oTapaATACE TOV KaBapIopo kal Ba apyioel va avadnTtd Tn Bdon ouvdeong yia va
POPTIOEI POVO TOU.

‘OT1av n oKoUTIa POUTTOT OAOKANPWOEl TV TTEPIOD0 KaBapiouoU, Ba ueTafei auTduaTa o€ AsIToupyia
€TTAVAPOPTIONG Kal Ba apxioel va avadnTd Tn BAon oUvOECNG YIa VA QOPTICEI HOvVN TNG.

>HMEIQXH: BeBaiwOeite 6TI 01 ETTIPAVEIEG POPTIONG TOU POUTTAT Kal TOU GTaB0U oUvdeang dev gival BPWHIKEG.
KaBapioTe TIg eTTIQAVEIEG POPTIONG EAV XPEIALETAI.

Edv 10 poptrdT 8eV PTTopei va evepyoTroinBei AOyw XapnARG IoxXU0G, HETAKIVAOTE TO UE TO XEPI OTN BAon
ouvdeong yia @opTion. O ETTaPEG POPTIONG TTPETTEI VA Eival EUBUYPAUMIOUEVEG.

Mrratapia

Me Tnv Tépodo Tou XpAvou n XwenTiIKATNTA TNG UTTaTapiag pouTroT 0ag Ba peiwbei kal Ba TTpETTel va
avTikaTaoTaBei. MTTOpEiTE va ayopdoEeTe Hia UTTaTapia avTikaTdoTaong aTrod £vav EYKEKPINEVO QVTITTIPOCWTTO
TnG Hoover. XpnaoipoTroigite pévo yvAaia avtaAAakTIké kal agegoudp Hoover.

XPHZH TOY POMIOT

Koupmma (eik.5) Aeitoupyia Neitoupyia
KoupTri Aerroupyiag MatioTe TaparteTapéva yia 3 OeUTEPOAETITA Evepyotroinon/atrevepyotroinon
(On/Off) MatAoTe pia eopd clvToua ‘Evapén kaBapiopou

‘OT1av 10 POUTTOT BPICKETAI OE KATACTAON
avapovng £&w aTro Tov oTaBuo ouvdEeong, ‘Evapén emava@opTiong
TAaTAOTE ia @opd olvTopa

‘OT1av 10 pOUTIOT BpiokeTal yéoa oTn BAcN

ouvdeong, TTATAOTE pia @opd cuvTopa Evapgn ouMoyric akévng

MArKTPO - - - -
ETravagopdc @ O"I'C(V TO POUTIOT BpI(JK’ETC(I Héoa ot Bgon
ouvdeang, TTatioTe oUvTopa dUO POPEG
O1000XIKG

=€KIVAOTE TOV KABapIoUo TNG
o@ouyyapioTpag

‘OT1av 10 POUTTOT BPICKETAI OE KOTAOTAON
QAVOPOVNG €KTOG TOU aTaBpoU ouvdeang,
TTartioTe olviopa dU0 PopEG BIadoXIKA

Z€KIVAOTE TOV KaBapIoud
onueiwv
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MatAoTe TTaparteTapéva yia 3 SeuTePOAETTTA

Evepyotroinon/atevepyotroinon
KAEIdWPaTOG yia TTaidId

KoupTri ouvdeong
Wi-Fi

MatAoTe TTapateTapéva yia 3 deuTePOAETITA

Eicodog o€ Asitoupyia
diapdpewaong SIKTUOU

KoupTri emavagpopdg

MatAoTe TTaparteTapéva yia 15 deutepOAeTITa

To uAik6 avaykdderal va
TEPPATIOEI TN AgITOUPYia TOU

O+@

MatAoTe TTapateTapéva yia 7 SeuTePOAETITA

Emavagopd epyooTaciakwy

pubuicewv

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Eik7

KoupTri evepyotroinong/atrevepyoTroinang kai apxIkrg 08évng
ATtrevepyotroinote: Atrevepyotroinon/AvacTtoAn/Mnv
€VoyxAeiTe

To Aeukd pwg avaBel olyd olyd: Evepyotroinon

NeUKO WG TTAVTA AVOUPEVO: Z€ AsIToupyia

To Aeukd pwg avaBoofrivel: MeteykatdoTaon/popTion/oTéyvwua
To KOKKIVO @G avapel ouvexwg: XaunAn ytrarapia

To KOKKIVO WG avaBoaBrivel: ZeaAuata

Dwrervr) évdeign ouvdeong Wi-Fi

To kOKKIVO WG avaBoaBrvel ypriyopa: Eicodog og Asitoupyia
SlapépPwang SIKTUOU

To KOKKIVO Pwg avaBoofnvel apyd: uvdeon oto Wi-Fi
ArrevepyotroifioTe: H S1apdp@waon SIKTUOU OTTETUXE

Dwg oTabuol ouvdeong

ATtrevepyotroinote: Atrevepyotmroinon/AvacToAn/Mnv
eVOXAE&iTE

NeUKO WG TTAVTA AVOUPEVO: Z€ AsIToupyia

To Aeukd pwg avaBel olyd olyd: Evepyotroinon

To KOKKIVO @G avaBooBrver: ZOAAUATA, AVOATPEETE OTNV EQAPHOYT

AgiToupyia Tou pOuTTOT

A. 'Evapén: Otav 1o pouTroT €ival EVvEPYOTIOINKEVO, TIATACTE
ouvToya 1o Koupm’(') TOU POUTTOT YIA VA EKIVI|OETE TOV
KaBapIouo A UTTOPEITE va SIAXEIPIOTEITE QUTAV TN AcIToupyia
MEOW TNG EQAPHOYAG YIa KIVATA

B. TMauon: Evw 10 pouTrdT AEITOUPYED, TTATAOTE TO KOUUTTH Q)
OTO POMTIOT YIa VA SIGKOWETE TIPOCWPIVA TN OpaCTNPIOTNTA
KOBapIoPOU ) UTTOPEITE vV DIXEIPIOTEITE AUTHV TN AEITOUpYia
MEOW TNG EQAPHOYAG YIa KIVATA.

C. Zuvéxion: OTav 10 pouTTOT BPioKeETOI O€ TTAUCN, TTOTAOTE
ouvToya 1o Koupm'(') TOU POUTTOT VIO VA ETTOVEKKIVIOETE TOV
KaBapIouo A UTTOPEITE va SIAXEIPIOTEITE QUTAV TN AcIToupyia
MEOW TNG EQAPHOYAG YIa KIVNTA.

D. Amevepyotroinon: Otav 10 pouTIOT Eival EVEPYOTIOINMEVO,
TTATAOTE TTAPATETAPEVO TO KOUMTTT Q) TOU POUTTOT VIO 3
OEUTEPOAETTTA VIO VA TO ATTEVEPYOTTOINOETE.

E. Emavagdption: Otav 10 poUTIOT €ival EVEPYOTTOINMEVO,
TTATAOTE OUVTOUA TO KOUMTTI { ] TOU POUTTOT KOl TO POUTTOT
Ba emoTpEéWel autdpaTa 0TN BACN CUVOECNG YIa GOPTION
1) MTTOPEITE vVa DIAXEIPIOTEITE AUTAV TN AEITOUPYia HEGW TNG
£QAPUOYNG YIa KIVNTA.

F. KAgidwpa aogpaieiog yia raudid: O xpAoTng PTTopei va
EVEPYOTTOINOEI TN AEITOUPYIQ KAEIBWHATOG yia TTaIdId TTATWVTOG
TTAPOTETAUEVA TO KOUUTTI { ;| TOU POUTTOT yia 3 SeUTEPOAETTTO
1 HEOW TNG EQapPHOYNG. MOAIG evepyoTToInBei, TO pOUTTOT Ba
EXEI MIO @WVNTIKA TTPOTPOTTH JE TNV £VOEIEN “EvepyoTtroinon
KAEIBWHATOG yIa TTaIdIA”. EIK.6MOAIG evepyoTToinBei To
KAgidwpa ac@aAgiag yia Taidid, Ta KoupTTd Téo0o oTn Bdon
oUvdeong 600 KOl GTO POUTTOT dev Ba AciToupyoUV TTAEOV.
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Eik.9

Eik 701 Aeitoupyieg pTTopoUV va eKTEAEGTOUV HOVO PHECW TNG
€(QAPUOYNG YIa TNV OTTOTPOTTH| TUXQIOG EVEPYOTTOINONG aTTO
KOTOIKiBIO {wa A TTaudId. Ma va aTTevePYOTTOINOETE TO KAEIdWHA
ao@aAgiag yIa TTaIdIA, TTATACTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTT

yla 3 eUTEPOAETTTA 1} XPNOIUOTIOINGTE TNV EQAPHOYT VIO VO TNV
QATTEVEPYOTTOINOETE OTIG pUBuioelg “TNepioodTePa”. MeTA TNV
QATTEVEPYOTTOINON, TO POUTTOT B EXEI HIA UIVNTIKF TTPOTPOTTA
pe TV évdeign “KAgidwpa yia Taidid atrevepyoTroinuéVo”.

AeiToupyia Tou oTO0OU

KaBapioudg opouyyapioTpag: [Na va diac@alioTei n BEATIOT
aTT6d00N OPOUYYAPICHATOG, TO POUTIOT £XEI PUBMIOTEI TTO
TTPOETTIAOYH VA ETTICTPEPEI GTOV OTABUG BAonG yia va KaBapidel

TN oQouyyapioTpa Wia @opd KABe 10 AeTTTA KOTA TN SIGPKEIC TOU
opouyyapiouarog. MTopeire eTTiong va puBNIcETE PE N QUTOPATO
TPATTO TN CUXVATNTA KABAPIoKOU TNG 0UVOEONG OTNV EQAPHOYH.
ApoU 0AoKANPWITE! HIa EpYOTIa OQOUYYOPICTPAG KAl ETTIOTPEWEI TTOV
0oTaBuod oUVBEDNG, TO POUTTOT Ba TTAUVEI QUTOHATA TIG GQOUYYOPIOTPEG
(auTdG 0 KUKAOG KOBaPIGHOU Ba SlapKETE! Aiyo TTEPICOATEPOD).
2TéyVwpa opouyyopioTpag: AQou To pOUTTOT OAOKANPWGE HIT
€PYOTia GQOUYYaPIoTPOG Kal ETTIOTPEWEI 0TN BAon oUVOEDNG,

Ba oTeyvwael autépaTa Tn apouyyapioTpa HOAIG OAoKANpwOoUv

o1 ouvedpieg TTAUONG TNG oPouyyapioTpag (O feaTdg agpag
Xpnoluotrolgital atrd TTPOETIAOYH. AUTH N PUBUION UTTOPET VO
TTPOCOPUOCTEI OTNV EQAPUOYR). TNV EQapuoyn, N cuvedpia
OTEYVWUATOG UTTOPET vV EEKIVITEI KAl VA GTOPOTATEI Jn QUTOUOTA.
>uMoyn okévng: Kard tn didpKeia A HETA aTTo pia epyacia
KaBapiopou, To POUTIOT Ba ETTIGTPEWEI GTOV OTABPOG OUVOEDNG YIa
Va EKTEAETEI QUTOPATN CUANOYA OKOVNG. ZTNV EPAPHOYT, Ol XPOTEG
MTTOPOUV Va EEKIVAOOUV PE TO XEPI PO Epyaaia cUAOyYRG okévng. H
ouxvoeTNTa CUANOYNG OKOVNG ITTOPET ETTIONG Va pUBUICTET HEOW TNG
€paApPoyNG oTIG pubpioelg Tou aTabpou Bdang.

AHWYH EDAPMOIHX KAI 2YNAEXH MEZQ TOY WIFI [EIk 7]

lMa va €xete TTPOORaCN o€ OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU POUTTOT

ATTO OTTOUBATIOTE, TTPOTEIVETAI VA KOTEBACETE TNV EQAPUOYN

HG ROBOTS. Oa PTTopeiTe va EAEYXETE TO POUTTOT HIE TOV TTIO

QATTOTEAEGHATIKO TPOTTO.

1. KareBaoTte nv epapuoyn “HG ROBOTS” xpnoI1UOTIOIOVTAG
Tov KwdIKO QR A a1ré To App Store, To Google Play fi To Huawei
APP Gallery.

2. Avoi¢re Tnv EGAPMOIH, dnpioupynoTe évav Aoyapiaouo P
10 email oag kal évav kwdikd TTpdéoBaong. EmpBeBaiwoTe Tn
ouvoeon.

3. BeBaiwbeite &Ti N KivTA GUCKEUN 00G eival ouvdedepévn og Wi-Fi.

4. Kavte KNK 0TV “TTpooBrkn ouokeung” otnv EPAPMOIH,
aKoAouBnaTe TIG 0dnyieg yia va OAOKANPWOETE TN aUgeUEN.

MPOZOXH

To 6vopa WiFi dev utropei va utrepaivel Toug 32 XapaKTrpEG.

Edv n oUvdeon atrotuxel, akoAouBroTe Ta TTOPAKATW BrMATA yia va
eNEyEeTe:

BeBaiwbeite 611 £x£TE €10aydyel owaTo kKwdikS TTpdoBacng WIFI
TOU POUTEP

BeBaiwBeite 611 éxeTe pubuioel To diktuo WiFi ota 2,4 GHz
BeBaiwBeite 611 TO pouTIOT OeV aTTEXEI TTOAU ATTO TO POUTEP.

ME THN EQAPMOI'H HG ROBOTS
A@0oU OANOKANPWOETE PE ETTITUYIO TN OULEUEN TOU POUTTOT OAG,
HTTOpEITE VO EEKIVAOETE aTTEUBEIAG TOV KABAPIOWO 1 va KAVETE
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YPryopn xaptoypdenaon yia va OnuIoUpyHRoETE pia diadpopr
KaBapiopou Tou oTTITIoU. H TTpdTacn eival va EeKIVIOETE Pe

Mia ypriyopn xapToypdenaon, n otroia 8a oag ETTITPEWEI va

EXETE TTPOOPBACN O€ TTARPWG TTPOCAPUOCIUEG PUBUICEIG Kal
TTPOYPANPATA KOBAPIOHOU TOU POUTTOT 0OG.

Mpiv KAVETE TN XaPTOYPAPNON, BUPNOEITE Va ATTOJAKPUVETE
OTTOI0ONTTOTE EUTTOI0 OTO TIATWHA (KAAWSIA, KAATOEG,
TTaTTOUTOIq) VIO VO EXETE TA TTIO AKPIRNA aTTOTEAéCUATA
XapToypagnong.

Orav &ekivioel n diadikaoia xaptoypdenong, Ba deite Tov XapTn
va dnuioupyeital oTnv apxIikr oag ogAida. MOAIG To pouTToT
oapwael OAOKANPO To dlapépIoud oag, Ba deite Tov TTARPN
XG@pTn oTo TNAEPWVO oag. MTTopeiTe va dwaoeTe éva Ovoua o€
KGBE BWNATIO, VO TO TTPOCAPUOCETE KAl VO OPICETE EVA EIBIKO
TPOYPappa kaBapiouou (eTTiTredo 1I0XU0G aTTOPPOPNCNG, ETTITTESO
O@QOUYYapioUaTOG, CUXVOTNTA KOBAPIOHOU K.ATT.).

*  Xpovog kaBapiopoU: UTTOBEIKVUEI TN SIGPKEID TNG TEAEUTAIOG
ouvedpiag kabapiouou

*  KoBapiopévn TepIOXR: UTTODEIKVUEI TA TETPAYWVIKA HETPO TTOU
KAAUWE TO POUTTOT KATA TNV TEAEUTAIa guvedpia kaBapiouou

*  Mrratapia: Tpéxouca oTABUN TNG MTTATAPIOG

« ENAP=H () )

To popTTdT EEKIVA TOV KOBAPITHS OKOAOUBWVTOG TIG TPEXOUCES

pubuioeig kaBapiopou.

«  TIAYZH (PAUSE)(II)

To pouTTdT Ba SIaKOWEI TTIPOTWPIVA TOV KABAPIoUS

+  EMIZTPO®H =TON XTAOMO( ¥ )

To pouTTdT Ba SlakOWel TOV KABapPIoUO Kal Ba ETTICTPEWEI OTOV

oTaBbuo6 ouvdeong

‘OAa Ta dAAa eikovidia Ba evepyoTroinBouv kail Ba gival SlaBéaiua

HOVOo agou KaveTe KAIK 0TO glkovidio ENAP=H.

+  OAOKAHPO

To popTTdT Ba Eekivrioel TNV TTEPiIodo KaBapiouoU akoAouBwvTag

TIG TPEXOUTEG PUBUITEIG KOBAPIOHOU yia OAGKANPN TNV TTEPIOXN

TOU XAapTn.

*  AQMATIO

ETAECTE Eva OUYKEKPIPEVO DWHATIO GTOV XAPTN, TO POUTTOT

Ba rdel ekei kal Ba EeKIVATEI TN ouvedpia KaBapIguoU Tou

AKOAOUBWVTAG TIG TPEXOUTEG PUBIoEIG KaBapIouoU.

* ZONH

ETAECTE pia ouyKeKpIPEVN TTEPIOYT OTOV XAPTN pE TO (+), TO

POMTTOT Ba peTafei ekei kal Ba EekivAael TNV TTEPiodo kabapiouoU

AKOAOUBWVTAG TIG TPEXOUCEG pUBicEIG KaBapIouoU.

+  TEPIOPIZSMENH ZQNH (1)

>U0pewva pe T SIaXEipIon XapTwy, MTTOPE va OPICTE( pIa

OUYKEKPIUEVN TTEPIOXA OTNV OTToia OEV B ETTITPETTETAI N

TPOCRacn Tou pouTroT. MTTOPEITE VO OpicETE TTEPIOPICHEVN {WovN

YIO OQOUYYAPIOUA, VIO NAEKTPIKA oKOUTTA ) Kai Ta OU0.

« TMPOSZAPMOTH ([%)

MpooapudoTe Ta dwudTia aToV XAPTN. Eival duvartin

OUYXWVEUON A 0 lIaXwPIoUOG SIAQOPETIKWY dwHATIWV, N TTARPNG

ETTAVAPOPA TOU XAPTN, N HETOVOUACIa SWHATIWV.

* PYOMIZEIZ (o)

AiatifeTar TTARPNG AioTa pUBPITEWYV TOU POUTTOT,

oupTTepIAapBavopévng TNG SIaXEIpIoNG XaPTWYV, TWV

XPOVOJIOyPARUATWY, TWV pUBNicEWV oTaBuoU Kal kKaBapiouou

TOU POUTTOT.
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MPOTIMHZEIZ KAGAPIZMOY

Méow TNG EQAPUOYNG, O TIPOTIACEIG KaBapITHOU
MTTOpOUV Va ETTIAEYOUV WG EENG:

1. 2KOUTTA KOl OQOUYYapPIoTPA TAUTOXPOVA

2. MOvo nAekTpIKr) oKoUTTa

3. Movo ogouyyapioTpa

4. YKOUTTIOTE KaI GTN CUVEXEIQ OQOUYYaPIOTE

Ta eTTiTreda aTOPPOPNCNG UTTOPOUV VA ETTIAEYOUV [E
Bdon Tig avaykeg kabBapiopou: XaunAo, Meaaio, YWnAo,
Méyioto

Ta eTTiTTeda 0POUYYOPIoTPAG UTTOPOUV VA ETTIAEYOUV HE
Bdon mig avdykeg kaBapiopou: EAAy., Méoo, Méy

ZYNTHPHZH THX ZKOYNAZ POMMNOT

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZKONHZX

AlakOWTe TNV AeIToupyia Tou pouTroT TIpIv aTrd KABE epyaaia

ouvTApNONG .

1. ATTeveEPYOTTOINOTE TO POUTTOT KAl AQAIPEDTE TO OTTG TOV OTABUO
ouvdeong.

2. XpnoiygotroinaTe éva oTeyvo Travi yia va KaBapioeTte OAeG TIG
em@aveieg. MHN ag@rivete vepo va eI0XwpPNoEl O€ Kavéva
HEPOG TOU TTPOIGVTOG KaTd TOV KABAPIoO.

KAGAPIZMOZ AOXEIOY ZKONHZ

1. To doxeio okdvng Ba adeldlel autépaTa KABe opd TTou To
POMTTOT ETTIOTPEPEI OTOV OTABUO GUVOEONG.

2. AvoigTe 10 ETTAVW KAAUPHO TOU POUTTOT, TIOTAOTE
TIOPOTETAPEVA TO KOUNTTI ATTEAEUBEPWONG TOU KOUTIOU OKOVNG
yIo va TO a@aip€oeTe. [EIK.8]

3. ATTOO0TIA0TE TO PIATPO TOU KOUTIOU OKOVNG ATTO TNV AOPAAEI
TOU QIATPOU TOU KOUTIOU OKOVNG Kal AdEIGOTE TO KOUTi OKOVNG.
[EIk.9]

4. TomoBetaTe avd TO dOKEIO OKOVNG OTO POUTTOT.

KAGAPIZMOZ TQN ®IATPQN

To popuTrdr sival e§omrAicpévo pe @iATpo HEPA yia Tn okévn. MNa va
dlaTnpEroeTe TN BEATIOTN aTTOd0CN KOBOPIoUOU, KOBAPIZETE TAKTIKA
TO KAAUPO TOu QIATPOU Kal TO i010 TO PiATPO. @a TTPETTEl va
KaBapidovTal TAKTIKA, TO QIATPO TOU KOUTIOU OKOVNG TTAEveTal. MeTd
TO TTAUCIHO, BIATNPrOTE TO EVIEAWG OTEYVO TTPIV TO TOTTOBETAOETE
gava oTo kouTti okévng. [EIk.10]

EMIZHMANZH: EAéyxeTE Kal GUVTNPEITE TAKTIKA Ta QIATPA
AKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEg TUVTAPNONG QIATPWV.

AuTo Ba diaTnprioel TN YéyioTn amédoon Kabapiouou.

Edv 10 TTAéypa @iATPOU Kal TO QIATPO €xOUv UTTOOTEI ¢nId, Ba
TTPETTEl va apaipeBoUV apEoWwG KAl va avTIKOTAOTaB0oUV yKaipwg
yla va atro@euxBei n {nuid oTov KIVNTAPA aTToppd®nong.

KAGAPIZMOZ THZ BOYPTZAZX

O avadeutnpag eival eEOTTAICUEVOG JE AETTIOO TTOU JETA TOV
KaBapiopo, ol Tpixeg Ba koTroUv aTov oTabué pe Bdon Tig
TIPOTINACEIG TTOU ETTIAEyOVTaI HECW TNG EPAPHOYNG. AV KAl O
TOKTIKOG KaBapiopdg Tou avadeutipa Ba Bonbrioel otn diatripnon
NG PEYIOTNG aTTddo0NG KaBapIouoU.
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ATTEVEPYOTTIOINOTE TO POUTTAT KAI YUPIGTE TO AVATIOdA.

MEoTe T KAITT TNV TTAGKA TOU TTATOU, AQaIPECTE TO KAAUPMA Tou avadeuthpa. [Eik.11]

AvoonKwaoTE ToV avadeuThpa TIAvovTag To éva Akpo Tou avadeuTrpa. [EiK.12]

XpPNOIUOTTOINGTE TO OTEYVO TTAVI YIA VO APAIPECETE TUXOV UTTAEEiUaTa aTrd Tov avadeuTpa Kai TN Bpwid

aTro TIG TPiXES. Mnv xAoeTe To AaaTIxEVIO TTEPIBANUA OTO pouAepdy. [EIK.13]

5. O avadeutnpag PTTopei va TTAUBET pe vepOd, PETA TO TTAUCIUO KOI TO OTEYVWHA, UTTOPET va
£TTAVACUVOPUOAOYNBE GTO POUTTOT yia Xprion.

6. Metd Tov KaBapIouo, TO1TOB£TF]0T€ gava Tov avadeuthpa Kail To ch)\uppa TOU ava&mnpa OTO POMTTOT.

Mpoooxn: OAeg o1 epyacieg ouvTApnong Ba TTPETTEl va eKTEAOUVTAI HETG TNV OTTOPAKPUVON TOU SOXEIOU OKOVNG,

yla va atro@euxBei n katd AdBog améppiyn TNG BPwuIAG aTo oYEI0 OKOVNG.

KAGAPIZMOZ TQON AKPIANQN BOYPTZQN

‘Otav o1 BoupToeg akung AepwBoulv, kabBapioTe Teg pe aTeyVO TTavi. Eav xpeiddetal, agaipéoTe Tn Bida Kal
aTTOCUVOEDTE TN BoupToa yia kaBapiouod. [Eik.14] EGv n BoupToa akpwy gival KATEGTPAPPEVN Kal OV UTTOPET
va AEITOUPYATEI KAVOVIKA, AVTIKOTAOTHAOTE TV.

KAGAPIZMOZ TOY ®GAKOY TOY AIZOHTHPA

MNa va diatnproeTe TNV ac@aAr) AeItoupyia Tou POPTIOT OAG, €ival CNUAVTIKG vVa SIATNPEITE TOV UTTPOCTIVO
aioBnmpa AéiZep [Eik. 15], AioBntripeg katd Tng TrTwong [Eik. 16] kai aioBntipag Aéigep akpunig [Eik. 17]
KaBapo. YTdpxouv 4 aiobnTAPEG TTou BpickovTal OTo KATW PEPOG TOU POMTIOT. MUPIOTE TO POUTTOT AVATIOdA KAl
KaBapioTe Ta PE OTEYVO TTAVI YIA VO AQAIPECETE TUXOV CUCCWPEUCN OKOVNG, BPWHMIAS ) UTTOAEIUUATWY.

KAGAPIZMOZ TQN TPOXQN KINHZHZ [Eik.18]

1. ATTevepPYOTIOINOTE TO POUTTOT KAl YUPIOTE TO AvVATTOdA.

2. A@aipéoTe TUXOV QTTOPPIPUOTA 1) UTTAEYUEVEG TPIXEG OTOUG TPOXOUG.
3. KaBapioTe Toug TpoxoUg Pe oTEYVO TTAVI.

ANTIKATAZTAZH THZ ZAKOYAAZ KONHZ

‘Otav n gakoUAa okévng aTn BAcn oUvOEaNG YEUIOE!, TTPETTEI VO TNV OVTIKOTAGTHOETE.

1. Avoigte 1o KdAuppa Tou oTOBPOU oUvdeong. Eik.19]

2. AgaipéoTe TN gakoUAa OKOVNG TPARBWVTAG TTPOG Ta TTavw To KOAAPO TNG OAKOUAAG okovng. Metate Tnv
YEUATN cakoUAa oTa okouTridia pe TTpoooxr. [Eik.20]

3. KaBapioTe Tnv oTTA avoiypatog TNG 0akoUAAg okOvNG e oTeyvo Travi. [Eik.21]

4. TomoBeTAOTE pIa véa o0akoUAa okovng oTn Bdon olvdeong ei0dyovtag To KOAGpo. [EiK.22]

5. KAeioTe T0 kGAuppa Tou oTaBuou ouvdeong. [Eik.23]

Rl

KAGAPIZMOZ XTAOGMOY ZYNAEZHX

H 1Adka TTAUONG 0N Baon oUvdeang TTPETTEN va KaBapileTal TTEPIOBIKA yia KAAUTEPO ATTOTEAEGUOTA

kabapiopou.

1. XTutrioTe atmaAd Tnv KevTPIKr Aar) Tou TTAaiciou Tou aTaBuol Bdong kail TPaBAETE TTPog Ta TTavw yia va
agpaipéacTe Tov 8ioko kaBapiagpou Tou oTabuou Baong. (TTAdka TTAUONG). [EIK.24]

2. ZemAUveTe TOV BioKO KaBaPIGPOU PE VEPOD, APAOTE TOV VA OTEYVWOEI KAI, GTN CUVEXEIA, TOTTOBETAGTE TOV
Eava oTo TTAaiolo kal eTTavacuvappoAoyraTe Tov oTaBud ouvdeong. [Eik.25]

3. Mo va otro@UyeTe TNV EPEAVION OUCAPETTWY OOUWY, N OeEapevA BPWHIKOU vePOU TTPETTEI va adelddeTal
TTEPIOBIKA.
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Eik.24

ANTIKATAXTAZH THXZ MMATAPIAZ

XpnoipoTtroinoTe éva KatoaBidl yia va a@aipéaeTe TIG BIdEG aTTO TO KAAUPUA TNG UTTOTAPIAG OTO KATW HEPOG TOU

POUTTOT.

1. AQaip€oTe TO KAAUPPA UTTATAPIAG.

2. AmoouvdéaTe To BUoHa Kal BYGATE TNV PTTaTapia atré Tn Orkn.

3. ToTmoBeTOTE TN VEQ PTTATOPIO OTN BAKN KAl ETTAVACUVOEDTE TNV OTNV UTTOO0X K.

4. TpooéfTe TN OWOTH €UBUYPANHION TOU BUCUOTOG KAl TWV KAAWDiwV. ToTroBeTAOTE Eava TO KAAUPUO TNG
uTTaTapiag kal KAEIoTE TO PE TIG BidEG.

5. EvepyotroinoTe yia va eAEyEeTe av OAa ival pUIOAOYIKA.

Mpoooxn!
MapakaAoUpe avaKUKAWOTE TIG AVTIKATAOTABEIOEG PTTATAPIEG PIE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV yIa va
ATTOQUYETE TN pUTTAVOT).

2HMANTIKH EMNIZHMANZH

Mo To POPTTOT 0OG, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVATIA avTaAAOKTIKG Hoover.

H xpAon un yvioiwv avtaAAakTikwv Hoover gival emikivduvn kal Ba akupwaoel Tnv eyyunon TNG CUCKEUNG.
Edv 10 popuTroT 8EV TIPOKEITAI VO XPNOIKOTIOINOEI yia apKeTOUG HAVEG, APAIPETTE TIG UTTATAPIESG KAl ATTOONKEUOTE
TIG 0€ 5p00EPO Kal ENPO HEPOG.

EMIZHMANZH: MavTta va BeBaitveaTe OTI N CUCKEUR OAG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN TTPIV OTTO TN GUVTHAPNON.
XpnoipoTroleite TTAvTa U0 XEPIA VI VO GNKWVETE KOI VO JETAQEPETE KOl BERAIWOEITE OTI TO POUTTOT KPATIETAI
€TiTTEdA.

Otav avdapeTe TN OKOUTIA POUTTOT, BERaiwOEITE 6T deV TTIAVETE TO DOXEIO OKOVNG YIA VA ATTOPUYETE TUXAIO
avolyua.

Oa TTPETTEI VO ATTOPEUYETE VA XPNOIMOTIOIEITE TO POUTTOT KABAPITUOU G€ AUESO NAIAKO QWG I} € OKOUPEG
YUOANOUEVEG ETTIPAVEIEG, KABWG aUuTEG 0l CUVOAKEG Ba eTTNPEGTOUY OPVNTIKA TNV Kivnan TOU POPTIOT GAG.

2UoTaTIKO ZuxvoTnTa Kabapiouou Aerroupyia
Aiokog kaBapiopou oTabuou . C . ~ .
Baonc (MAaka TAGonNG) Mia @opd kB¢ 1-2 efdoudadeg /
Avadeutrpag Mia @opd kB¢ 2 efdoudadeg 6-12 pfveg
Bouptoa KaBapiopol Akpwv Mia popd k&Be 2 eBdopadeg 3-6 pnveg
Kourti okévng Katétmv airjuatog /
®iATpo doxeiou okdvNG Mia @opd kB¢ 2 efdouddeg 3-6 prveg
Mavi cpouyyapioTpag / 1-3 pnveg
Kivntrpiog Tpox6g
Mia @opd k&B¢ prva /
AigbnTApag
>akoUAa okévNG / Mepitou 2,5 HNveen pe Baonmyv
TIPAYHATIKA XPNon
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ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Edv avTigeTwifeTe 0110I00ATIOTE TIPOBANUA UE TO POUTTOT GAG, AKOAOUBNOTE auTHV TNV aTTAR AioTa
eAEyxou TTpoToU KaAéoeTe To Kévipo ESuttnpétnong MeAaTwy Hoover.

ZedApa

MBavoi Adyol

Nuoeig

To pouTTOT BEV UTTOPET VO
POPTIOTEI

To pouTTOT eV EPXETAI OE ETTOPN
ME TOUG AKPOBEKTEG POPTIONG.

TotroBEeTAOTE TO POUTIOT AKPIBWIG PTTPOOTA
aTTé Tov 0TaBud GUVOEONG KaI TIATAOTE TO
KOUTTI apXIKnG 086vNng

ZTTPWETE XEIPOKIVNTA TO POUTTOT TTPOG TO
Triow oTov oTaBpo Baong kal emRERAIOTE
OTI aKOUTE TN QWVNTIKA TTPoTPOTTA "Evapén
@opTIONG’

To pouTToT BEV UTTOPET VA
ETTIOTPEWEI OTOV OTOBUO
oUvOEDNG yIa GOPTION

O o1aBuodg olvdeong dev Exel
TOTTO0ETNOEI CWOTA.

Mo AeTrTopEPEiG 08NYiES, avaTpégTe OTNV
evoTnTa “PUBUIoN 0TaBPOoU oUvdeong” Tou
eyxeIpIdiou.

To pouTTOT £X€1 KOAATEI

To pouTToT gival uTTEPBEPEVO I
MTTAOKOPIOHEVO aTTO KOAWDIA N
GAAa avTIKEipeva

H mAeupIkA BoupToa

1 0 avadeuTrpag givail
HTTAOKOPIOEVOG, EPTTODICOVTAG TO
POMTTOT va KIvNOEei cwoTd

To POUTTOT UTTAOKAPETAI OTTO £Val
EUTTODI0

KaBapioTe Tuxdv KaAwdia TTou gival
OKOPTTIOPEVA OTO TIATWHO

Apaip€aTe TUXOV ECapTrpaTa TTou EUTTodifouV
TOV avadeuTAPa A TNV TTAEUPIKT BoUpTaa Kal,
OTn CUVEXEIQ, TOTTOBETAGTE TO POUTIOT OE HIa
€TTITTEDN ETTIPAVEIQ KOl EEKIVIOTE TO
A@aipEoTe eTTOdIA ) OPIoTE
TIPOCOPHUOTHEVEG (WVEG ATTAYOPEUCNG OTNV
EQOPHOYN

TO POUTTOT ETTIOTPEPEI
oTov OTaBUO oUVOEDNG
yia @opTION 1) OTAPATA
va AeItoupyei TTpiv
OAOKANPWOEl TOV

To pouTTOT £XEI XOUNAR pTTOTAPIO

ZnTAOTE ATTO TO POUTTOT VA ETTIOTPEWEI YIA
@opTIoN

Evepyotroinon ouvéxiong kaBapiopou atréd
TO ONeio diakoTmg. MOAIG n pTTaTapia Tou
POUTTOT PopTIaTEl TTAAPWG, Ba ouvEXiOE!

"Mnv evoxAeiTe”

KaBapiopud autéuaTa TOV NUITEAR KABAPITPO
’ ’ To ﬂpévqu qucxpwuoo ER]?/VS&OPFLGO%U TTPOyPAUHaTOG KABAPIGHOU
To pouTToT dev KGGGpI;SI oMV epapuoyn eival ATrevepyoTroIiaTe T Aeroupyia Mnv
OTNV TTPOYPAUHOTIONEVN | aTTEVEPYOTTOINUEVO EVOXAEITE | TTPOGPLGOTE T0 XPOVIKS
wpa To pouTtoT BpiokeTal o€ AsImoupyia

Q160 TNA TTOU aTTaITEITAl YIa TN AEIToupyia
Mnv evoyAeite

To pouTToT €ival o€
QavooToAn

O1 apioTepoi Kal Be€loi Tpoyoi Oev
TTaTAVE

TOTTOBETAOTE TO POUTTOT O€ MIA ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ TTPIV EEKIVI|OETE

To POUTTOT KIVEITAI TTPOG
TO TTIOW

To KGAuppa TNG povadag
TTAOrYNoNG £X€ KOAAOEI

To pouTréT GUVAVTA €va EUTTODI0
OTnV TTopEia Tou

O TTPOo@UAOKTAPAG £XEI UTTAOKAPEI
O aigBnTAPag avTIoOUYKPOUONG
gival @payPévog Je okovn

XTUTTAOTE ATTOAd TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUO
Y10 VO aQaIPETETE TUXOV EEVA QVTIKEINEVO
ATTOPaKPUVETE Ta EUTTOBIA EYKAIPWG

A@poU atropakpUveTe EUTTOdIA N {Eva
QVTIKEIPEVQ, XTUTTHOTE OTTAAG TOV
TTPOQUACKTAPA

KaBapioTe TN okdvn 0TV ETTIPAVEIN TOU
@akoU Tou aIeBnTAPa avTIoUyKPoUang

O oT10BuOG eV Padevel
TNV oKOVN

H oakoUAa okoévng dev gival
TOTTOBETNUEVN

MapakaAoUpe TOTTOBETAOTE Eavdl TN GaKOUAX
oKOvVNG Kal BeBaiwBeiTe OTI £x€1 TOTTOOETN OET
owoTd
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A@aipéoTe TN dECapEVT BPWHIKOU

vepPoU, KaBapioTe OAO TO BPWHIKO VEPD,
TOTTOBETHOTE Eava Tn degapevr| Kal
BePaiwBeite OTI ExEl EyKOTOOTOBEI CWOTA.
AgaipéoTe Tn degapevr) kaBapou vepou,
TIPOCBE0TE APKETO KABOPS VEPOD,
TOTTOBETHOTE §ava Tn degapevr| Kal
BeBaiwBeite OTI €xel EYKATOOTOOE CWOTA
A@aipéoTe TO QIATPO TOU BioKOU KaBapIGUOU
Tou oTaBPoU oUVOEDNG, KABAPIoTE TUXOV
TPIXEG KAI UTTOAEIUUOTA KAl TOTTOBETHOTE TO
gavd

EAéyETe av uttdpyouv TuXOV uTTAoKapiouaTa
aToV OwARva atmoppdPnang vepou Tou
diokou kaBapiopoU Tou oTabuoU oUvdeEang
EAéyETe av 1o katTdki TN de€apevig
Bpwpikou vepou gival cwoTd acPANTUEVO
EAéyETe av n de€apevr) BPWHIKOU VEPOU EXEI
gyKaTaoTabei cwoTd

H de€apevr) Bpwpikou vepou givai
YEUATN A OeV €XEl eyKaTaoTAOET
To kaBapo vepd dev ETTAPKEI 1 N
To MAUCIUO Tou 0TaBPOU | Segapevi KaBapoU vepouU Bev EXEl
Oev Aeitoupyei eykataoTabei

O diokog kaBapigpou Tou
0TaBuou oUvdEDNG gival YEUATOG
1 &gV gival EYKATECTNHEVOG

ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ

AVTOAAOKTIKG Kl avaAwaoipa Tng Hoover

XpnoipoTrolgite pévo yvioia aviaAAakTikd Hoover. Ta avtaAAakTiké Hoover diatiBevTal atrd Tov ToTTKO
avTipéowTro Hoover A atreuBeiag amé tn Hoover. Katd Tnv apayyeAia e€apTnudTwy va ava@EPETe TTAVTO
TOV apIBud PovTéAou.

MoidétnTa

Ta epyooTtdoia Hoover £xouv eAexBei atmd avegdpTNTOug QOPEIG TTOIOTIKOU eAéyxou. Ta TTpoidvTa yag
KaTaOKEUAoVTal HECW TOU CUGTANATOG TTOIGTNTAG TO OTTOI0 TTANPEI TIG TTPodIaypa@EéG Tou TTpoTUTTou ISO
9001.

EFMMYHZH

O1 6pol 1I0XU0G TNG £yyUNONG TNG OUCKEUNG kaBopifovTal atrd TOV avTITTPOCWTIO TNG XWPOG OTNV OTToia £XEI
TTpayparotroinBei n TWANGn. MNepioodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG OPOUG £yyUNONG UTTOPEITE Va
{NTACETE OTTO TNV TTWAATPIA ETAIPIA TTOU AYOPACOTE T CUCKEUN). H TTPOOKOMION TOU ATTOBEIKTIKOU ayopdg
ival Baoikn TpouTrdOean yia Tnv 1IoXU TNG eyyunong.

O koTaokeuaoTAG dlatnpei To dIKaiwPa va eMIQEPEI AAAAYEG XWPIG TTPOYEVESTEPN EVNUEPWOT).
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MHCTPYKLIUU MO BE3OINMACHOMY UCNOJIb3OBAHUIO [

[JaHHbIn npubop cneayeT Mcnonb3oBaTh TOMBbKO AN AoMaLLHe yBopKu, Kak ONMCaHo B HACTOSALLEM
PYKOBOACTBE MoMb30BaTerns.

Mpexae Yem NpUCTYNUTL K 3KCNIyaTaLmmn AaHHOro 6bITOBOro anekTponpubopa, ybeantecs B TOM, YTO Bbl
NoHMMaeTe HacTosiLee PyKOBOACTBO.

Mepen ouncTkoii nnu obenykMBaHMEM BCeraa BbIHUMaWMTe BUINKY U3 PO3ETKU.

[aHHbIn npubop He NpeAHasHayveH Ans UCnonb30BaHUS NLaMK (BKIYas AeTer A0 8 NeT) C NOHKEHHbIMN
h13NYEeCKUMU, NCUXNYECKUMM UM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM MW MPW OTCYTCTBUM Y HUX OMblTa U
3HaHWI, CNM OHW HE HAaXOAATCH Mo KOHTPONEM MM He NMPOVMHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCNoNb3oBaHUM Npubopa
NMLOM, OTBeYaloLLMM 3a 1x 6esonacHoCTb. [eTh He AOMKHbI MrpaTh C NPMBOPOM.

OuuncTka 1 nonb3oBaTenbCckoe 06CNyXMBaHNE He AOIMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMMU 6e3 npucMoTpa.

Ecnu LHyp nuTaHns noBpexaeH, HemeaneHHo NpekpaTuTe Ncnonb3oBaHve npudopa. Bo nsbexaHne yrposbl
6e30nacHOCTV 3aMeHy LLHypa NUTaHWS AOMMKEH MPOU3BOANTb TONMbKO aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbBIN MHXXEHEP
Hoover.

Ecnu B 30He y6opku nmetoTcs 6ankoHbl Unu necTHUL b, ANs NpeAoTBpaLleHns AocTyna K HUM 1 obecnevyeHust
6e3onacHocTy B paboTe He0BX0aMMO yCTaHOBUTL orpaxaeHusi. Bo Bpems paboTtbl poboTa-nbinecoca
HeobXxoAnMO cneanTb 3a AeTbMU Y AOMALLHUMW XXUBOTHBIMU.

BrIToBOI anekTponpubop Bceraa crieqyeT XpaHuTb BHYTPU NoMeLeHus. BeiToBoli anektponpubop He
crneayeT NCNonb30BaTh BHE NMOMELLEHWS Uy NoABepraTb BO3AENCTBUIO NPUPOAHbIX YCIIOBUI, BAXKHOCTU U
TennoBbIX UCTOYHMKOB (NeYyb, KAMWH, MOKPbIN MOof).

He nopgepraiTe poboT-nbinecoc BO3AeNCTBMI0 O4EHb BbICOKUX UMW HU3KMX TemnepaTyp (BHe Avana3oHa
0-30°C).

He poHsiiTe po6OT-NbINecoc 1 He UCNOSb3yNTe HUKaKNe akceccyapbl, ECIN OHY NoABepranvch NageHuto,
ObInV NOBpEXAEHbI, OCTaBanvcCh Ha ynve unu naganv B Bogy.

Mpw BbIKNIOYEHUN afanTepa AMeKTPONUTaHNS HU B KOEM Cryvae He THUTe 3a LWHYp. Mbinecoc He cneayet
1cnonb3oBaTh Ans yOopKy NecTHuL,.

3apsigka akkymynsatopa
BHUMAHMWE: [ins 3apsaku akkymynsTopa UCnomnb3ynTe TonbKo AoK-cTaHumio (Mmogenb: HG8DCS).

Y6eamTech, UTO HaNpsHKEHVE MCTOYHMKA NMTaHNSA COOTBETCTBYET NapaMeTpam 3apsaHoro ycTponcTaa. He
3apshKanTe akkymynstop npu temneparype Boiwe 30°C nnum Hwke 0°C. BecTaBbTe 3apsigHOe yCTPONCTBO M3
KOMMreKTa 4aHHOro Npubopa B COOTBETCTBYIOLLYYIO PO3ETKY.

Vcnonb3yinTe TOoNbKOo yTBEPXKAEHHbIN TUMN akkyMynsaTopa (Mogenb: XT2406-4S2P-5200-MMEV),
pekomengoBaHHbIn HOOVER. HecobntogeHwve atoro TpeboBaHusi MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO NTUTUIA-
VNOHHBI akKKyMyNSTOP CTaHET UCTOYHUKOM MOTEHLManbHOM ONnacHOCTH.

B akcTpemanbHbIX yCrioBUsiX aKCnyatauum Uy npy BbICOKOW TemMnepaType BO3MOXHa yTedka 13
akkymynsaTopa. [Mpv nonagaHvm BeITEKLLIEN 13 aKKyMYNATOPa XUAKOCTM Ha KOXY Cpa3y e NpoMoinTe
nocTpafaBsLLUiA y4acToK BOAOW. [py nonagaHum XnakocTu B rnasa HeMeAneHHO MPOMOWTE UX YACTON BOAOW B
TeyeHve He MeHee 10 MuHyT. OBpaTnTeCch 3a MEAULIMHCKO MOMOLLbIO.

CoBepLLUeHHO HopMarbHO, ECIN BO BPEMS 3apsAKN KOCHYTbCS 3apsiiHOMO YCTPOMCTBA, TO OHO ByaAeT TenmnbIM.
Mcnonb3ayinTe ToNbKO Hacadku, pacXoAHbIe MaTepuanbl Ny 3anacHble YacTu, pEKOMEHA0BaHHbIE 1N
noctaensiemble Hoover. He ncnonb3yinte npubop Ans cbopa ocTpbIX NPeAMETOB, CNIMYEK, FOpAYero nenna,
OKYPKOB UM aHaNor1yHbIX NpeaMeToB.

He pacnbinsaiTe nnu He cobrpaiiTe roproume XnakocTu, YUCTSALLME CpeaCcTBa, adpo30sv UMK NMpoYmne napbl.
He ncnonbayite npubop nnm 3apsigHoe yCTPOMCTBO, ECIM OHU HEWCTIPABHbI.

%*i— LASF‘ MotpebuTensckoe nasepHoe naaenue Knacca 1

CepsucHoe obcnyxmaHue Hoover: [Ina o6ecnevenns npogomkmTenbHo 6e3onacHow n adekTrBHON
paboTbl AaHHOro Npubopa Mbl peKoMeHAyeM, YTOObI N0Goe TEXHUYECKOe 0BCNYKMBaAHUE UM PEMOHT
BbIMOMHANMCH TONBbKO aBTOPU30BaHHBIM CEPBUCHBIM UHXKeHepoM Hoover.

He ncnonbayinTe npubop Ans O4UCTKM KUBOTHbIX UMW MIOAEN.

He 3ameHsiiTe akkymynsitop npubopa oObl4HBIMKU OQHOPa30BbIMU GaTaperikamu.

Ecnu poboT-nbinecoc He ByaeT Ucnonb3oBaTbCs ANUTENbHOE BPEMS (HECKOSbKO HEAEMb), OTCOeAMHUTE Brok
NUTaHNA OT ANEKTPUYECKON CETU.
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3amMeHa akKyMynsiTtopa C UICTeKLIMM CPOKOM CNyXObl

Mpwn HeobBxoammocTn yTunusaLumm npubopa BbIHBTE U3 HEro akKyMynATOpHYto 6aTtapeto. MNepen Tem, Kak
poctatb 6atapeto, oTknounTe Npubop ot anekTpoceTn. CobntofanTe npaemna TeXHWMKM 6e30macHOCTM Npu
YyTUNM3aLumm akkyMynsTopHo 6atapen. Vicnonb3yinte npubop Ao Tex nop, noka 6atapes NONHOCTbLIO He
pa3paauTcs. Micnonb3oBaHHble akkyMynaTopHble 6atapen HeobxoaMMO caaBaTh B CneLmnarnbHbIi NyHKT
npuema u He BblbpacbiBaTh € 06bIYHBIMU GbITOBLIMM OTX0AaMU. YTOOLI 13BMeYb GaTapeto, CBSXXUTECH C
aBTOPK30BaHHLIM CEPBUCHBIM LLIEHTPOM Hoover unu cnepyiite npuBeaeHHbIM Aanee MHCTPYKLUMSIM.
OTcoeanHuTe 3apsidHOe YCTPONCTBO Y BbIKIoYMTE poBoT-Nbinecoc. MNepeBepHUTE NbINecoc 1 NonoXwuTe ero Ha
POBHY0 MOBEPXHOCTb. OTKPYTUTE BUHTBI M CHUMUTE KPbILLIKY akKyMynsiTOpHOro otceka. OTcoeanHuTe 1 yaanute
akkymynstop NMPUMEYAHUE: B crniyqae BO3HUKHOBEHUSI KAKUX-NMBO CIOXHOCTEN UMW Npy HEOBXOAUMOCTH
nonyyeHusi 6onee noapobHom nHcpopmMaLmm 06 06cnyxmMBaHUK, yTUNU3aLmMmn 1 nepepaboTke AaHHOro npubopa,
obpaTtnTech B MECTHbIE OpraHbl BIIACTY Uy B MECTHYHO CNy0y Mo yTUnmn3aLmm ObIToBbIX OTXOA0B.

MNEPEL UCIMOJNIb3OBAHMEM CJIIEAYET OBPATUTb BHUMAHUE HA CNEAQYIOLWEE

Mepen ncnonb3oBaHnem poboTa-nbliiecoca 1 ero NPUHaANEXHOCTEN BHUMATENbHO NPOYTUTE CNeAyoLLyio MHPopMaLmIo.
He pa3bupaiite po6oT-nbinecoc 1 He NbiTakTecb CaMOCTOSATENILHO PEMOHTMPOBATHL ero. B criyyae nonomok obpatutecs B
oTAEeN nocrnenpoaaxHoro obenyxmsaHus Hoover 3a npoeccrnoHanbHOM NOMOLLBHO.

JlecTHUUBI: AN NpeAoTBPaLLEHNS NafeHNs C NECTHUL, N CTyneHek poboT-MNbINecoc NcnonbayeT AaTyuku. B HekoTopbix
cnyyasx AaT4vku MoryT He cpaboTaTb.

Po6oT He 06HapyxmnBaeT CTyneHbky BbicoTo MeHee 10 cM. Ecrnin ctynenn Huxe 10 cm, To po6oT-NbiNnecoc MOXeT ynacTb.
Ecnun ecTb BO3MOXHOCTb, YCTaHOBUTE Yepes NpUIoXeHne 3anpeTHbIe 30Hbl NI BUPTYarbHbIE CTEHbI, YTODbI 3aLmUTUTL
BaLLero pobota oT nageHus.

CurbHO OTpaXxaroLLme Unm o4eHb TEMHbIE MOBEPXHOCTH Ha CTYMEHSIX UMW NIECTHMLIAX, TaK1e KaK CTEKIO UM NONMpOBaHHas
Kepamuka, MoryT NpyBECTU Kk NafaeHuto poboTa-nbinecoca.

Ecnu ecTb BO3MOXHOCTb, YCTAHOBUTE 3arnpeTHble 30HbI UM BUPTYaribHble CTEHbI Yepea MPUMNOXEHVE NN NOSIoXUTE KoBep Ha
HVKHIOO CTYMEHbKY, YTOObI 3aLLMTUTL BaLlero poboTta oT nageHus.

MoaTomy He cneayeT ncnonb3oBaTb POBOT-NbINECOC Ha BepaHaax, NeCTHUYHbIX MNoLwaaKkax Uni Bo3BbILLEHHbIX YacTaX
nomeLleHni 6e3 orpaxaeHns onacHbIx MecT. ECrin ecTb BO3MOXHOCTb, yCTaHOBUTE Yepea NMPUMOXeHKe 3anpeTHble 30HbI Un
BUPTYarbHble CTeHbI, 4TOObI BaLL pOOOT He 3aX0AMI B 3TN 30HbI.

Mcnonb3oBaHue batapeii: PO6oT-nbinecoc ocHalleH NMTMeBOIN akkyMynsTopHoi 6aTtapeeii. MNepesapsikaemble 6atapen
MMeIoT rapaHTUI0 CPOKOM 6 MecsILIEB, MPU YCIOBUM, H4TO UX 0BCNYXMBaHME 1 3KCMyaTaLus NPoBOAATCS B COOTBETCTBUM C
AaHHbIM PykoBoacTBOM Monb3oBaTtens.

Mpu cyLLeCTBEHHOM YMEHbLLIEHWUI BpeMeHn paboTbl po6oTa-nbinecoca NprobpecTi HOBbIN akkyMynsTOp MOXHO B
GnuxanLue Touke Npoaax TEXHUKM koMnaHum Hoover.

Mcnonb3yiiTe TONMbKO OpurMHanbHble 3anacHble YacTu Hoover. Micnonb3oBaHne HepekoMeHA0BaHHbIX KomMnaHuern Hoover
3anacHblX YacTel ABMNSETCS ONacHbIM 1 NPUBEAET K aHHYNMPOBAHMIO BalLEN rapaHTum.

[ns nepesapsiaku poGoTa-nbinecoca nofb3yrnTech TOMNbKO TOW 3apsiAHON CTaHLUMeR U afanTepoM NeKTPONUTaHus!, KOTopble
BXOAST B KOMMIIEKT NocTaBku. lcnonb3oBaHne HeopUrnHamnbHOM 3apsAHON CTaHLMKM MW aganTtepa SBNSeTcs OonacHbIM 1
NPVBOAMT K aHHYNMPOBAaHWIO BaLLe rapaHTum.

D C : cbemHbiit Brok nuTaHus

[nanasoH Yactor 2.400 Mu~2.4835 My(2.4 Iy ISM-grnanasoH)

MakcumarnbHas MOLWHOCTb 802.11b/11M6uT/c: 18abm+2 nb

nepegayv curHana B npegenax 802.11g/54M6wut/c: 150Bbm2 b

Y4aCTOTHOro Anana3oHa 802.11n/MCS7: 15abm+2 ob
OkpyatoLas cpeaa

CuMBON Ha AaHHOM Npubope yKasblBaeT Ha TO, YTO €ro HEeMb3s YTUNM3NPOoBaTb BMecTe ¢ BbiToBbIMK oTxod4amu. Ero
HeoBXoaMMOo cAaBaTh B COOTBETCTBYIOLLIMIA MyHKT MpueMa Anis AanbHeiLIei nepepaboTki ANIeKTPUYECKOTo 1 AMEeKTPOHHOTO
060opynoBaHMs. YTunusaums JormkHa NpoBOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU NMpaBuiiamm Mo 3aLluTe OKpyxatoLen

cpenbl v yTunu3aumumn otxonos. 3a 6onee noapobHo nHgopmaLmeii no 06paLLeHmto ¢ AaHHbIM MpUBopoM, ero yTunmusaLmm

1 nepepaboTke 0GpaTUTECH B MECTHbIE OpraHbl BNacTy, B Cy0y yTUNM3aLmy OTXO40B MW B MarasuH, rae Bol npuotpeny I
[AaHHbIA Nprbop.

[aHHbI npnbop oTBeyaeT TpebosaHuam EBponeiickux Aupektvie 2014/53/EU 1 2011/65/EU. YTo6bI nony4mTs konumio
[eknapauuy o COOTBETCTBIK, NoXanyicTa, CBXMTECh C NPoM3BoAuTENeM Yepes Beb-caiT: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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KOMIMEKT NMOCTABKMU

T = B

Po6oT-nbinecoc Lok-cTaHums PykoBoacTso 2 WeTkn ans
6-B-1 nonb3oBaTtens OYUCTKN KpaeB
‘,
I
] Y,
%SNS

i )

[lononHUTenbHbIN [lononHUTenbHbIN 2 NONOMHUTENbHbIE MopaoH ans
duneTp AN poboTa MELOoK Anda CTaHunn Hacagkun ona OYUCTKU CTaHUUN

BriakHomn y6opku

3HAKOMCTBO C POBOTOM-IbIJIECOCOM

MepepHnin 6amnep
(BKNtOYas NUHENHBIV Nasep 1 kamepy)

KHonka nutaHus

Kpblwka pagapa MopceeTka

MHankaTop kamepbl

KHonka 3apsgku
Kamepa

3apsaaHbIN KOHTaKT
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BokoBasi weTka

[nck weabpbl

CseToBoM
UHAMKaTop

[ok-cTaHuus
po6ota

Hanpasnsiowee koneco

OcHoBHas WeTKa 1 KpbilLka
LLIeTKN

[atuuk nepenana BbICOTbI

KoHTelnHep ans cbopa
nbInn

MopaoH Ans o4ncTkY
(cbemHbIin)

NnoAroToBKA POBOTA-NbINIECOCA KPABOTE

YNAKOBKA

He BbiGpacbiBaliTe ynakoBky poboTa-nbinecoca. OHa MmoxeT
NnoHagobuTbCs Ans opopMNEHNs rapaHTUINHOW 3asIBKU B
Gyayuiem.

Mpwv pacnakoBke poboTa ¢ NpuHagnexHocTsIMn yoepute
nracTUKOBbIE NaKkeTbl nogarbLue oT ﬂeTeVI 1 aoMallHnX
XKUBOTHbIX AN NPEeAoTBPALLEHUs pucka yayLIEeHns!.

Mpv NnepBoM ncnonb3oBaHUK 3apsANTE CBOW NbINIECOC B TEYEHWE
6yvacos. [Puc. 1]

He noggepravite 4OK-CTaHLUMIO BO3AENCTBUIO TEMNEPATYP HIDKE

0°C vnu Bbiwe 30°C, Tak kak 3TO MOXET NOBPEANTb akKyMYIsTop.

[ok-CTaHL M0 HEOOXOAMMO MOAKIHYATL TONbKO K CTaHOAAPTHOW
CeTeBOW po3eTke.
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10.

1.

NN

AKKYMYINATOPHAS BATAPEA

[ns o6ecneyeHns MakcMmanbHOro cpoka crybbl akkymynsitopa
PEKOMEHAYETCS XPaHUTL POOOT-MbINIECOC C NOMHOCTbLIO
3apshxeHHol batapeeit. Korga poboT He ucnonb3yeTcsi, ero
crefyeT OCTaBMsATb NOAKMIOYEHHbIM K OK-CTaHumK. PoGoT-
NbIfIeCOC OCHALLEH MHTENMEeKTyanbHou 3apsaHon cuctemon. OHa
3aLUMLLET akKyMyIsITOp OT U30bITOYHOTO 3apsiaa.

[Ins npenoTBpaLLeHNs HecHacTHbIX CryYaeB npeaynpeanTe BCex
nogen B noMeLLeHnn 0 Hanmuumn poboTa-nbiniecoca.

NnoAaroToBbLTE BALL JOM

MNepen ncnonb3oBaHNeEM yCTpaHWUTE BCe NPENATCTBUS Ha NyTH
OBmKeHus nbinecoca. [Puc. 2] O6palyaiite ocoboe BHMMaHMWe Ha:
[MpeameTbl, KOTOpblE MOXHO NErKO ONPOKUHYTb.

Kpasi KoBpOB, B KOTOPbIX MbINIECOC MOXET 3anyTaTbCsl.

LLITopbl 1 ckaTepTn, Kpast KOTOPbIX KAcatoTcs norna.

TennoBble UCTOYHUKU UMW BOCTNAMEHSIIOLLMECS TPEaMEThI.
[MpoBoga n kabenu.

Xpynkue npeameTbl.

HACTPOMKA OOK-CTAHLIUK

1. TMoakno4unTe OOK-CTaHLMIO K CETU

2. YBeauTtechb, YTO LUHYP NUTaHUS He 3aXaT Nog AOK-CTaHLMEeN.

3. YcTaHOBUTE JOK-CTAHLMIO HA HEOTPaXKatoLLLyt0 POBHYHO
NMOBEPXHOCTb, NyYLLEe BCEro y CTeHbl. Ecnn noBepxHOCTb
nora uMeeT CINLLKOM BbICOKNIA KOI(DULIMEHT OTPAXKEHUS,
3710 ByaeT cosaaBaTth MOMEXU ANS HABUTaLMOHHON CUCTEMBI
NbINecoca v Bbi3blBaTb CIIOXKHOCTY NPY OGHaPYXEeHUN [OK-
CTaHumK. Y6eamtech, 4To No o6e CTOPOHbI UMEETCA He MeHee
8 cm cBOGOAHOrO MPOCTPAHCTBA, a cnepean — He MeHee 1,5 M
OTKpbITOM Nnowazam [Puc. 3]

4. B 30He BOKpYT AOK-CTAHLMMN HE AOMKHO ObITb HUKaKMX
npeameToB B Npegenax 2 MeTpos cnepeamn v 1 meTpac
KaXX10M CTOPOHBI.

5. WsberaviTe nonagaHns NpsiMbiX CONMHEYHbIX ITy4ei 1
He 3aKpblBaliTe 30Hy Nepeaym curHana AoK-CTaHLum
Haknenkamu unv ApyrumMm npeametamu.

6. He pa3smelnarite 4OK-CTaHUMIO HA MSAMKMX MOBEPXHOCTSX,
TaKnX KaK KoBpbl, M ybeanTech, YTO 30Ha 3apsaaku cyxas.

7. Y6egutech, YTO LUHYP MUTaHWUS HE 3arnyTaH U He HaTSHYT.
Ecnu umeetcs nanuiuek, HaMmoTawTe ero Ha 3a4HIOI YacTb
[OK-CTaHLWN.

8. YbenuTtechb, Y4TO KOHTENHEP ANS NbINV NPaBUbLHO BCTABMEH B
poboT-Nbinecoc, a MeLLOoK A Nbinu, pe3epsyapbl 4151 YACTON
1 IPA3HOV BOAB! Y NOAA0H ANS MbITbsl NPaBUbHO BCTABMEHbI
B JOK-CTaHLMI0.

M3BnekuTe rybkm n3 ycTponcTaa Anst o4ncTkm poboTta. [ns Havana 3apsiakv NoaseamTe Nbinecoc K
AOK-CTaHumW. MNpn HopMarbHbIX YCNOBUSIX 9KCMNyaTaLmm NonHas 3apsaka nbinecoca 3aHMMaeT oKoso 6

4acos.

Mepen nepBoii ybopKoi CHUMKUTE pe3epByap A YACTOV BOAb! CNPaBa, OTKPONTE KPbILLKY, 400aBLTe YMCTYIO
BOAY C MotoLLmM cpeacTteom Hoover (3560297 1-DETHHOOV) [Puc. 5]

He nobasnsiite B pesepByap Ans YNCTON BOAbI CTUPAIbHbIV MOPOLLIOK, XXWAKOE CPEACTBO AN CTUPKK,
yncTAwme cpeactaa (kpome Hoover), Ae3nHpULMPYOLLME CPEACTBA, MbINO Ast PyK, HEM3BECTHbIE
MacnsiHUCTbIE XXWUAKOCTU, KNCNOTHbIE UMK LLIEMNOYHbIE BELLLECTBA, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTM K

NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA.
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Puc. 5

3APAOKA AKKYMYITATOPA

YT06bI BKMIOUYNTE pOBOT-MbINECOC, MOAKIOYNTE UCTOYHUK MMTaHNSA [OK-CTaHLUN N yOEPXUBaNTE KHOMKY
“BKI1./BbIKIN.” Ha ycTpoiicTBe B TedeHue 3 cekyHA. Kak Tonbko MHAUKaTop NUTaHUsi 3aropuTcsl, NoMectTute
po6OT-NbINecoc pAoM C JOK-CTaHUMeN Ans 3apsAku, Kak noka3aHo Ha pucyHke. [Puc. 4]

[ins exxeqHEBHOrO NCNONb30BaHUS AEPXKUTE POBOT-MbINECOC B COCTOSIHAN 3aPSAKN.

Mepen nepeoit y6opkon ybeantecs, YTo poboT-NbInecoc NONHOCTL0 3apsikeH A0 100%.

ABTOMaTUYeckas 3apsiaka

Ecnv Bo Bpems y6opku ypoBeHb 3apsfa akkyMynaTopa CTaHeT HU3KUM, poboT-nblnecoc npekpatunt paboty n
HaYHeT NMouCK AoK-CTaHUMMW Ans NOA3apsiaKu.

Korga pobot-nbinecoc 3aBepLumnt y6opKy, OH aBTOMaTUYECK/ NEPEKMIOHYNTCS B PEXMM NOA3APAAKM N HAYHET
NMOUCK [OK-CTaHUMK, YTODObI 3apsanTbLCS.

NMPUMEYAHUE: Y6eoutech, UTO KOHTaKTbI 3apsiaku Mblnecoca 1 OK-CTaHLMKN He 3arpsidHeHbl. Mpu
HeobXOAUMOCTM O4YUCTUTE KOHTAKTbI 3apsiAKM.

Ecnu nbinecoc He BkoYaeTcs n3-3a HU3KOro YPOBHS 3apsifa, BPYYHYI NepeMecTuTe ero K AoK-CTaHLum ANns
noa3apsiakv. YoeamTechk, YTO KOHTaKTbl 3apsiakv MOAKMYEHb! Hadnexallm o6pasom.

AKkymynaTopHas 6atapes

Co BpeMeHeM eMKOCTb akKyMyrnsiTopa poboTa-nblnecoca CHU3UTCS, U ero noTpebyeTtcst 3aMeHnTb. CMEHHbIN
aKKyMynATOp MOXHO NMprMobpecTy B aBTOPM30BAHHOM PO3HUYHOM MarasuHe Hoover. Micrnonb3yiite Tonbko
OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu 1 NpuHagnexHocTn Hoover.

NCIOJIb3OBAHUE POBOTA-MbIJIECOCA

KHonku (puc.5) Pabota DyHKUMM yOOpKN

BkntoueHune/

Haxmute n PKUBANTE B TEYEHME KYH,
a yAepxmBsa eue 3 cexyHn BbIKIMOYEHNE NUTaHKs

KHonka Bkn./Bblkn. (')
KopoTtkoe HaxaTune oauH pa3 Hauano y6opku

Korga pOGOT-I‘lbIJ‘IeCOC HaxoguTca B pexume oXXnaaHua

3anyck noasapsaku
BHE [JOK-CTaHLMN — KOPOTKOE HaxaTue OfAuH pas Y Asapsif

Korga poboT-nbinecoc HaxoanTcs Ha JOK-CTaHLMK —

myck nbiamn
KOpOTKOE HaXxaTue OfuH pas Sanyck cbopa

Knonka [om (Bo3Bpat.k
3apSOHON CTaHLWK) Korga poboT-nbinecoc HaxoauTcs Ha AOK-CTaHUMKU — | 3anycK O4MCTKU

ABa KOPOTKMX nocrieqoBaTesibHbIX HaXaTua LIJBaprI

Korga poboT-nbinecoc HaxoamTcs B pexume
OXWUAAHUS BHE JOK-CTAHLUMN — ABA KOPOTKUX
nocrnefoBaTenbHbIX HaXaTust

3anyck To4e4HoMn
O4UCTKM
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HaxmuTe n yoepxuante B TedeHue 3 BkntoyeHune/Bbikno4YeHne
CeKyHA GnoKMpoBKKM OT AeTen

KHonka Haxmute n yoepxusante B TedeHue 3

- Bxopn, B pexum HacTporKku cetu
nogkntoveHus Wi-Fi CeKyHq ABD p

Haxmute n yoepxusante B TedeHne 15 [MpuHyauTensHoe BbIKMOYEeHne
KHonka cbpoca >
CeKyHn, yCTpOKCTBa
@ @ HaxmuTte n yoepxusante B TedeHne 7< BoccTtaHoBneHne 3aBOACKMX
+ ceKkyHA HacTpoek

KHonka Bkn./Beikn. n Jom

Bbikn.: BbikntoyeHue nutaHusi/Cox/He 6ecnokontb
Benblii uHoukaTop cTaHOBUTCS sipye: BkntoyeHve nutaHns
Benbit nHgukaTop ropuT NocTosiHHO: et paboTa

Benbit nHgnkaTop muraet: Penokauusi/3apsiaka/cyLuka
KpacHbIn MHAMKaTOp ropuT NOCTOSAHHO: HU3Kuii 3apsaa
aKkKkymynsitopa

KpacHbliin nHgvkaTop muraet: OLwmnokm

Mnaukatop noaknioyveHust Wi-Fi

KpacHbli nHgmkaTop 6bIcTpo MuraeT: Bxoa B pexnMm HacTponkun
cetn

KpacHbIi ungukaTop meaneHHo muraet: NoaknioyeHue K
Wi-fi

Boikn.: C60oi HacTpoiku cetn

WHavkaTop goK-CTaHumm

Bbikn.: BbikntoyeHue nutaHusi/Cox/He 6ecnokontb
Benbivt nHgukaTop roput NocTosiHHO: NpeT paboTa

Benbii uHgukaTop ctaHoBUTCS sipye: BkntoyeHne nutaHus
KpacHbin nHgmkatop muraet: OwmbKM, CM. B NMPUIOXKEHNN

Pa6ota po6oTa-nbinecoca

A. Tyck: Korga nbinecoc BKMHOYEH, KpAaTKOBPEMEHHO HAXKMUTE
kHonky (1) Ha poBoTe, UToBbI HauaTk YBOpKy, U e
[aHHoW orepaumein MOXHO ynpaBnsaTb Yepe3 MobunsHoe

npunoxeHue
B. [lMaysa: Korga nbinecoc pabotaeTt, HaKMUTE KHOMKY
oad on the . (") Ha poboTe, 4TOBLI NPUOCTAHOBUTL YBOPKY, UM ke
Store [aHHoW orepaumern MOXHO ynpaBnsaTb Yepe3 MobunbHoe
EXPLORE IT ON npunoxexHue.
AppGallery C. TMpogomxunTk: Korga nbinecoc Ha nayse, KpaTkoBpEMEeHHO

HaxmuTe kHonky (1) Ha po6oTe, UToBbl BO306HOBMUTL YBOPKY,
UIN e 3TOW onepaLmein MOXHO ynpaensTb Yepes MoburbHoe
NpUnoXxeHue.

D. BeblkntoveHve nuTaHus: Korga nbinecoc BKIOYEH, HaXMUTE
M yaepXxuBanTe KHOMKY Q) Ha poboTe B Te4eHue 3 cekyHa,
YTOGbI BBIKIIOYNTB €r0.

E. lNogsapsigka: Korga nbinecoc BKOYEH, KpaTkoBpeMeHHO
HaxmuTe KHorky { -} Ha poboTe, 1 OH aBTOMaTU4ecku
BEPHETCS Ha AOK-CTaHLIMIO ANS 3apsaKK, UK XKe 3Tow
onepavuwmeit MOXHO yrpaBsnaTk Yepe3 MOGUbHOE
NpuUnoxeHue.

F. BnokupoBka ot feTeli: Nonb3oBaTenb MOXET BKIOUNTb

HKLMIO BrIOKMPOBKY OT AETEN, HaxaB W yAepXXnBast KHOMKY
aﬁ Ha poboTe B TeYeHNe 3 CEKYHA, UK Yepe3 NPUIOXKEHWE.
Mocne BkNtoYeHUst po6OT BbIAACT rONOCOBOE NOATBEPXKAEHNE
“BrioknpoBka OT fieTel BKMoYeHa”.

Puc. 7
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Puc. 9

Mocne BkMtoYeHNs 6rOKMPOBKY OT AETEN KHOMKM Ha [OK-
CTaHLMW 1 Ha Mblriecoce nepectaHyT paboTaTtb.

Pwuc. 7YnpaBneHne MOXHO OCYLLIECTBINSATb TOMbKO Yepes
npunoxeHue, YTobbl NPEAOTBPATUTL CIyYanHYH akTMBaLuo
[OMALLHUMM XXUBOTHBIMMW UK AETbMU. YTOObLI OTKIOUNTE,
GrOKMPOBKY OT AETEN, HAXXMUTE U yaepKuUBanTe kHonky {1 B
TeyeHue 3 CeKyHA U BOCTONb3YNTeCh NMPUMOXEHNEM, YTODbI
OTKMIOUYUTb ee B MeHIo “[lononHuTensHble HacTporikn”. MNocne
OTKIoYeHUsi pobOoT BblAACT rofiocoBOE NOATBEPXKAEHNE
“BriokvpoBka oT geTel oTknoYeHa”.

Pa6ora ctaHuun

OuncTka Wweabpbl: [1ns obecneyeHnst onTMManbHOro kKavyecTsa
MbITbS NMOMIOB POOOT MO YMOMYaHWIO HACTPOEH Ha BO3BPaAT K
6a30BoW CTaHLMN ANS O4UCTKY LUBAOPbLI Kaxable 10 MUHYT BO
BpemMs ybopku. Bbl Takke MoXeTe BpyUYHYH HACTPOUTbL YacToTy
OUMCTKM Ha [OK-CTaHLMK B NpunoxeHuu. MNocne 3aBepLueHns
3aJa4u No MbITbIO MOJIOB M BO3BPALLEHNS Ha AOK-CTaHLMI0 poboT
aBTOMaTUN4eCKV BbIMOET LIBAOPbI (3TOT LMK O4UCTKUN 3aiMeT
HeMHOro 60nbLue BpeMeHM).

Cywuka weabpbl: [Mocne Toro kak poboT 3aBepLUNT 3aaa4y no
MbITb}O MOSOB 1 BEPHETCS Ha AOK-CTAHLMIO, OH aBTOMaTU4eCKN
BbICYLUMT LLBABPY Mo OKOHYaHUM ceaHca ee NPOMbIBKM (MO
YMOM4aHWIO UCMOMb3YeTCSA ropsymnii BO3AYX; 3Ty HACTPOKY
MOXHO U3MEHUTb B NPUMOXEHWN). B NPpUNoXeHnn MOXHO
3anyCTUTb M OCTAHOBUTb CEaHC CYLLIKW BPYYHY!O.

C6op nbinu: Bo Bpems nnv nocne 3aBepLUeHns 3aga4uv no
o4ncTKe pobOT BEPHETCS Ha AOK-CTaHLMIO A5 aBTOMaTUYeCKoro
cbopa nbinv. B nprnoxeHuy nonb3oBaTeny MoryT BPY4HYO
MHMLMMPOBATbL 3aa4y no cbopy nbinu; YacToTy cobopa nbinu
TaKkKe MOXHO HAaCTPOWUTbL B MPUINOXEHNN B MEHIO HACTPOEK
6a30BoV CTaHLUW.

3AIrPY3KA MPUNOXXEHNA U MOOKIMKOYEHWUE MO WI-FI [Puc.

7]

[na pocTyna ko BceM dpyHKLUmMAM poboTta n3 noboro mecta

pekomeHayeTcs 3arpy3nTb npunoxenne HG ROBOTS.

Bbl cmoXeTe ynpaBnsiTb po60oToM-NblNiecocom Hanbonee

3PheKTUBHBIM CNIOCOOOM.

1. 3arpysute npunoxenve “HG ROBOTS” ¢ nomoLubio QR-koga
nnmn n3 App Store, Google Play nnu Huawei App Gallery.

2. OTkpoWiTe NpUnoxeHue, cosgaTe y4eTHYH 3an1ch, ykasas
CBOHO 3MEKTPOHHYIO MOYTY 1 Naposb. MNoaTreepanTe BXOA.

3. Yb6eguTech, 4TO Balle MOBUIBHOE YCTPOMCTBO MOAKITOYEHO K
cetn Wi-Fi.

4. HaxmuTe KHOMKy “Ao6aBnTb YCTPOMCTBO” B MPUIOXKEHUN,
criepgyvite MHCTPYKUMSAM A4S 3aBEPLUEHNS COMNPSPKEHNS.

NPEAYNPEXOEHUE

OnuHa nmenn coeguHenns Wi-Fi He moxeT npesbiwatb 32
CVIMBOJIOB.

Ecnu nogkntoyeHve He yaanoch, BbIMOMHWUTE criegytoLlme
OEeNCTBUSA AN NPOBEPKU:

MpoBepbTe, NpaBunbLHO N Bbl BBENW naponb oT Wi-Fi
Y6egutecs, 4to Bawa cetb Wi-Fi HacTpoeHa Ha 2,4 Ty
Y6eamTech, YTO NbINIECOC HAXOAMTCS HE CIIULLKOM Aaneko ot
MapLupyTusaropa.

C NPUNOXEHMWEM HG ROBOTS

Mocne ycneLHoro conpsikeHus nbiriecoca Bbl MOXETe cpasy
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Puc. 13

HayaTb yOOpKy Mnu BbINOMHUTL BbICTPOE KapTorpadupoBaHme
Ons cosfaHusi mapLupyTa ybopku goma.

PekomMeHayeTcs HauaTb ¢ BbICTPOro kapTorpadupoBaHmsi, 3TO
MO3BONUT MOMY4YMTb AOCTYM K NONHOCTLI HAacTpamBaembim
napameTpam u rpadukam ybopku Baluero pobora-neinecoca.
Mepen BbiNonHeHneM kapTorpacdupoBaHns He 3abyabTe
ybpaTtb ¢ nona Bce npensATcTBus (kabenu, Hocku, 0byBb), YTOObI
nony4nTb Hanbonee TOYHbIE pe3yrbTaThbl MOCTPOEHUS KapThl.
Korga HauHeTcs npovuecc kapTorpacdupoBaHus, Bbl yBUAUTE
co3fjaHue KapTbl Ha rmaBHol ctpaHuue. Korga pobot
NpOCKaHUPYET BCIO KBAPTMPY, Bbl YBUAUTE MOSHbIV NiaH Ha
cBoeM TenedoHe. Bbl MOXeTe AaTb Ha3BaHWE Kaxaow KoMHaTe,
HaCTPOWTb €€ U YCTaHOBUTbL UHAMBUAYASbHBIA rpadmk yoopkm
(ypOBEHb MOLLHOCTM BCACbIBaHWS!, MHTEHCUBHOCTb BIAXHOW
ybOopKM, YacToTa OUUCTKU U T. A4.).

*  Bpemsi y6opku: nokasblBaeT NPOAOIHKUTENBHOCTb
nocregHero umkna ybopku

*  YBpaHHas nnoLiajb: Noka3blBaeT KONIMYECTBO KBaApPaTHbIX
MeTpOoB, NpoiAeHHoe pobOTOM BO BPeMsi NocrneaHero
ceaHca ybopku

*  AkkymynsiTopHasi 6atapes: TekyLuii ypoBeHb 3apsifa
akkymynstopa

« MYCK( D)

Po6oT HaunHaeT y6opKy B COOTBETCTBUM C TEKYLLMMMU

HacTpovKamu.

« NAY3A(IN)

Po6oT npuoctaHoBUT y6opKy

+  BOSBPALLEHVE HA CTAHLIMIO( ¥ )

Po60oT npnoctaHoBUT YOOPKY 1 BEPHETCS HA [OK-CTaHLMIO

Bce octanbHble 3Ha4ku 3aropatcst v 6yayT AOCTYMHbI TONbKO

nocne Haxatusa Ha 3Hadok [MYCK.

+  BCANNowAdb

Po60T HauHeT ceaHc y6opkM Bcel nnoLlaan kapTbl B

COOTBETCTBUM C TEKYLLMMU HACTPONKaMM.

+  KOMHATA

BbibepuTe onpefeneHHyto KOMHaTy Ha nnaHe, pobot

OTMNpaBuUTCSs TyAa U Ha4yHeT yOopKy, crieays HacTporkam ybopku

KOMHaThbI.

+ 30HA

Bbibepute onpegeneHHyto obnactb Ha nnaHe ¢ nomoLbio (+),

poboT HanpaBWTCA TyAa W HAYHET ceaHc YOOpKU B COOTBETCTBUM

C TEKYLLMMU HacTpoVKamu.

+ 3AMPETHASA 30HA ()

B ynpaBneHun kaptTamm MOXHO ONpPefenuTb KOHKPETHYIO

obnacTb, B KOTOpyto poboTy ByAeT 3anpeLLeHo 3ae3xaThb. Bbl

MOXeTe ONpPeaenUTb 3anpeTHyH0 30HY Ans BNaXHON y6opku, Ans

CyxoW unu ans o6eunx cpasy.

+  TMOJIb30OBATENBLCKME HACTPOWKM (TR )

HacTtponte nHauBmayanbHO KOMHaTbl Ha nnaHe. MoxHo

06BbEAUHSTL UMW Pa3aensTb pa3Hble KOMHATbI, NMOMHOCTbLIO

cbpacbiBaTb KapTy ¥ NeperMMeHOoBbIBaTb KOMHATBI.

+ HACTPOWKW ( eee )

[ocTyneH NomHbIN CNMCoK HacTpoek poboTa, Bknovas

ynpaeneHve kaptamu, rpacvkn y6opku, a Takke napameTpbl

O4MCTKM CTaHLuuM 1 camoro pobora.
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Puc. 15

Puc. 16

Puc. 17

HACTPOWKU YEOPKU

B npunoxeHun MoXxHO BblbpaTb criedytoLme HacTpoKkn y6opku:
1. Cyxas u BnaxHas ybopka oJHOBpEMEHHO

2. Tonbko cyxasi ybopka

3. Tonbko BnaxHasi ybopka

4. CHavana cyxas, 3aTeM BrnaxHasi ybopka

YPOBHM MHTEHCMBHOCTY CyxoW yBOpKM MOXHO BbIGpaTh B
3aBMCUMOCTM OT NOTPEOHOCTEN: HN3KNI, CPEOHWN, BbICOKUN,
MaKkcMmym

YPOBHU MHTEHCUBHOCTU BMaXHOW YOOPKN MOXHO BbIOpaTh

B 3aBMCMMOCTW OT NOTPeBHOCTEN: MUHUMATbHBIN, CPEAHWN,
MaKkcMmyMm

OBCITYXNBAHUE POBOTA-INbIJIECOCA

OMNOPOXXHEHWME MbINECBEOPHNKA

Mepen npoBeaeHem NobbIx onepawmin No 00CNyXMBaHWIO,

ybeamteck B TOM, YTO pOBOT-MbINECOC BbIKITOYEH.

1. BbikntounTe poboTa 1 CHUMUTE €ro C JOK-CTaHLUN.

2. TpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU Cyxomn Tpsnkon. Bo Bpemsi
O4UCTKU crneauTe 3a Tem, 4Tobbl Boga HE MOMATA B
nblnecoc.

O4YUCTKA NbINIECBOPHUKA

1. TbinecbopHwk ByaeT aBTOMaTUYECKN ONYCTOLLATLCA KaX bl
pas, Korga poboT Bo3BpaLLaeTCs Ha AOK-CTaHLMIO.

2. OTKpoWiTe BEPXHIOK0 KPbILLKY poboTa, HaxmuTe 1
YAEPXMBaWTe KHOMKY dmkcaTopa nbinecbopHuka, YTodbl
n3eneys ero. [Puc. 8]

3. OtcoepauHuTe unbTp NbinecbopHUka ot dukcatopa
dunbTpa 1 onyctowmTe nbinecbopHuk. [Puc. 9]

4. BepHuTe NbinecbopHUK Ha MeCTO.

O4YUCTKA ®UITBTPOB

Po6oT ocHalueH dunstpom nbinecbopHuka HEPA. [ng
nogaepxaHusi onTumarnbHon adEKTUBHOCTH YOOPKM
perynspHo oyumLLanTe KpbiLLKy dunstpa n cam unstp. Mx
HeobxoauMo perynspHo ounatb. PunsTp nblnecbopHuka
MOXHO MbITb. [locne MbITbsi MONHOCTbLIO BbICYLUMTE €ro nepeq
TeM, Kak ycTaHaBnveaTtb obpaTHO B nblnecb6opHuk. [Puc. 10]

BHWMAHWE! PerynsipHo npoBepsiite n obcnyxusanTte
UNLTPbI B COOTBETCTBUM C YKa3aHUsSMY B PyKOBOACTBE.
OT0 NO3BONUT COXPaHNUTb MakcMMarnbHyo apdeKTUBHOCTb
OYUCTKM.

Ecnu cetka cpunbTpa 1 ounsTp NoBpexaeHsl, X cnegyet
HeMeSIEHHO CHSATb U CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTb, YTOObI
n3bexaTb NoBpexaeHust ABuraTens noinecoca.

OUYUNCTKA BPALLAIOLLENCS LETKU
BpaLyatoLascs LeTka ocHalleHa HOXOM, KOTOpbIv nocne
3aBepLUeHnst yOopKM pa3pesaeT BOMOCkl Ha CTaHLUUK B
COOTBETCTBMU C HACTPOWKaMU, BbIOPaHHLIMU B MPUIOXEHUN.
XoTa perynsipHas ouMMCTKa BpaLlaoLLencst LWeTKN NOMOXeT
nopAepXuBaTtb MakcMmarnbHyto 3dheKTUBHOCTb YOOPKM.

1. Bblknounte poboT 1 NepeBepHUTE ero.
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HaxmunTe Ha 3aXuMbl Ha NOAOLLBE M CHUMMWTE KPbILLKY BpaLlatoLlencs wetku. [Puc. 11]

[MogHMMUTE BpaLLatoLLytoCcs LUETKY, B3SBLUMCL 32 OAUH ee KoHel,. [Puc. 12]

Mcnonb3yinTe cyxyto TkaHb, YTOObI yaanuTe HamMoTaBLLUMECS BOSIOCHI C BPaLLALLECs LLETKM U rpsAsb Ha

LeTMHKax. He noTepsante pe3aMHOBYIO BTYNKY Ha LapukonodwmnHuke. [Puc. 13]

5. BpaluatoLLyocs LWEeTKY MOXHO MbiTb BOAOW. [ocne NpoMbIBKM 1 MPOCYLLKN €€ MOXHO CHOBa YCTaHOBUTb
B MbINECOC A5 MCMOMNb30BaHUs.

6. [locne o4MCTKM yCTaHOBUTE BpaLLaloLLyHOCS LLETKY U ee KPbILLKY 06paTHO B Mbliecoc.

BHumaHve: Bce paboTbl Mo TexHU4eCcKoMy 06CnyXuBaHWo cneayeT BbINOMHATL NOCHe U3BIeYeHust

nbinecbopHuka, 4Tobbl n3bexarb criydaHoro Bbibpoca rpsiaun 13 Hero.

OYUCTKA LWETKU OnAa YNCTKU KPAEB

Korga LweTkn anst YNCTKU KpaeB 3arps3HSITCs, O4NCTUTE MX CYXOMN TKaHbH. [pn HEOBXOAMMOCTU OTKPYTUTE
BMHT MU CHUMUTE LLETKY Ans o4nCTKU. [Puc. 14] Ecnu WweTkn Ansa YNCTKM KpaeB NOBPeXAeHb! U He MoryT
HOpMarnbHO paboTaTb, 3aMEHUTE UX.

OYUCTKA INMNUH3 OATYUKOB

[nsa obecneyeHns 6esonacHon aKcnnyaTaumm Ballero poborta BaXHO Coaepxarb B YNCTOTe NepeaHni
nasepHbln gatunk [Pvc. 15], gatumnkm 3awmTel oT nageHus [Puc. 16] n 6okoBor nasepHoliit gatunk [Puc.
17]. Ha HwxHewn cTopoHe poboTa-nblnecoca pacnonoxeHsl 4 aatyuka. NepesepHuTe poboTa BBEPX 4HOM U
NpOTpUTE MX CYXOon candeTKomn, YToObl yaanuTb CKONMEHUs Nbinu, rpsav 1 Mycopa.

OYUCTKA NPUBOOHbLIX KONEC [Puc. 18]

1. BblkntounTte poboT-NbINIECOC U NEPEBEPHUTE ErO.

2. Ypanute rpsisb UNu BOMNOCHI, 3aCTpsIBLUME B KOnecax.
3. OumuctuTe Koreca Cyxon TKaHbHo.

3AMEHA MELLKA 0114 CBOPA MNblJA

Korga meluok ans cbopa nbinv B AOK-CTaHLMM 3aMOMHEH, ero HE0OXOAMMO 3aMEHNTb.

1. OTKpoWTe KpbILWKY AOK-CTaHuuu. [Pruc.19]

2. W3BnekvTe MELLOK ANS Mbinu, NOTSAHYB BBEPX 3a €ro roprnosuHy. MeLuok Ans cbopa nbinu crnegyet
yTUNM3nMpoBaTh Haasexallmm obpasom u akkypatHo. [Puc. 20]

3. Ouuctute oTBEpCTUE NbiNecbopHMKa Cyxom TkaHbto. [Prc. 21]

4. YcTaHOBMWTE HOBbIN NbINECOOPHMK B JOK-CTaHLMIO, BCTABUB roprioBuHy. [Puc. 22]

5. 3akponTe KpbILWKy AOK-CTaHumu. [Puc. 23]

rpOwDd

OYUCTKA OOK-CTAHL MU

[MopaoH ANt O4UCTKY B OK-CTAHLMU CriefyeT NepUoaNYECcKm O4nLLaTh ANst JOCTWXKEHUS NyYLLNX pe3yrnbTaToB

y6opku.

1. Cnerka HaxXmMuTe Ha LieHTparbHY py4Ky koprnyca 6a30Bo CTaHLMM U NOTSHUTE BBEPX, YTOObI M3BMNeYb
NoaaoH AN O4YMCTKM OOK-CTaHUuM (NOAA0H ANns o4nctkn). [Puc. 24]

2. TlpomoiiTe NoaAoH A OYUCTKN BOAOW, AaliTe eMy BbICOXHYTb, 3aTEM YCTaHOBUTE ero 06paTHO B KOpMyC U
cobepuTe gok-cTaHumio. [Puc. 25]

3. Y106kl N36eXkaTh HENPUSITHOIO 3anaxa, pe3epByap Ans rPsi3HON BOAbI CrieayeT Nepuoanyeckm
OMOPOXHATb.
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Puc. 24 Puc. 25

3AMEHA AKKYMYNATOPA

C nomoLLbio OTBEPTKM BbIKPYTUTE BUHTBI U3 KPbILLKX akKyMynsTopa B HUXHEN YacTu poboTa;
CHUMUTE KpbILLKY akkymynsitopa.

OTcoefuHUTE pasbemM 1 U3BMEKUTE akKyMyNsaToOp M3 OTCEKa;

[MomecTnTe HOBbIN akKyMynsTOp B OTCEK U CHOBA NMOACOEAUHUTE K pa3beMy.

O6paTtute BHUMaHve Ha NpaBUNbHOE COBMELLEHNE pa3bema U NPOBOAOB. YCTaHOBMTE Ha MECTO
KPbILLKY aKKymynstopa u 3aduKkcupynTe ee BUHTaMW.

5. BknounTe nutaHue, 4Tobbl NpoBepUTb, BCE N B Nopsiake.

o~

BHumaHue!
MoxanyicTa, yTUNnM3npymnTe 3aMeHeHHbI akkyMynsiTop 3KONOrMYeckn YNCTbIM CNOco6oM, YTOObI
nsbexartb 3arpsi3HEHNS OKpyXatoLleln cpeapl.

BAXXHOE NPUMEYAHUE

Mcnonb3ayinTte Tonbko ogobpeHHbIe 3anacHble YacTu ANs Baluero poboTa.

Vcnonb3oBaHue 3anacHbIx YacTen, KoTopble He 0f00OpeHbl kKomnaHuen Hoover, SBNSETCS onacHbIM U
NpVBEAET K aHHYNMPOBAHWIO BaLLe rapaHTuu.

Ecnu Bbl He cobrpaeTeck Nonb3oBaTLCA CBOVM POGOTOM-MbINIECOCOM B TEHEHNE HECKOTbKNX MECSILIEB,
BbIHBTE aKKYMYNATOP U XpaHWTe ero B CyXoM NpoxnagHoOM MecTe.

BHWUMAHMWE! lNepen o6cnyxmBaHnem ybeamtecs, 4To npubop BbikoYveH. Beceraa ocyllectsnaite nogbem un
nepeHocKy 06enMmn pykamu 1 cneauTe 3a TeM, Y4Tobbl AepxaTb PoBOT-NbINecoc PoBHO.

Mpw BKNto4eHUN poboTa-nbinecoca yoeanTech, YTO Bbl HE AEPXUTECH 3a NbINECOOPHMK, YTOObI n3bexarb
CNyYanHoro OTKpbITUS.

He ncnonbayinte poboT-nbinecoc nog NpAMbIMU CONTHEYHBIMU NyYaMM U HA TEMHBIX NONMPOBaHHbIX
NOBEPXHOCTSAX, TaK KaK 3TV YCNOBWSA HEraTUBHO BNUSAIOT Ha NoBeAeHWe poboTa.

KomnoHeHT YacTtoTa ouncTKM DyHKUMN yOOpKM
MoppoH ons ouncTkn 6a3oBon
ctaHuun (MopaoH ansi Pa3B 1-2 Hepgenu /
OUNCTKN)
Bpaluatowlascs wetka Pa3 B 2 Hepenu 6-12 mecsiLeB
LLleTka ons YACTKM KpaeB Pa3 B2 Hepenu 3-6 mecsiueB
KoHTeriHep gns cbopa nbinu Mo mepe HeobxoamMocTu /
PUnLTP KOHTEMHEDE AN Pa3 B 2 Hepgenu 3-6 mecaues
cbopa nbinu
MonoBasi Hacagka / 1-3 mecsua
[MpuBogHoe koneco
Pa3 B mecsL, /
Oarumk
MeLuok st c60pa nbini / Okono 2,5 mecsiLa unmv no mepe

NCNonb30BaHUA
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YCTPAHEHVWE HEUCNPABHOCTEN

Ecnu y Bac Bo3HMKNM Nnpobrnembl ¢ poO0OTOM, BbINOMHUTE 3TOT NPOCTON CMMUCOK NPOBEPOK, NPEXAe Yem
3BOHUTL B LieHTp o6cnyxuBaHus knueHTos Hoover.

3apAagHbIMU KneMmmamu.

Owmbka Bo3moXHbIE NPUYnHBI Peluenns
PaamecTtute pobota npsiMo nepes Aok-
CTaHLUMen N HaxxmuTe kHonky "Oom”
Y poboTa OTCYTCTBYET KOHTaKT C MopTonkHuTe poboTa Hasan k 6asoBom
Po6oT He 3apsikaeTcst

CTaHuun 1 y6eamTech, YTO Bbl yCrbILLanm
ronocoBsoe yBegomreHue “Havano
3apsgkn”

Po6oT He MmoxeT
BEPHYTbCA Ha JOK-
CTaHUMIo AN1s 3apsiaku

[ok-cTaHuuMs ycTaHOBNEHa
HenpaBUIbHO.

[ns nonyyeHnsi nogpoGHbBIX MHCTPYKLMIA,
noxanyicTa, CM. pa3fien pykoBoacTea
“HacTtpoiika gok-ctaHummn’

Po6ot-nbinecoc 3acTpsin

Po6ot 3anyTancsa nnm
3abnokupoBaH NpoBoAamm unu
MOCTOPOHHUMU NpeaMeTamu
LLleTka ons 04MCTKM KpaeB

U1 BpaLlatoLLascs wertka
3abnoKknpoBaHbl, YTO MeLLaeT
po6oTy NpaBUrbHO ABUraTbCs
Po6ot 3abrnokmpoBaH
npenaTcTBMemM

Y6epute Bce kabenu, pazdpocaHHble No
nony

YnanuTe Bce NOCTOPOHHWE NpeaMeThl,
MeLLatoLLme LLETKe ANt O4UCTKU KpaeB
VNV BpaLLialoLLelics LLeTKe, 3aTeM
nocTaBkTe poboTa Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb
W BKIKOYUTE €ro

Y6epuTe NpensTCTBUSI UMW HACTPONTE
3anpeLLeHHbIe 30HbI B PUMOXKEHNM

Po6oT Bo3BpaLyaercs
Ha [OK-CTaHLMIO

NS 3apsiaky Unm
npekpaLiaet paboTy 4o
3aBepLueHusi ybopku

Y poboTa HU3kui 3apag
akkymynsitopa

OTtnpaBbTe poboTa Ha 3apsiaky
Bkntounte dyHKLMIO BO30OGHOBMNEHUSI
yBOpKM C MeCTa OCTaHOBKMU; KaK TONMbKO
akKyMynsiTop poboTa NonHoCTb0
3apaanTCs, OH aBTOMAaTUYECKU
NPOAOIMKUT HE3aBEPLLEHHYO paboTy

PacnuncaHuve y6opk B NpUnoxeHnm

C6pocbTe pacnucaHue ybopku B

Bamnep 3aknuHuno
[aTuvk npepoTBpalleHns
CTONKHOBEHWI 3aBUT MbiNbio

Po6ot He genaet y6opky NPUNOXeHnn
BbIKITIOYEHO ” .
B COOTBETCTBUM C " OTkntoumnte pexum "He 6ecrnokonTb” nnm
Po6oT HaxoauTcs B pexxume "He o M
pacnucaHmem 6ECNOKOUTL” HaCTpoWTe NepuoL 4eNCTBUSA pexnma
"He 6ecnokounTb”
Po6oT HaxoguTcs
B I'IO,El,BeLLlel-‘IqHOM JleBoe v npaBoe koneca HaxoaaTcs | YctaHoBuTe poboTa Ha POBHYHO
B NO/1BELLEHHOM COCTOSHUM NMOBEPXHOCTbL N BKITHOYEHMEM
COCTOSHMM 0OBEeLLEHHOM COCTO! OBEPXHOCTb Nepez, BKIoYeHne
Cnerka nocTyynTe Mo 3aLUMTHON KpbILLKe
KpbliLwka Moayns HaBuraumm Y - P ’
sacTpsina 4YTOObI YAanuUTb NOCTOPOHHWNE NPeAMETbI
Y6upariTe npensaTCTBUS CBOEBPEMEHHO
Po6oT cTankueaetcs ¢ P p P
Po6oT gBmkeTcs 3agHUM Mocne yoaneHus npenaTcTBuiA unm
npensTCTBUEM HA CBOEM NyTU
X0[0M NOCTOPOHHUX NPEAMETOB Crerka

nocTyuuTe no Gamnepy
OyYmMCTUTE Mbifb C MOBEPXHOCTU NINH3bI
[aTyvka NpeaoTBPaLLEHVsi CTONKHOBEHUI

CTtaHums He cobupaeT
nbifb

MeLwuok ans cbopa nbinu He
yCTaHOBNeH

MepeycTaHoBWTe MeLLOK Ans cbopa
Mbinn 1 y6eamTech, YTo OH NPaBUIbLHO
YCTaHOBMEH
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CHumMuTe pesepByap A5 IPS3HON BOAbI,
CrenTe BCIO rPSA3HYI0 BOAY, BEPHUTE

€ro Ha MecTo 1 ybeguTech, 4To OH
YCTaHOBMEH NPaBUbHO

CHumMmunTe pesepByap A5 YNCTON BOAb,
nobaBbTe 4OCTAaTOYHOE KONUYeCTBO

Pesepsyap Ans rpsisHoi BoAb! YNCTON BOABI, BEPHUTE €0 Ha MECTO
MOMHbIV UMK He yCTaHOBMNEH 1 ybeanTech, YTO OH yCTaHOBMNEH

Molika CTaHLIMM He Hepoctarto4Ho qwcmﬁl BOAbI UNN npaBUnbHO

paboraer pesepByap A5 YACTOW BOAbI He CHumWTe omnbTp NoAA0HA AN OYUCTKN
yCTaHOBMEH [OK-CTaHUMK, yaanuTe BoroChl 1 Mycop U
MopaoH AN 04NCTKM AOK-CTaHUMN | BEPHUTE ero Ha MecTo
MOJTHBIN UMW HE YCTaHOBMEH lMpoBepbTe, HET MM 3acopoB B

BogonornoLlatoLen Tpybke nogaoHa Ans
OYNCTKM OOK-CTaHUnn

MpoBepkTe, NPaBUbHO N 3aKpenseHa
KpblLLKa pe3epByapa A5 r[ps3HON BoAbl
MpoBepkTe, NPaBULHO M yCTaHOBMEH
pe3epByap A rpsi3HON BOAbI

BAXHAA NH®OPMALUA

3anacHble 4acTu 1 pacxofHble Matepuansl komnaHu Hoover

Mpun 3ameHe YacTen UcrnonbaynTe TONbKO OPUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu 1 PpacXofHble MaTepuanbl
komnaHun Hoover. VIx MOXHO nprobpecTn y BaLLero MecTHoro aunepa Hoover nnv HenocpeacTBeHHO y camoi
komnaHun Hoover. MNpu opopmneHnmr 3akasa Ha 3anacHble YacTn 0653aTenbHO yKasblBaiTe HOMep Mogenu
nbinecoca.

KayecTBO

3aBopbl KOMMNaHM1 Hoover NpoLLnm He3aBVCUMYIO OLIEHKY Ha NpeaMeT cobnioaeHnst TpeboBaHui K kavyecTBy
BbINyckaeMol NpoAyKumnU. Halua npoayKUms 3roTaenmneaeTcsi C NPUMEHEHNEM CUCTEMbI Ka4ecTBa,
yaoBneTsopsitoLLel TpeboBaHuam ctaHgapta ISO 9001.

Ycnosus rapaHTum

YcnoBusi rapaHTUmM Ans AaHHOTO BbITOBOrO 31eKTPUYecKoro npubopa onpeaenstoTes Hawnm
npeacTaBUTENbCTBOM B CTPaHe, rae 3ToT anekTponpubop npoaaH. bonee nogpobHyo nHdopMaumio 06 aTux
YCINOBUSX Bbl MOXETE NONy4nTb Y NpoAaBLia U U3 rapaHTUAHOIO cepTUdmMKaTta Ha AaHHbIN npubop. Ans
npeabsBNeHNs NPETEH3MM MO YCMNOBKSIM 3TON rapaHTUu HeoBX0AMMO NPefOCTaBUTb YEK UMM KBUTAHLIMIO O
MoKyrKe.

MHopmauus moxeT 6bITb n3meHeHa 6e3 npeaBapuUTeNbHOMO yBEAOMITEHUS.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA [

Urzagdzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w sposéb opisany w niniejszej
instrukcji uzytkownika.

Prosimy o doktadne zapoznanie sig z instrukcjg przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia.

Nalezy zawsze wytgczy¢ i wyjgé tadowarke z gniazdka przed przystapieniem do czyszczenia
urzadzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat, a osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy, mogg
obstugiwac urzgdzenie jedynie pod nadzorem dorostych. Dzieci nie mogg bawi¢ si¢ urzgdzeniem.
Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia.
Ze wzgledow bezpieczenstwa, przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Jesli odkurzany obszar zawiera balkon lub schody, nalezy zapewni¢ bariere fizyczna, aby
uniemozliwi¢ dostep na ten balkon lub schody i zapewnic bezpieczenstwo pracy. Nalezy nadzorowaé
mate dzieci oraz zwierzeta domowe podczas pracy Robota.

Urzgdzenie nalezy zawsze przechowywac wewnagtrz budynku. Nie wystawia¢ urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych, wilgoci lub zrédet ciepta (piecyk, kominek, wilgotna podtoga).
Nie nalezy wystawia¢ Robota lub jego akcesoriow na dziatanie bardzo wysokich lub bardzo niskich
temperatur (optymalna temperatura w zakresie 0 - 30°C).

Nie upuszczac Robota i nie uzywac jego akcesoriow, jezeli zostaty one upuszczone, zniszczone,
pozostawione na zewnatrz lub zalane woda.

Nie wolno odtgczac lub ciggng¢ za ztgcze przewodu zasilacza. Nie nalezy go uzywac¢ do czyszczenia
schodow.

tadowanie akumulatora
Ostrzezenie: Do fadowania akumulatora nalezy uzywac wytgcznie stacji dokujacej (nrref.: HG8DCS).

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej tadowarki. Nigdy nie tadowac¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 30°C lub ponizej
0°C. Ladowarke dotgczong do urzgdzenia nalezy podtgczy¢ do odpowiedniego gniazdka.

Nalezy uzywac wytgcznie zatwierdzonego typu akumulatora (nr ref.: XT2406-4S2P-5200-MMEV)
zalecanego przez firmge HOOVER. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze sprawi¢, ze
akumulator litowo-jonowy stanie sig potencjalnym zagrozeniem.

W razie ekstremalnych warunkéw uzycia lub przy ekstremalnej temperaturze moze doj$¢ do
wyciekow z akumulatoréw. W razie stycznosci cieczy ze skorg nalezy jg natychmiast przemy¢ woda.
Jesli ciecz dostanie sie do oczu, nalezy je bezzwtocznie przeptukac w cieptej wodzie przez minimum
10 minut. Skontaktowac sie z lekarzem.

Nieznaczne nagrzewanie si¢ tadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem.

Nalezy korzystac wytgcznie z koncéwek, materiatdw eksploatacyjnych oraz czgsci zamiennych
zalecanych lub dostarczonych przez firme Hoover. Nie wolno wciggac twardych lub ostrych
przedmiotdw, zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkdw papieroséw ani innych podobnych przedmiotow.
Nie spryskiwac tatwopalnymi cieczami ani srodkami czyszczgcymi w aerozolu.

Nie wolno kontynuowacé eksploatacji uszkodzonego urzadzenia lub tadowarki.

%*— "AfER Produkt laserowy klasy 1 przeznaczony do uzytku konsumenckiego

Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia, zalecamy
Zlecanie prac serwisowych lub napraw wytgcznie serwisantom autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Hoover.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku na ludziach lub zwierzetach.

Nie wymienia¢ akumulatoréw Robota na baterie jednorazowe.

Jesli Robot nie bedzie eksploatowany przez diuzszy czas (kilka tygodni), nalezy wyjg¢ wtyczke
zasilacza sieciowego z gniazdka.
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Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usung¢ akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania. Akumulatory nalezy
utylizowa¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska. Wigczy¢ urzgdzenie i pozwoli¢, aby pracowato
az do catkowitego wyczerpania akumulatoréw. Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do
recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucac ze $mieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatorow
nalezy skontaktowac sie z Centrum Serwisowym Hoover lub postepowac zgodnie z
nastepujgcymi instrukcjami.

Wylaczy¢ Robota i wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka elekirycznego. Odwracic
Robota i umiesci¢ na réwnej powierzchni. Odkreci¢ $ruby i zdjgé pokrywe komory akumulatora.
Wyja¢ akumulator UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek probleméw z demontazem lub w
razie konieczno$ci uzyskania dodatkowych informacji na temat sposobu utylizacji, ztomowania
i recyklingu urzgdzenia nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym
zaktadem utylizacji odpadow.

ISTOTNE UWAGI PRZED UZYCIEM

Przed uzyciem Robota i jego akcesoriéw, nalezy uwaznie zapoznac sie z ponizszymi informacjami.

Nie wolno rozmontowywa¢ Robota ani podejmowac préb jego samodzielnej naprawy. W razie usterki skontaktowac¢ sie z
serwisem technicznym firmy Hoover.

Schody: Aby nie spas¢ ze stopni, schodéw i krawedzi, Robot korzysta z czujnikéw. W pewnych sytuacjach czujniki moga nie
pracowac w peni prawidiowo.

Robot nie wykrywa stopni o wysokos$ci mniejszej niz 10 cm. Stopnie nizsze niz 10 cm mogg doprowadzi¢ do upadku Robota.
Aby nie dopusci¢ do upadku Robota, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne $ciany za pomocg aplikacii.
Upadek Robota moga spowodowac tez silnie odbijajgce lub bardzo ciemne powierzchnie stosowane na schodach i stopniach,
np. szkfo lub btyszczgca ceramika.

Aby zabezpieczy¢ Robota przed upadkiem, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstegpu lub wirtualne $ciany za pomoca
aplikacji badz umie$¢ na dolnym stopniu dywan.

Nalezy unikaé korzystania z Robota na antresolach, podestach lub innych wyzszych poziomach bez ogranicznikéw. Aby nie
dopusci¢ do wejscia Robota na te obszary, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne $ciany za pomocg
aplikacji.

Uzywanie baterii: Robot jest zasilany akumulatorami litowymi o duzej trwato$ci. Akumulatorki posiadajg 6 miesieczna
gwarancjg, o ile sg one uzywane i konserwowane zgodnie z niniejszg instrukcja.

W przypadku znacznego spadku wydajnosci Robota mozna wymieni¢ jego akumulatory, ktére mozna naby¢ u dystrybutora
firmy Hoover.

W Robocie nalezy uzywac tylko te czesci zamienne, ktére zostaty zatwierdzone przez firmeg Hoover. Uzywanie innych czesci,
niz te zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwaranciji urzadzenia.

Do tadowania Robota nalezy uzywac tylko zatgczonej stacji tadujgcej i zasilacza. Uzycie nieprawidtowej bazy tadujgcej lub
tadowarki jest niebezpieczne i powoduje utrate gwaranciji.

D C : odtgczalna jednostka zasilajgca

Pasma czegstotliwosci 2.400 GHz~2.4835 GHz(Pasmo ISM 2,4 GHz)
Maksymalna moc sygnatu 802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
radiowego przenoszonego w 802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
pasmie czestotliwosci 802.11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzgdzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad komunalny. Urzadzenie
nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych.
Urzadzenie nalezy ztomowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Dodatkowe
informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie
miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpaddéw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/53/WE oraz 2011/65/WE. Aby otrzymac kopie deklaraciji
zgodnosci, nalezy skontaktowacé sie z producentem za posrednictwem strony internetowej: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA
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Robot-Odkurzacz
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Dodatkowa torba
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ELEMENTY ROBOTA-ODKURZACZA

Przycisk zasilania
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Przycisk
tadowania
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mopy do Robota
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2 x szczotki do
krawedzi

Instrukcja
Uzytkowania
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Ptytka myjgca do
stacji

2 dodatkowe

Przedni zderzak
(w tym laser liniowy i kamera)

——7— Kontrolka kamery
Kamera

Czujnik krawedziowy

Terminal tadowania

Swiatto wypetniajgce



Szczotka boczna

Dysk mopa

Wskaznik
Swietlny

Stacja dokujgca
robota

Uniwersalne koto

Szczotka gtéwna i
pokrywa

Czujnik klifu

Pojemnik na kurz

Taca do czyszczenia
(zdejmowana)

PRZYGOTOWANIE ROBOTA-ODKURZACZA

PAKOWANIE

Nie wyrzuca¢ opakowania Robota. Moze przyda¢ sie w
przysztosci, do potwierdzenia gwaranciji.

W czasie rozpakowywania Robota i jego akcesoriow
nalezy trzymac plastikowe opakowania z dala od dzieci
i zwierzat, poniewaz potencjalnie moga sie nimi udusic.
Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac
przez 6 godzin. [Rys. 1]

Nie nalezy wystawiac¢ stacji dokujgcej na dziatanie
temperatur ponizej 0°C lub powyzej 30°C, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.
Stacje dokujgca mozna podtgczaé wytgcznie do
standardowego gniazdka sieciowego.
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AKUMULATOR

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, Robot
powinien on by¢ zawsze natadowany. Gdy robot nie jest
uzywany, nalezy go pozostawi¢ podtgczonego do stacji
dokujacej. Robot posiada inteligentny system tadowania.
Zapobiega to nadmiernemu fadowaniu akumulatoréw.

Aby zapobiec wypadkom, zawsze nalezy upewnic sie, ze
wszystkie osoby w pokoju sg $wiadome obecnosci Robota.

PRZYGOTOWYWANIE DOMU

Przed uzyciem nalezy usung¢ wszelkie przeszkody, ktére
mogaq sie znajdowac na sciezce Robota. [Rys. 2] Nalezy
zwrdéci¢ uwage na:

Obiekty ktére moga zostacé tatwo przewrdcone.
Krawedzie wyktadzin i dywandw, o ktére odkurzacz moze
zaczepic.

Zastony i obrusy siegajgce podtogi.

Zrodta ciepta i obiekty tatwopalne.

Kable i przewody.

Kruche obiekty.

KONFIGURACJA STACJIDOKUJACEJ

1. Podigczy¢ stacje dokujaca

2. Nalezy upewnic sig, ze przewdd zasilajacy nie zostat
uwieziony pod stacjg dokujaca.

3. Umiescic stacje dokujgca na podtodze bez wtasciwosci
odblaskowych, najlepiej tuz przy scianie. Jesli
powierzchnia podtogi jest zbyt odblaskowa, moze to
zaktocac dziatanie systemu nawigacyjnego Robotai
moze on mie¢ trudnosci z lokalizacjg bazy tadujgce;j.
Nalezy zawsze pozostawi¢ co najmniej 8 cm wolnej
przestrzeni po obu stronach i co najmniej 1,5 m wolnej
przestrzeni z przodu [Rys. 3]

4. W obszarze wokét stacji dokujgcej nie powinny
znajdowac sie zadne przedmioty w odlegtosci 2 metrow
przed stacjg i 1 metra po obu jej stronach.

5. Nalezy unika¢ bezposredniego nastonecznienia i nie
zakrywac obszaru transmisji sygnatu stacji bazowej
naklejkami ani innymi przedmiotami.

6. Nie nalezy umieszczac stacji bazowej na migkkich
powierzchniach, takich jak dywany; nalezy upewnic sie,
ze miejsce tadowania jest suche.

7. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie jest zaplgtany
lub naciagniety. Jesli jest zbyt dtugi, nalezy nawing¢ go
z powrotem na stacje dokujaca.

8. Nalezy sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz jest prawidtowo umieszczony w Robocie, a worek na kurz,
zbiornik na czystg i brudng wode oraz ptytka myjgca sg prawidtowo umieszczone w stacji dokujgce;.

9. Wyjac¢ gabki z Robota-Odkurzacza. Aby rozpoczg¢ prace, nalezy wprowadzi¢ robota do stac;ji
dokujgcej. Podczas normalnego uzytkowania petne natadowanie baterii zajmuje okofo 6 godzin.

10. Przed rozpoczeciem pierwszej sesji czyszczenia nalezy wyjgé zbiornik czystej wody po prawej stronie,
otworzy¢ pokrywe i doda¢ czystg wode z detergentem Hoover (3560297 1-DETHHOOV) [Rys. 5]

11. Nie nalezy dodawac detergentéw do prania, ptynéw do prania, srodkéw czyszczgcych innych
niz oficjalne srodki firmy Hoover, Srodkéw dezynfekujgcych, mydta do rak, nieznanych ptynéw
oleistych ani substancji kwasowych lub zasadowych do zbiornika czystej wody, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.
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Rys. 5

LADOWANIE AKUMULATORA

Podtaczy¢ zasilanie stacji bazowej i nacisngé przycisk “ON/OFF” robota, przytrzymujgc go przez
3 sekundy, aby go wigczy¢. Po zaswieceniu sie wskaznika zasilania nalezy umiesci¢ robota w
poblizu stacji dokujgcej w celu natadowania, jak pokazano na ilustracji. [Rys. 4]

Do codziennego uzytku nalezy utrzymywac robota w stanie tadowania.

Przed pierwszym czyszczeniem nalezy upewni¢ sie, ze robot jest w petni natadowany do 100%.
Automatyczne tadowanie

Jesli poziom natadowania akumulatora Robota jest niski podczas sesji odkurzania, Robot-
Odkurzacz zaprzestanie odkurzania i zacznie szukac¢ stacji dokujgcej, aby sie natadowac.

Kiedy Robot-Odkurzacz konczy sesje odkurzania, automatycznie przetacza sie w tryb fadowania
i zaczyna szukac stacji dokujgcej, aby sie natadowac.

UWAGA: Nalezy upewnic¢ sie, ze Styki tadowania robota i stacji dokujgcej nie sg zabrudzone.
W razie koniecznosci wyczysci¢ fgczniki.

Jesli nie mozna wigczy¢ Robota z powodu niskiego poziomu natadowania, nalezy recznie
przenies¢ go do stacji dokujgcej, aby sie natadowat. Styki tadowania powinny by¢ wyréwnane.
Akumulator

Wraz z uptywem czasu pojemno$¢ akumulatora w Robocie bedzie sie zmniejszaé i konieczna
moze by¢ wymiana. Akumulator na wymiane mozna naby¢ u autoryzowanego sprzedawcy
Hoover. Stosowaé wylgcznie oryginalne czesci zamienne czesci i akcesoria Hoover.

KORZYSTANIE ZROBOTA-ODKURZACZA

Przyciski (rys. 5) Operacja Funkcja

Wigcznik/wytacznik (1)

Przytrzymaj przez 3 sekundy

Wigczanie/wytgczanie

Nacisnij raz krétko

Rozpocznij czyszczenie

Przycisk Powrét @

Gdy robot znajduje sie w trybie gotowosci
poza stacjg dokujaca, nacisnij raz krétko

Rozpocznij tadowanie

Gdy robot znajduje sie w stacji dokujace;j,
nacisnij raz krétko

Rozpocznij zbieranie
kurzu

Gdy robot znajduje sie w stacji dokujace;j,
nacisnij dwukrotnie szybko po sobie

Rozpocznij mopowanie

Gdy robot znajduje sie w trybie czuwania
poza stacjg dokujaca, nacisnij dwukrotnie
krotko po sobie

Rozpocznij czyszczenie
punktowe
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Przytrzymaj przez 3 sekundy | Wigcz/wytgcz blokade przed dzie¢mi

Przycisk

potgczenia Wi-Fi

Przytrzymaj przez 3 sekundy | Przejdz do trybu konfiguracji sieci

Przycisk Reset

Sprzet zostaje przymusowo

Przytrzymaj przez 15 sekund wylgozony

O+@

Przytrzymaj przez 7 sekund Przywré¢ ustawienia fabryczne

Download on the

" App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Przycisk wtgczania/wytgczania i przycisk Home

Wyt.: Wylaczanie/U$pienie/Nie przeszkadzaé

Biate swiatto powoli sie rozjasnia: Zasilanie wtgczone
Biate Swiatto zawsze wigczone: W trakcie pracy
Migajgce biate $wiatto: Przeniesienie/tadowanie/suszenie
Czerwone Swiatto zawsze Swieci: Niski poziom
natadowania baterii

Migajace czerwone Swiatto: Wady

Kontrolka potgczenia Wi-Fi

Szybko migajgce czerwone $wiatto: Przechodzenie do
trybu konfiguracji sieci

Czerwone swiatto miga powoli: Laczenie sie z siecia

Wi-Fi

Wyt.: Nie udato sie skonfigurowac sieci

Lampka stacji dokujgcej

Wyt.: Wylaczanie/Uspienie/Nie przeszkadzaé

Biate Swiatto zawsze wigczone: W trakcie pracy

Biate swiatto powoli sie rozjasnia: Zasilanie wtgczone
Migajgce czerwone Swiatto: Btedy, odnies sie do aplikacji

Obstuga robota

A. Start: Po wigczeniu robota nacisnij krétko przycisk
(", aby rozpoczgé¢ czyszczenie. Operacje te mozna
rowniez wykona¢ za pomocg aplikacji mobilnej

B. Przerwa: Podczas pracy robota nacisnij przycisk (')
na robocie, aby wstrzymac czyszczenie. Operacje te
mozna réwniez wykonac¢ za pomocg aplikacji mobilne;j.

C. Wznowienie: Gdy robot jest w stanie spoczynku,
nacisnij krotko przycisk (') robota, aby wznowi¢
czyszczenie. Operacje te mozna réwniez wykonaé za
pomocg aplikacji mobilnej.

D. Wytgczanie: Po wigczeniu robota nacisnij i przytrzymaj
przycisk (') przez 3 sekundy, aby go wylgczyc.

E. tadowanig: Po wigczeniu robota nacisnij krétko
przycisk {41, a robot automatycznie powréci do staciji
dokujacej w celu natadowania. Operacje te mozna
rowniez wykonac za pomocg aplikacji mobilne;.

F. Blokada przed dzie¢mi: Mozesz wigczyc¢ funkcje
blokady przed dzieémi, naciskajgc i przytrzymujac
przycisk @ robota przez 3 sekundy lub za pomoca
aplikacji. Po witgczeniu robot wyemituje komunikat
gtosowy “Blokada przed dzie¢mi wtgczona”. Po
wigczeniu blokady przed dzie¢mi przyciski zaréwno na
stacji dokujgcej, jak i na robocie przestang dziatac.
Operacje mozna wykonywac¢ wytgcznie za
posrednictwem aplikacji, aby zapobiec przypadkowej
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aktywacji przez zwierzeta domowe lub dzieci. Aby
wytgczy¢ hlokade przed dziec¢mi, nacisnij i przytrzymaj
przycisk [, ] przez 3 sekundy lub uzyj aplikacji, aby
wylgczyc¢ jg w ustawieniach “Wiecej”. Po wytgczeniu
robot wyemituje komunikat gtosowy “Blokada przed
dzie¢mi wytgczona”.

Dzialanie stacji

Mopowanie: Aby zapewni¢ optymalng wydajnosc¢
mopowania, robot jest domysinie ustawiony tak, aby
podczas czyszczenia co 10 minut wracat do stacji bazowej
w celu wyczyszczenia mopa. W aplikacji mozna rowniez
recznie ustawi¢ czestotliwos¢ czyszczenia stacji dokujgcej.
Po zakonczeniu zadania mopowania i powrocie do stacji
dokujacej robot automatycznie umyje mopy (ten cykl
czyszczenia potrwa nieco diuzej).

Suszenie mopa: Po zakonczeniu zadania mopowania i
powrocie do stacji dokujgcej robot automatycznie wysuszy
mopa po zakonczeniu sesji mycia (domyslinie uzywane
jest gorgce powietrze; to ustawienie mozna zmieni¢ w
aplikacji). W aplikacji sesje suszenia mozna uruchamiac i
zatrzymywac recznie.

Zbieranie kurzu: Podczas lub po zakohczeniu czyszczenia
robot powrdci do stacji dokujgcej, aby przeprowadzi¢
automatyczne zbieranie kurzu. W aplikacji mozna recznie
zainicjowac zadanie zbierania kurzu; czestotliwo$¢
zbierania kurzu mozna réwniez regulowa¢ za pomocg
aplikacji w ustawieniach stacji bazowe;j.

POBIERANIE APLIKACJI | POLACZENIE ZA POMOCA

WIFI [Rys. 7]

Aby mdc uzyskac dostep do wszystkich funkcji Robota

z dowolnego miejsca, zaleca sie pobranie aplikacji

HG ROBOTS APP. Dzieki temu bedziesz w stanie

kontrolowac robota w najbardziej efektywny sposéb.

1. Pobierz aplikacje “HG ROBOTS” za pomocg kodu QR
lub ze sklepu App Store, Google Play lub Huawei APP
Gallery.

2. Otworz aplikacje i utwoérz konto za pomocg swojego
e-maila oraz hasta. Potwierdz login.

3. Upewnij sie, ze Twoje urzadzenie przenosne jest

podtgczone do sieci Wi-Fi.

Kliknij “dodaj urzadzenie” w aplikaciji i postepuj

zgodnie z poleceniami, aby dokonaé sparowania.

OSTRZEZENIE

Nazwa WiFi nie moze przekracza¢ 32 znakdow.

Jesli potgczenie zostato zerwane, wykonaj ponizsze kroki:
Upewnij sie, ze wprowadzite$ poprawne hasto WIFI do
routera

Upewnij sie, ze sie¢ WiFi jest ustawiona na 2,4GHz
Upewnij sie, ze robot znajduje sie niedaleko routera.

Z APLIKACJA HG ROBOTS

Po pomys$inym sparowaniu robota mozesz od razu
rozpoczgc¢ czyszczenie lub szybkie mapowanie w celu
utworzenia trasy czyszczenia domu.

>

191



Rys. 13

Zalecamy rozpoczecie od szybkiego mapowania, co
umozliwi Ci dostep do w petni konfigurowalnych ustawien
i harmonograméw czyszczenia robota.

Przed rozpoczeciem mapowania pamietaj o usunieciu
wszelkich przeszkdd z podtogi (kable, skarpetki, buty),
aby uzyskac jak najdoktadniejsze wyniki mapowania.
Po uruchomieniu procesu mapowania na stronie
gtéwnej pojawi sie tworzona mapa. Po przeskanowaniu
przez Robota catego mieszkania, w telefonie pojawi
sie kompletna mapa. Mozesz nada¢ nazwe kazdemu
pomieszczeniu, dostosowac je do swoich potrzeb i
ustawi¢ dedykowany harmonogram sprzgtania (poziom
mocy ssania, poziom mopowania, czestotliwosé
czyszczenia itp.).

» Czas czyszczenia: wskazuje czas trwania ostatniej
sesji czyszczenia

* Odkurzony obszar: informuje o powierzchni w metrach
kwadratowych odkurzonej przez Robota podczas
ostatniej sesji odkurzania

» Akumulator: aktualny poziom akumulatora

« ROZPOCZNU ( » )

Robot rozpoczyna odkurzanie zgodnie z aktualnymi

ustawieniami odkurzania.

« PRZERWA(Nl)

Robot wstrzyma czyszczenie

« POWROT DO STACJI( ¥ )

Robot wstrzyma czyszczenie i wroci do stacji dokujgcej

Wiaczg sie wszystkie pozostate ikony i bedg dostepne

dopiero po kliknieciu ikony START.

« CALOSC

Robot rozpocznie sesje czyszczenia zgodnie z

aktualnymi ustawieniami czyszczenia dla catego obszaru

mapy. |

« POKOJ

Wybierz konkretny pokdj na mapie, a Robot tam pdéjdzie

i rozpocznie sesje odkurzania zgodnie z ustawieniami

odkurzania danego pokoju.

+ STREFA

Wybierz konkretny obszar na mapie za pomocg (+), a

robot uda sie tam i rozpocznie sesje czyszczenia zgodnie

z aktualnymi ustawieniami czyszczenia.

+ STREFA O OGRANICZONYM DOSTEPIE (%)

W ramach zarzgdzania mapami mozna zdefiniowac

konkretny obszar, do ktérego robot nie bedzie miat

wstepu. Mozesz zdefiniowac strefe o ograniczonym

dostepie dla mopowania, odkurzania lub obu tych

czynno$ci.

« PERSONALIZUJ (%)

Spersonalizuj pomieszczenia na mapie. Mozesz taczy¢

lub dzieli¢ ré6zne pokoje, catkowicie resetowac¢ mape,

zmienia¢ nazwy pokoi.

e USTAWIENIA (== )

Petna lista ustawien robota, w tym zarzgdzanie mapami,

harmonogramy, ustawienia stacji i czyszczenia robota.
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PREFERENCJE SPRZATANIA

Za pomocg aplikacji mozna wybra¢ preferencje
dotyczgce czyszczenia, jak pokazano ponizej:

1. Odkurzaj i mopuj jednoczes$nie

2. Tylko odkurzanie

3. Tylko mopowanie

4. Odkurzanie i mopowanie

Poziomy odkurzania mozna wybiera¢ w zalezno$ci od
potrzeb czyszczenia: niski, sSredni, wysoki, maksymalny
Poziomy mopa mozna wybiera¢ w zaleznosci od potrzeb
zwigzanych z czyszczeniem: niski, Sredni, wysoki

KONSERWACJA ROBOTA-ODKURZACZA

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci

konserwacyjnych nalezy wytaczy¢ Robota.

1. Wytgcz robota i wyjmij go ze stacji dokujace;j.

2. Do czyszczenia wszystkich powierzchni uzy¢ suche;
Sciereczki. NIE POZWOLIC na dostanie sie wody do
zadnej z czesci urzadzenia w trakcie czyszczenia.

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ

1. Pojemnik na kurz bedzie automatycznie oprézniany za
kazdym razem, gdy robot powrdci do stacji dokujace;j.

2. Otworz gérng pokrywe robota, nacisnij i przytrzymaj

przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz, aby go wyjgc.

[Rys. 8]

Odiacz filtr pojemnika na kurz od zatrzasku filtra

pojemnika na kurz i opréznij pojemnik na kurz. [Rys. 9]

Zamontowac pojemnik na kurz z powrotem na

Robocie.

> W

CZYSZCZENIE FILTROW

Robot jest wyposazony w filtr HEPA z pojemnikiem na

kurz. Aby utrzymac optymalne wyniki odkurzania, nalezy
regularnie czysci¢ pokrywe filtra oraz filtr. Nalezy je regularnie
czyscic, filtr pojemnika na kurz mozna pra¢. Po umyciu
nalezy catkowicie wysuszy¢ produkt przed ponownym
umieszczeniem go w pojemniku na kurz. [Rys. 10]

WAZNE: Regularnie sprawdzaé i konserwowaé filtry
zgodnie z instrukcjami konserwac;i filtrow.

Pozwoli to na utrzymanie maksymalnych osiggéw
odkurzania.

W razie uszkodzenia siatki filtra oraz samego filtra nalezy
natychmiast wymontowac i wymieni¢ na nowe zanim
dojdzie do uszkodzenia silnika odkurzacza.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK OBROTOWYCH
Szczotka obrotowa jest wyposazone w ostrze, kitére po
zakonczeniu czyszczenia tnie wtosy w stacji zgodnie z
preferencjami wybranymi w aplikacji. Jednak regularne
czyszczenie szczotki obrotowej pomoze utrzymac
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maksymalng wydajnos¢ czyszczenia.

Wytgcz Robota i odwrdé go.

Nacisngc¢ klipsy na podstawie i zdjg¢ szczotki obrotowe. [Rys. 11]

Podnies¢ szczotke obrotowg za jeden koniec. [Rys. 12]

Za pomocg suchej szmatki usun ewentualne zatory ze szczotki obrotowej oraz zabrudzenia
z wiosia. Nie zgubi¢ gumowej tulei tozyska kulkowego. [Rys. 13]

Szczotke obrotowg mozna my¢ woda, a po umyciu i wysuszeniu mozna jg ponownie
zamontowac¢ w robocie w celu dalszego uzytkowania.

6. Po odkurzeniu odozy¢ szczotke obrotowg oraz jej pokrywe z powrotem do Robota.
Ostroznosé: Wszystkie czynnosci konserwacji powinny by¢ wykonywane po uprzednim wyjeciu
pojemnika na kurz, aby nie dopusci¢ do przypadkowego jego opréznienia.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK DO KRAWEDZI

Gdy szczotki krawedziowe ulegng zabrudzeniu, nalezy je wyczysci¢ suchg szmatka; w razie
potrzeby nalezy odkreci¢ srube i odtgczy¢ szczotke w celu wyczyszczenia. [Rys. 14] Jesli
szczotka krawedziowa jest uszkodzona i nie dziata prawidtowo, nalezy jg wymienic.

CZYSZCZENIE OBIEKTYWU CZUJNIKOW

Aby zapewni¢ bezpieczng prace robota, wazne jest, aby przedni czujnik laserowy [rys. 15],
Czujniki zabezpieczajgce przed upadkiem [rys. 16] i czujnik laserowy krawedziowy [rys. 17]
czyszczenie. Robot ma na spodzie zamontowane 4 czujniki. Obroci¢ Robot do géry nogami,
oczysci¢ je delikatng suchg Sciereczkg, aby usung¢ nagromadzony kurz i brud.

CZYSZCZENIE KOLEK [Rys. 18]

1. Wytgczy¢ Robota i odwrdci¢ go.

2. Usung¢ brud lub wtosy nagromadzone w kofach.
3. Oczysci¢ kota za pomocg suchej szmatki.

WYMIANA WORKA NA KURZ

Gdy worek na kurz w stacji dokujgcej jest petny, nalezy go wymienic.

Otworz pokrywe stacji dokujgcej. [Rys. 19]

Wyjmij worek na kurz, podnoszac jego kotnierz. Petny worek z kurzem nalezy ostroznie
usung¢ w prawidtowy sposob. [Rys. 20]

Oczys¢ otwor worka na kurz suchg szmatka. [Rys. 21]

Umies¢ nowy worek na kurz w stacji dokujgcej, wktadajgc kotnierz. [Rys. 22]

Zamknij pokrywe stacji dokujgce;j. [Rys. 23]

o hodb=

aorw M=

Rys. 20 Rys. 21 Rys. 22 Rys. 23

CZYSZCZENIE STACJI DOKUJACEJ

Plytke w stacji dokujacej nalezy regularnie czysci¢, aby uzyskaé lepsze rezultaty czyszczenia.

1. Delikatnie stuknij srodkowg cze$¢ uchwytu obudowy stacji bazowej i pociggnij do goéry, aby
wyjac tace do czyszczenia stacji dokujgcej (ptytka myjaca). [Rys. 24]

2. Optucz tace do czyszczenia wodg, pozostaw do wyschniecia, a nastepnie umies¢ ja z
powrotem w obudowie i ponownie zmontuj stacje dokujaca. [Rys. 25]

3. Aby unikng¢ nieprzyjemnego zapachu, nalezy regularnie opréznia¢ zbiornik na brudng wode.
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Rys. 24

Rys. 25

WYMIANA AKUMULATOROW

Odkreci¢ srubokretem $ruby z pokrywy akumulatora na spodzie Robota;

1. Usungc¢ pokrywe baterii.

2. Odtaczy¢ ztgcze i wyjg¢ akumulator z komory;

3. Wiozy¢ do komory nowy akumulator i podtgczy¢ do ztgcza.

4. Zwrdci¢ uwage na poprawnosc¢ podtgczenia ztgcza i przewodow. Zatozy¢ z powrotem
pokrywe komory akumulatora i przykreci¢ Sruby.

5. Wiaczy¢ zasilanie, aby sprawdzi¢, czy wszystko dziata prawidtowo.

Uwaga!
Oddac¢ zuzyte akumulatory do utylizacji w sposob przyjazny do srodowiska, aby unikng¢
zanieczyszczenia srodowiska.

WAZNE INFORMACJE

W Robocie stosowac wytgcznie zatwierdzone czesci zamienne.

Uzywanie innych czesci niz te zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje
utrate gwarancji urzadzenia.

Jesli Robot nie bedzie uzywany przez kilka miesiecy, nalezy wyjg¢ akumulatory i przechowywac je w
chtodnym i suchym miejscu.

WAZNE: Przed przystgpieniem do konserwacji zawsze nalezy sprawdzac, czy urzadzenie jest
wytgczone. Zawsze uzywaj dwoch rgk do podnoszenia i przenoszenia robota, a takze upewnij sie, ze
jeston trzymany w poziomie.

Podczas podnoszenia Robota-Odkurzacza, nie chwyta¢ za pojemnik na kurz, aby nie doszto do jego
przypadkowego otwarcia.

Nalezy unikac uzywania robota czyszczgcego w bezposrednim $wietle stonecznym lub na ciemnych
polerowanych powierzchniach, poniewaz te warunki bedg miaty negatywny wptyw na zachowanie robota.

Komponenty Czestotliwos¢ czyszczenia Funkcja

Taca do czyszczenia stacji

bazowej (Ptytka myjgca)

Raz na 1/2 tygodnie

/

Szczotka obrotowa

Raz na 2 tygodnie

6/12 miesiecy

Szczotka do czyszczenia

krawedzi Raz na 2 tygodnie 3/6 miesiecy
Pojemnik na kurz W razie koniecznosci /

Filtr pojemnika na kurz Raz na 2 tygodnie 3/6 miesiecy

Sciereczka do mopa / 1/3 miesigce

Koto napedowe

Czujnik

Raz w miesigcu

/

Okoto 2,5 miesigca lub w zaleznosci

Worek na kurz / od rzeczywistego uzytkowania
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystgpienia jakiegokolwiek problemu z Robotem przed skontaktowaniem sie z lokalnym

serwisem firmy Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza lista.

Wada

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Nie moznafadowac
robota

Robot nie styka sie z
zaciskamitadowania.

Umies¢ robota bezposrednio przed
stacjg dokujacg i nacisnij przycisk home
Recznie wsun robota do stacji bazowej

i upewnij sie, ze ustyszysz komunikat
gtosowy “Rozpocznijtadowanie”

Robot nie moze powrdécic
do stacji dokujgcejw celu
natadowania

Stacja dokujgca nie jest
prawidtowo umieszczona.

Szczegotowe instrukcije znajdziesz w
sekgji “Konfiguracja stacji dokujgcej”
instrukciji obstugi

Robot jest zablokowany

Robot jest zaplgtany lub
zablokowany przez kable
lub ré6zne przedmioty
Szczotka boczna lub
szczotka obrotowa

jest zablokowana, co
uniemozliwia robotowi
prawidtowe poruszanie sie

Usun wszystkie kable rozrzucone po
podtodze

Usun wszelkie przedmioty blokujgce
szczotke obrotowa lub szczotke
boczng, a nastepnie umies¢ robota na
ptaskiej powierzchnii uruchom go
Usun przeszkody lub ustaw
niestandardowe strefy zakazu w

Robot jest zablokowany NS
przez przeszkode aplikac
Robot wraca do Robot powinien wréci¢ do stacji
stacji dokujgcej w fadujace;
celu natadowania Wigcz wznowienie czyszczenia
lub przestaie dziataé Robot ma stabg baterie od punktu przerwania; po petnym
rzgd zakojhczeni em natadowaniu akumulatora robot
P : automatycznie wznowi przerwane
czyszczenia czyszczenie
Wylaczony harmonogram iglaliz’gﬂ harmonogram czyszczenia w
Robot nie sprzata o czyszczenia w aplikaciji Wik . i
: ; N cz tryb Nie przeszkadzac lub
zaplanowanej porze Robot jest w trybie Nie yigezt ; h
przeszkadzaé dostosuj okres obowigzywania trybu

Nie przeszkadzacé

Lewe i prawe kota sg

Przed rozpoczeciem pracy umiesc

Zderzak jest zablokowany
Czujnik antykolizyjny jest
zatkany kurzem

Robot jest zawieszony zawieszone robota na ptaskiej powierzchni
Delikatnie postukaj w obudowe
Egvlf/%\ggyﬁggg*}le st ochronna, aby usung¢ wszelkie ciata
zR%ti)IgI:g;va&ak abrzeszkod EJZiivaj przeszkody w odpowiednim
Robot porusza sie do tytu na swojej%rgdzep € | czasie

Po usunieciu przeszkadd lub ciat obcych
delikatnie stuknij zderzak

Oczys$¢ kurz z powierzchni obiektywu
czujnika antykolizyjnego

Stacja nie zbiera kurzu

Worek na kurz nie jest
zainstalowany

Ponownie zatéz worek na kurz i upewnij
sie, ze jest prawidtowo zamontowany
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Wyjmij zbiornik na brudng wode,

usun catg brudng wode, ponownie
zainstaluj zbiornik i upewnij sie, ze jest
prawidtowo zamontowany.

Wyjmij zbiornik czystej wody, dodaj
odpowiednig ilo$¢ czystej wody,
ponownie zamontuj zbiornik i upewnij
sie, ze jest prawidtowo zainstalowany
Wyjmij filtr z tacki do czyszczenia
stacji dokujgcej, usun z niej wiosy

i zanieczyszczenia, a nastepnie
zainstaluj go ponownie

Sprawdz, czy w rurce odprowadzajgcej
wode z tacki do czyszczenia stacji
dokujacej nie ma zadnych zatorow
Sprawdz, czy pokrywa zbiornika

na brudng wode jest prawidtowo
zamocowana

Sprawdz, czy zbiornik na brudng wode
jest prawidtowo zainstalowany

Zbiornik na brudng wode

jest petny lub nie zostat
zainstalowany
Niewystarczajgcailos¢ czystej
wody lub nie zainstalowano
zbiornika na czystg wode
Taca do czyszczenia stacji
dokujacej jest petna lub nie
zostata zainstalowana

Mycie stacji nie
dziata

WAZNE INFORMACJE

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER

Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢
w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci
zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

Jakos¢

Fabryki firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod kgtem jakosci. Nasze produkty
zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jako$ci spetniajagcego wymogi normy
ISO 9001.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju,
w ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegotowe informacje na temat warunkéw gwaranciji
mozna uzyska¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich
roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.
Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.
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Tento spotiebi¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a v souladu s touto uzivatelskou
priruckou.

PFed pouzitim spotfebiCe se ujistéte, ze této pFirucce piné rozumite.

Po pouziti, pfed €isténim nebo jakoukoli udrzbou spotiebi¢ vzdy vypnéte a sitovy kabel vytahnéte
ze zasuvky.

Déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti mohou tento spotfebi¢ pouzivat, pokud jsou pod
dohledem nebo jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani a byly seznameny s
moznymi riziky. Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jestlize je posSkozen sitovy kabel, okamzité prestarite spotfebi€ pouzivat. Sitovy kabel musi
vymenit autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.
Pokud jsou v mistech, kde budete vysavac pouzivat, schody nebo balkon, zamezte na né pfistup
fyzickou bariérou. Tim zajistite bezpe¢ny provoz vysavace. BEhem provozu robotického vysavace
by mély byt malé déti a zvifata pod dohledem.

Spotrebi¢ vzdy skladujte uvnitf. Spotfebit nepouzivejte venku a nevystavuite jej vnéjsim vlivim,
vlhkosti, nebo zdrojiim tepla (trouba, krb, mokra podlaha).

Nevystavujte roboticky vysavac a pfisluSenstvi nadmérnému teplu/chladu (zachovavejte rozmezi
0-30 °C).

Nenechte roboticky vysava¢ spadnout ani nepouzivejte zadné prisluSenstvi, pokud spadly, byly
poSkozeny, ponechany venku nebo spadly do vody.

Nikdy neodpojujte ani netahejte sitovy adaptér za napajeci kabel. Nepouzivejte k ¢isténi schodu.

Nabijeni baterie
UPOZORNENI: Pro Ucely dobijeni baterie pouzivejte vyhradné dokovaci stanici (zn.: HG8DCS).

Zkontrolujte, zda napéti a hodnoty uvedené na Stitku nabijecky odpovidaji napéti v mistni siti.
Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vysSi nez 30 °C nebo nizsi nez 0 °C. NabijeCku dodanou se
spotfebiCem zapojte do vhodné zasuvky.

Pouzivejte vyhradné baterie schvaleného typu (typova zn.: XT2406-4S2P-5200-MMEV)
doporucené spole¢nosti HOOVER. V opaéném pfipadé miize dojit k tomu, Ze se lithium-iontova
baterie stane potencialnim rizikem.

Pfi pouzivani v extrémnich podminkach ¢i pfi extrémnich teplotach mdze dojit k unikim z ¢lankud
baterie. Pokud se tekutina dostane do styku s pokoZkou, je nutné ji rychle omyt vodou. Pokud
se tekutina dostane do oci, okamzité je vyplachuijte Cistou vodou po dobu alespori 10 minut.
Vyhledejte Iékafskou pomoc.

Je bézné, Ze se nabijecka pfi nabijeni zahfiva.

Pouzivejte vyhradné prisluSenstvi, spotfebni materialy a nahradni dily doporu¢ené nebo
dodavané spole¢nosti Hoover. Nevysavejte tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, Zhavy popel,
cigaretové nedopalky a podobné predméty.

Béhem pouzivani vysavace nestfikejte ani nevysavejte hoflavé kapaliny, €istici tekutiny, aerosoly
nebo jejich vypary.

Spotfebi¢ ani nabijeCku nepouzivejte, pokud vam pfipadaji vadné.

H— |5 spotiebitelsky laserovy vyrobek tFidy 1

Autorizované servisni stfedisko Hoover: Pro zajisténi spolehlivého provozu a vysoké ucinnosti
tohoto spotfebi¢e doporu€ujeme, aby veskery servis a opravy provadél autorizovany servisni
technik spole€nosti Hoover.

Spotfebi€ nepouzivejte k Cisténi zvirat a lidi.

Nenahrazujte baterie robotického vysavace jinymi, které nelze dobijet.

Jestlize nebude roboticky vysavac delSi dobu pouzivan (po nékolik tydnd) odpojte sitovy adaptér.
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Likvidace pouzitych baterii

Pokud chcete spotfebi€ zlikvidovat, musite nejprve vyjmout baterie. Pfed odstranénim baterie
se ujistéte, Ze je spotfebi¢ odpojen od elektrické sité. Baterie zlikvidujte bezpe¢né a ekologicky.
Spotrebic pouzivejte, dokud baterie nebudou zcela vybité. Pouzité baterie je tfeba odevzdat do
recyklaéniho zafizeni a nesmi se vyhazovat spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem. Pro
vyjmuti baterii prosim kontaktujte Zakaznické stredisko spole¢nosti Hoover nebo postupujte
podle nasledujicich pokyn(.

Odpojte nabijecku a roboticky vysavac vypnéte. Otocte roboticky vysavac a poloZte jej na rovny
povrch. Odstrarite Srouby a kryt prostoru pro baterie. Vytahnéte sadu baterii POZNAMKA:
Budete-li mit pfi demontazi jednotky jakékoli problémy nebo budete-li pozadovat podrobné;jsi
informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto spotrebice, kontaktujte prosim vas
mistni Ufad nebo spole¢nost zajistujici likvidaci odpadu.

DULEZITA UPOZORNENi PRED POUZITIM

Pted pouzitim robotického vysavace nebo jeho pfislusenstvi si peclivé prectéte nasledujici informace.

Roboticky vysavac se nepokouSejte sami rozmontovat ani opravovat. Pokud dojde k poru$e, obratte se na poprodejni
servis spole¢nosti Hoover, ktery vdm poskytne odbornou radu.

Schody: Roboticky vysavac je vybaven senzory proti padu ze schodd nebo pres hranu. V nékterych situacich mohou byt
senzory zmatené.

Vysavac¢ nedokaze rozpoznat schody niz$i nez 10 cm. Jsou-li schody niz$i nez 10 cm, muZe to zpusobit pad robotického
vysavace. V pfislusnych pfipadech nastavte zakazané oblasti nebo virtualni stény v aplikaci a ochrarite tak roboticky
vysavac pred padem.

Lesklé, nebo velmi tmavé povrchy, pouzivané na nékterych schodech, jako jsou sklo nebo lesténa keramika, mohou
zpUsobit pad robotického vysavace.

V pfislusnych pfipadech nastavte zakézané oblasti nebo virtualni stény v aplikaci nebo na dolni schod poloZte koberec,
abyste zamezili padu robotického vysavace.

Méli byste se vyvarovat pouziti vaseho robotického vysavace v mezipatrech, na podestach nebo ve vyvysenych oblastech
bez ohrani€eni. V pfislusnych pfipadech nastavte zakazané oblasti nebo virtualni stény v aplikaci a zabrante tak vstupu
robotického vysavace do téchto oblasti.

Pouziti baterie: Vas roboticky vysavac je napajen nabijecimi, vysokokapacitnimi lithium-iontovymi bateriemi. Funk&nost
téchto nabijecich baterii je garantovana po dobu 6 mésicl, jsou-li pouzivany v souladu s touto uzivatelskou pfiru¢kou.

V pfipadé vyznamného sniZeni vykonnosti robotického vysavace Ize nahradni baterie ziskat od mistniho prodejce Hoover.
Pro vys roboticky vysava¢ pouzijte pouze nahradni dily schvalené spole¢nosti Hoover. Pouzitim dil, které nebyly
schvaleny spole¢nosti Hoover, se vystavujete nebezpeci a dojde ke zneplatnéni zaruky.

K dobijeni robotického vysavace pouzivejte pouze dodanou nabijeci stanici a sitovy adaptér. PouZiti nespravné nabijeci
stanice ani sitovych adaptérd je nebezpecné a zplsobi propadnuti zaruky.

D C : odnimatelna nabijeci jednotka

Frekvencni pasma 2,400 GHz~2,4835 GHz(Pasmo ISM 2,4 GHz)
802.11b/11 Mb/s: 18 dBm +2 dB

802.11g/54 Mb/s: 15 dBm +2 dB
802.11n/MCS7: 15 dBm +2 dB

Maximalni radiofrekvenéni vykon
prenaseny ve frekvenénim pasmu

Zivotni prostredi

Tento symbol na spotfebi¢i znamena, Ze tento spotfebi¢ nesmi byt likvidovan spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Spotfebic je tfeba odevzdat do prislu§ného sbérného mista pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu. Pro dal$i podrobné
informace o zachazeni, novém pouziti a recyklaci tohoto spotfebi¢e kontaktujte prosim va$ mistni ufad,
spole¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste spotfebi¢ zakoupili.

Tento spotfebic¢ je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li ziskat kopii
prohlaseni o shodé, obratte se prosim na vyrobce prostfednictvim webovych stranek: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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OBSAH BALENI

T = B

Roboticky vysavac Dokovaci UzZivatelska 2x Kartac na
stanice 6 v 1 pfirucka Cisténi hran
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Dalsi filtr pro DalSi sacek pro 2x Dal§i mop pro Omyvatelna
roboticky vysavac stanici roboticky vysavac podlozka pro stanici

SEZNAMTE SE SE SVYM ROBOTICKYCH VYSAVACEM

PFedni naraznik
(v€etné linkového laseru a kamery)

Hlavni vypinaé

Kontrolka naplnéni

Svételny ukazatel
kamery

Kamera

Kryt radaru

Tlacitko dobijeni

Dobijeci terminal
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Univerzalni kole¢ko

Boc¢ni kartac

Hlavni kartac a kryci
deska

Senzor sklonu

Kotou€ s mopem

Svételna
kontrolka

Sbérna nadoba na
prach

Dokovaci stanice
robotického vysavace

Umyvaci podnos
(- odnimatelnd)

PRIPRAVTE SVUJ ROBOTICKY VYSAVAC

BALENI

Obal vaseho robotického vysavace nevyhazujte.

V budoucnu muze byt nutny pro uplatnéni zaruky.

Pfi vybalovani robotického vysavace a pfislusenstvi
zabrarite v pfistupu k plastovym obalum batolatim,
détem a zvifatim, aby nedoslo k uduseni.

PFed prvnim pouzitim spotfebi¢ 6 hodin nabijejte. [Obr. 1]
Dokovaci stanici nevystavujte teplotam nizsim nez 0
°C nebo vy$Sim nez 30 °C, nebot by to mohlo zplsobit
poskozeni baterie.

Dokovaci stanici se smi pfipojovat vyhradné do
standardni sitové zasuvky.
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BATERIE

Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie doporu€ujeme,
aby byly baterie robotického vysavace plné nabité. Kdyz
se roboticky vysavac nepouziva, mél by zUstat pfipojen

k dokovaci stanici. Roboticky vysavac je vybaven
inteligentnim systémem dobijeni. Ten brani nadmérnému
dobijeni baterii.

Ujistéte se, Ze vSechny osoby v mistnosti vi o pfitomnosti
robotického vysavace, aby nedoslo k nehodé.

PRIPRAVTE SVUJ DOMOV

Pred pouzitim odstrante prekazky, které se mohou
robotickému vysavaci dostat do cesty. [Obr. 2] Pozornost
vénuijte nasledujicimu:

Predméty, které se mohou snadno prevratit.

Okraje kobercl nebo predlozek, na kterych se mize
roboticky vysavac zachytit.

Okraje kobercl nebo predlozek, na kterych se mize
roboticky vysavac zachytit.

Zdroje tepla a hoflavé pfedméty.

Napégjeci a jiné kabely.

Krehké predméty.

NASTAVENi DOKOVACIi STANICE

1. Dokovaci stanici zapojte do sité

2. Ujistéte se, Ze se napajeci kabel nezachytil pod
dokovaci stanici.

3. Dokovaci stanici umistéte na nereflexni podlahu, nejlépe
u zdi. Pokud je povrch podlahy pfilis reflexni, bude rusit
navigacni systém robotického vysavace a ten mGze
mit obtiZe s nalezenim dokovaci stanice. Ujistéte se,

Ze je na obou stranach dokovaci stanice alespori 8 cm
volného mista a alespori 1,5 metru otevieného prostoru
pred ni [Obr. 3]

4. Ve vzdalenostech 2 m pfed a 1 m po stranach kolem
dokovci stanice by se nemély vyskytovat zadné predméty.

5. Zabrante pfimé expozici slunecnimu zafeni a
nezakryvejte oblast pfenosu signalu zakladové stanice
nalepkami ani jinymi predméty.

6. Zakladovou stanici neumistujte na mékké povrchy, jako
jsou koberce, a zajistéte, aby oblast dobijeni byla sucha.

7. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zamotany nebo pfili§
napnuty. V pfipadé nadmérné délky pfebyte¢nou €ast
navirite zpét do dokovaci stanice.

8. Zkontrolujte spravné zasunuti sbérné nadoby na prach do robotického vysavace a ujistéte se,
zda sacek na prach, nadrz na Cistou a Spinavou vodu a umyvaci deska jsou spravné vlioZeny do

dokovaci stanice.

9. Zrobotického vysavace vyjméte houbicky. Pro spusténi navedte roboticky vysava¢ do dokovaci
stanice. Pfibé&éZzném pouzivani bude pIné nabiti trvat pfiblizné 6 hodin.

10.PFed zahajenim prvniho uklidu odstrarite nadrz na Cistou vodu na pravé strané, oteviete viko,
pridejte Cistou vodu a ¢istici prostfedek spoleénosti Hoover (3560297 1-DETHHOQV) [Obr. 5]

11. Do nadrze na Cistou vodu nepfidavejte praci prasek, tekuty praci prostedek, jiné Cistici
prostfedky nez od spole¢nosti Hoover, dezinfekéni prostfedky, mydlo na ruce, neznamé olejové
kapaliny nebo kyselé ¢i zasadité latky, nebot by to mohlo zpusobit poskozeni.
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Obr. 5

NABIJENI BATERIE

Zakladovou stanici zapojte do sité a pro zapnuti stisknéte a podrzte hlavni vypinac na
robotickém vysavaci na 3 sekundy. Kdyz se svételny ukazatel rozsviti, umistéte roboticky
vysavac do blizkosti dokovaci stanice pro dobijeni dle ukazky na obrazku. [Obr. 4]

Pro denni pouziti udrzujte roboticky vysava¢ v nabitém stavu.

Pred prvnim uklidem zajistéte, aby byl roboticky vysavac plné nabity na 100%.
Automatické dobijeni

Pokud kapacita baterie robotického vysavace béhem uklidu klesne, roboticky vysavac
zastavi ¢innost, za¢ne vyhledavat dokovaci stanici za u¢elem dobiti.

KdyZ roboticky vysava¢ dokonéi uklid, automaticky pfepne do rezimu dobijeni a zacne hledat
dokovaci stanici, aby se dobil.

POZNAMKA: Zajistéte, aby nabijeci kontakty robotického vysavade a dokovaci stanice
nebyly znecisténé. V pfipadé potifeby nabijeci kontakty vycistéte.

Pokud roboticky vysava¢ nelze zapnout kvuli nizkému stavu nabiti, pfesurite roboticky
vysavac ru¢né k dokovaci stanici, aby se dobil. Nabijeci kontakty musi byt zarovnany.
Baterie

V pribéhu €asu se kapacita baterie robotického vysavace snizuje a bude nutné ji vyménit.
Nahradni baterii Ize zakoupit u autorizovaného prodejce spole€nosti Hoover. Pouzivejte
pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi spolecnosti Hoover.

POUZIVANi ROBOTICKEHO VYSAVACE

Tlacitka (obr. 5) Provoz Funkce

Stisknuti a podrzeni po dobu 3 sekund Zapnuti/Vypnuti

Hlavni vypinaé (!
avnivypinaC O 3 10 kratke stisknuti Spusténi tklidu

KdyZ je roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu

mimo dokovaci stanici, jednou kratce stisknéte Spustit dobijeni

Kdy?Z je roboticky vysavac v dokovaci stanici,

stisknéte jednou kratce Spustit sbér prachu

Tla&itko Doma Q_} Kdyz je roboticky vysavac v dokovaci stanici,

stisknéte dvakrat kratce po sobé Spustit vytirani

Kdyz je roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu
mimo dokovaci stanici, stisknéte dvakrat kratce po | Spustit lokalni uklid
sobé
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Stisknuti a podrzeni po dobu 3 sekund | Povolit/Zakazat détskou pojistku

Wi-Fi

Tlacitko pfipojeni k

Vstup do rezimu konfigurace

Stisknuti a podrzeni po dobu 3 sekund sita

TlacCitko Reset

Stisknéte a podrzte po dobu 15 sekund| Zafizeni se nucené vypne

O+@

Stisknéte a podrzte po dobu 7 sekund | Obnoveni tovarniho nastaveni

Download on the

‘ App Store

Wn EXPLORE IT ON

*" AppGallery

Obr. 7

Hlavni vypinac a tlagitko Dom

Vypnout: Vypnuti/Spanek/Nerusit

Pomalé rozsvéceni bilé kontrolky: Probiha zapinani
Trvale svitici bila kontrolka: V provozu

Blikajici bila kontrolka: Zména polohy/nabijeni/suseni
Trvale svitici Eervena kontrolka: Slaba baterie
Blikajici Cervena kontrolka: Poruchy

Kontrolka pfipojeni k siti Wi-Fi

Rychle blikajici Eervena kontrolka: Vstup do rezimu
konfigurace sité

Pomalu blikajici ¢ervena kontrolka: Pripojovani k siti
Wi-Fi

Vypnout: Konfigurace sité se nezdafila

Kontrolka dokovaci stanice

Vypnout: Vypnuti/Spanek/Nerusit

Trvale svitici bila kontrolka: V provozu

Pomalé rozsvéceni bilé kontrolky: Probiha zapinani
Blikajici ervena kontrolka: Poruchy, viz aplikaci

Provoz robotického vysavace

A. Spusténi: Kdyz j Je roboticky vysavac zapnuty, stisknéte
kratce tlaitko (O robotického vysavace a spustte tak
uklid; alternativné Ize tento ukon provést z mobilni
aplikace

B. Pozastaveni: Kdyz j je robotlcky vysavacl v provozu,
stisknutim tlagitka O na ném Ize operaci tklidu
pozastavit; alternativné Ize tento ukon provést z mobilni
aplikace.

C. Pokracovani: Kdyz je robotlcky vysavac pozastaveny,
stisknéte kratce tladitko O robotického vysavace a
pokracujte tak v uklidu; alternativné Ize tento ukon
provést z mobilni aplikace.

D. Vypnuti: Kdyz je robotlcky vysavac zapnuty, stisknutim
a podrzenim tladitka O na robotickém vysavaci na 3
sekundy jej Ize vypnout.

E. Dobijeni: Kdyz je rﬁoticky vysavac zapnuty, kratkym
stisknutim tlacitka na ném se roboticky vysavac
automaticky vrati do dokovaci stanice za uc¢elem dobiti;
alternativné Ize tento Ukon provést z mobilni aplikace.

F. Détska pojistka: UZivatel mize povolit fufrﬁci détské
pojistky stisknutim a podrzenim tlacitka na
robotickém vysavaci na 3 sekundy, nebo pomoci
aplikace. Po povoleni z robotického vysavace zazni
hlasové potvrzeni “Détska pojistka povolena”.

Po povoleni détské poijistky jiz nebudou tlacitka na
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robotickém vysavaci ani dokovaci stanici funkeni.
Ukony Ize provadét vyhradné pres aplikaci, aby se
zabranilo nahodnému zapnuti domacimi mazlicky nebo
détmi. Pro zakazani funkce détské poijistky, stisknéte a
podrzte tlacitko Lol na 3 sekundy, nebo pouZijte aplikaci
a funkci zakazte v nastaveni “DalSi”. Po zakazani
funkce z robotického vysavace zazni hlasové potvrzeni
“Détska pojistka zakazana”.

Provoz stanice

Vytirani: Pro povoleni volitelné funkce vytirani je
roboticky vysavac dle vychoziho nastaveni nastaven tak,
aby se do zakladové stanice vratil pro vy€isténi mopu
kazdych 10 minut béhem vytirani. Frekvenci Cisténi

v dokovaci stanici Ize rovnéz nastavit v aplikaci. Po
dokonceni ukolu vytirani a navratu do dokovaci stanice
roboticky vysava¢ mopy automaticky vycisti (Tento cyklus
CiSténi trva o néco déle).

VysouSeni mopu: Poté, co roboticky vysava¢ dokongi
ukol vytirani a vrati se do dokovaci stanice, po dokonceni
¢isténi mopu jej automaticky vysusi (Dle vychoziho
nastaveni se pouzije horky vzduchu; toto nastaveni Ize
upravit v aplikaci). V aplikaci Ize ukol suseni spustit i
zastavit ruéné.

Sbér prachu: Béhem Ukoll uklidu nebo po jeho skonéeni
se roboticky vysavac vrati do dokovaci stanice pro
automaticky sbér prachu. V aplikaci Ize ukol sbéru prachu
spustit manualné; frekvenci sbéru prachu Ize rovnéz upravit
prostfednictvim aplikaci v nastaveni zakladové stanice.

STAZENI APLIKACE A PRIPOJENI PRES WI-FI [Obr. 7]
Chcete-li ziskat pristup ke v8em funkcim robotického
vysavace odkudkoli, doporu¢ujeme stahnout si aplikaci
HG ROBOTS. Svdj roboticky vysava¢ budete moci ovladat
co nejefektivnéji.

1. Aplikaci “HG ROBOTS” si stahnéte pomoci QR kédu
nebo z vaseho obchodu s aplikacemi App Store,
Google Play nebo Huawei APP Gallery.

2. Otevrete aplikaci a pomoci e-mailu a hesla si vytvorte
ucet. Potvrdte pfihlaseni.

3. Zkontrolujte, zda je vase mobilni zafizeni pfipojeno k
siti Wi-Fi.

4. V aplikaci kliknéte na volbu “Pridat zafizeni” a pro
dokonceni parovani postupuijte podle pokynu.

UPOZORNENI

Nazev sité Wi-Fi nesmi pfesahnout 32 znakd.

Pokud spojeni selhalo, pfi kontrole postupuijte podle
nasledujicich kroku:

Ujistéte se, Ze jste zadali spravné heslo sité Wi-Fi
Ujistéte se, Ze je sit Wi-Fi nastavena na 2,4 GHz
Ujistéte se, ze roboticky vysavac neni pfilis daleko od
routeru.

205



Obr. 13

S APLIKACI HG ROBOTS

Po Uspésném sparovani vaseho robotického vysavace
mUzete primo spustit Uklid nebo provést rychlé mapovani
pro vytvoreni trasy Uklidu domova. Doporucujeme zacit

s rychlym mapovanim, coz vam umozni vstup do plné
pfizpUsobitelného nastaveni a planovani uklidu vaseho
robotického vysavace.

Pfed provedenim mapovani nezapomerite odstranit
veskeré prekazky na podlaze (kabely, ponozky, obuv), aby
vysledky mapovani byly co nejpfesnéjsi.

Po spusténi procesu mapovani uvidite vytvarfeni mapy na
své domaci strance. Poté, co roboticky vysavac naskenuje
cely vas byt, uvidite na svém telefonu kompletni mapu.
Kazdou z mistnosti miZete pojmenovat, pfizpusobit ji a
nastavit vyhrazeny harmonogram uklidu (GUrover vykonu
vysavani, uroven vytirani, frekvenci uklidu atd.).

» Doba uklidu: uvadi dobu posledniho ukolu uklidu

» Uklizena plocha: uvadi plochu v metrech ¢tverecnich,
kterou roboticky vysavac proSel pfi poslednim ukolu
uklidu

» Baterie: aktualni uroven nabiti baterie

« SPUSTIT(»)

Roboticky vysavac zahdji uklid podle aktualniho nastaveni.

* POZASTAVIT( 1)

Roboticky vysavac uklid pozastavi

« NAVRAT DO STANICE( ¥ )

Roboticky vysavac prerusi uklid a vrati se zpét do
dokovaci stanice

VSechny ostatni ikony se rozsviti a budou k dispozici
teprve po stisknuti ikony SPUSTIT.

* CELY

Roboticky vysava¢ spusti ukol uklidu podle aktualniho
nastaveni uklidu pro celou oblast mapy.

+ POKOJ

Zvolte konkrétni mistnost na mapé, roboticky vysavac tam
pfejede a zahdji uklid podle nastaveni uklidu pokoje.

* OBLAST

Zvolte konkrétni oblast na mapé pomoci (+), roboticky
vysavacC tam prejede a zahaji uklid podle aktualnich
nastaveni uklidu.

+ OMEZENA OBLAST ()

Ve spravé mapy Ize definovat specifickou oblast, kam
nema roboticky vysavac povolen vstup. Omezenou oblast
mUzete definovat pro vytirani, vysavani nebo oboji.

« PRIZPUSOBIT (I})

Prizpusobte si pokoje na mapé. Jednotlivé mistnosti Ize
spojit nebo rozdélit, mapu zcela resetovat, pfejmenovat
pokoje. )

* NASTAVENI (=)

Nabizi Uplny seznam nastaveni dostupnych pro roboticky
vysavagc, véetné spravy mapy, harmonogramda, nastaveni
stanice a Cidténi robotického vysavace.
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Obr. 15

PREDVOLBY UKLIDU

Pomoci aplikace Ize vybrat nasledujici prfedvolby uklidu:

1. Soucasné vysavani a vytirani

2. Pouze vysavani

3. Pouze vytirani

4. Vysavani a poté vytirani

Urovné vysavani Ize nastavit dle potifeby uklidu: nizka,
stfedni, vysoka, maximalni

Urovné vytirani Ize zvolte dle potfeby uklidu: nizka,
stfedni, maximalni

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACE

VYPRAZDNEN| NADOBY NA PRACH

PFed provedenim jakékoli udrzby se ujistéte, Ze je

roboticky vysavac vypnuty.

1. Roboticky vysavac vypnéte a vyjméte jej z dokovaci
stanice.

2. K isténj vSech povrchi pouzijte suchy hadfik.
ZABRANTE vniknuti vody do kterékoli ¢asti vyrobku
béhem cisténi.

CISTENI NADOBY NA PRACH

1. Nadoba na prach se automaticky vyprazdni pokazdé,
kdyz se roboticky vysavac vrati do dokovaci stanice.

2. Otevrete horni kryt robotického vysavace, stisknéte a
podrzte tlacitko uvolnéni nadoby na prach a nadobu na
prach vyjméte. [Obr. 8]

3. Ze zapadky filtru nadoby na prach uvolnéte filtr nadoby
na prach a nadobu na prach vyprazdnéte. [Obr. 9]

4. Vlozte nadobu na prach zpét do robotického vysavace.

CISTENI FILTRU

Roboticky vysavac je opatfen filtrem HEPA nadoby na

prach. Pro udrzeni optimalniho vykonu uklidu pravidelné

Cistéte kryt filtru a filtr samotny. Je tfeba je pravidelné

Cistit, filtr nadoby na prach je omyvatelny. Po umyti jej

pfed vlozenim zpét do nadoby na prach nechte vyschnout.

[Obr. 10]

DULEZITE: Filtry pravideln& kontrolujte a udrzujte podle
pokynU pro udrzbu filtru.

Tim se zajisti maximalni vykon uklidu.

Pokud jsou filtraéni sitka i filtr poSkozené, mély by se
okamzité vyjmout a vyménit, aby nedoslo k poSkozeni
motoru vysavace.

CISTENI ROTACNIHO KARTACE

Rotaéni kartac je opatien Cepeli, ktera po vycisténi
opotfebena vlakna ufizne ve stanici na zakladé predvoleb
nastavenych prostfednictvim aplikace. Pravidelné ¢isténi
rotacniho karta€e pomaha udrzovat maximalni vykon pfi
Uklidu.
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Roboticky vysavac vypnéte a otocte jej.

Stisknéte spony a sejméte kryt rotacniho kartace. [Obr. 11]

Zvednéte rotacni kartac tak, Ze jej uchopite za jeden konec. [Obr. 12]

Pomoci suchého hadfiku odstrarite namotané pfedméty z rotacniho kartace i necistoty ze

Stétin. Neztratte gumovou manzetu na kulickovém lozisku. [Obr. 13]

5. Rotaéni kartac Ize oplachnout vodou, po oplachnuti a vyschnuti jej Ize znovu nainstalovat do
robotického vysavace pro pouziti.

6. Po vycisténi vlozte rotacni kartag i kryt rotaniho kartace zpét do robotického vysavace.

Pozor: Veskeré €innosti udrzby by se mély provadét po vyjmuti nadoby na prach, jinak hrozi

nahodné vysypani necistot z ni.

CISTENi KARTACKU CISTENi HRAN

V pfipadé znecisténi bocnich kartackl Cisténi hran je vycistéte suchym hadfikem; v pfipadé

potieby odstrarite Sroub a kartacek pro Cisténi vyjméte. [Obr. 14] Pokud je kartacek na ¢isténi hran

poskozeny a nem(zZe normalné pracovat, vyménite jej prosim.

CISTENiI COCEK SENZORU

Pro zachovani bezpecného provozu vaseho robotického vysavace je dulezité udrzovat predni laserovy

senzor [Obr. 15], senzory ochrany proti padu [Obr. 16] a laserovy senzor hran [Obr. 17] v Cistoté.

Na spodni strané robotického vysavace jsou umistény 4 senzory. Otocte roboticky vysavac vzhlru

nohama a vycistéte je mékkym hadfikem, abyste odstranili veSkery nahromadény prach a nedistoty.

CISTENI HNACICH KOLECEK [Obr. 18]

1. Vypnéte roboticky vysavac a otocte ho.

2. Odstrante veSkeré necistoty nebo vlasy uchycené na koleckach.
3. Otfete koleCka suchym hadfikem.

VYMENA SACKU NA PRACH

Kdyz je sacek na prach v dokovaci stanici plny, musite jej vyménit.

1. Otevrete kryt dokovaci stanice. [Obr. 19]

2. Séacek na prach vyjméte vytazenim objimky sacku na prach. Sacek na prach je nutné peclivé a
fadné zlikvidovat. [Obr. 20]

Otvor sacku na prach vycistéte suchym hadfikem. [Obr. 21]

Do dokovaci stanice vloZte novy sacek na prach a zajistéte jej objimkou. [Obr. 22]

Zavrete kryt dokovaci stanice. [Obr. 23]

robd=

arw

Obr. 21 Obr. 22

CISTENI DOKOVACI STANICE

Umyvaci desku v dokovaci stanici je tfeba pravidelné Cistit pro co nejlepsi vysledky uklidu.

1. Jemné poklepejte na stfedovou packu Sasi zakladoveé stanice a vytazenim nahoru sejméte
umyvaci podnos dokovaci stanice (umyvaci deska). [Obr. 24]

2. Umyvaci desku oplachnéte vodou, nechte ji vyschnout a poté ji viozte zpét do Sasi a dokovaci
stanici znovu slozte. [Obr. 25]

3. Prozabranéni nepfijemnym zapachim je tfeba pravidelné vyprazdriovat nadrz na $pinavou vodu.
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Obr. 24 Obr. 25

VYMENA BATERIE

Pomoci Sroubovaku vyjméte Srouby z krytu baterie ve spodni ¢asti robotického vysavace;
Odstrarite kryt baterie.

Odpojte konektor a vyjméte baterii z prostoru pro baterii;

Vlozte novou baterii do prostoru a znovu zapojte konektor.

Dbejte na spravnou polaritu konektoru a kabel(. Nasadte zpét kryt baterie a zajistéte jej
pomoci Sroubd.

5. Zapnéte spotfebic a ovéfte jeho normalni fungovani.

Pobd=

Pozor!
Vymeénéné baterie likvidujte zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi, aby nedoslo ke
znedisténi.

DULEZITA INFORMACE
Pro vas roboticky vysavac pouZivejte pouze schvalené nahradni dily.

Pouzivani dild neschvalenych spole¢nosti Hoover je nebezpecné a zplsobi propadnuti zaruky.

Pokud roboticky vysava¢ nebudete po nékolik mésict pouzivat, vyjméte baterie a uloZte je na
chladném a suchém misté.

DULEZITE: Pred udrzbou se vzdy ujistéte, Ze je spotfebié vypnuty. Ke zvedani a pfenaseni
vzdy pouzivejte obé ruce a roboticky vysavac drzte v roviné.

Kdyz roboticky vysavac¢ zvedate, nechytejte jej za nadobu na prach, jinak hrozi jeji nahodné
otevfeni.

Roboticky vysaval byste neméli pouzivat na pfimém slunci nebo na tmaveé lakovanych
povrSich, protoZe tyto podminky maji nezadouci dopad na jeho chovani.

Komponenta Interval ¢isténi Funkce
Umyvaci podnos zakladové .
stanice (Umyvaci deska) Jednou za 1-2 tydny /
Rotaéni kartaé Jednou za 2 tydny 6-12 mésicl
Kartacek na ¢isténi okraja Jednou za 2 tydny 3-6 mésicl
Nadoba na prach Dle potfeby /
Filtr nadoby na prach Jednou za 2 tydny 3-6 mésicl
Vytiraci mop / 1-3 mésice
Hnaci kolo Coex x
Jednou mésicné /
Senzor
. Priblizné 2,5 mésice nebo dle
Sacek na prach / o e
skutecného pouzivani
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RESENI POTIZi

Budete-li mit s vasim robotickym vysavacem néjaky problém, postupuijte podle tohoto jednoduchého

kontrolniho seznamu, nez zavolate do Zakaznického servisniho stfediska spole¢nosti Hoover.

se nedokaze vratitdo
dokovaci stanice pro
dobiti

Dokovaci stanice neni spravné
umisténa.

Porucha Mozné dlvody Regeni
Roboticky vysavac umistéte pfimo
pred dokovaci stanici a stisknéte
_ . o " I tla¢itko Doma
o R et | Manuainezatacto oty
’ vysavac zpét do zakladové stanice
a ujistéte se, Ze se ozve hlasové
potvrzeni “Spustit nabijeni”
Roboticky vysavac

Podrobné pokyny najdete v ¢asti
prirucky “Nastaveni dokovaci
stanice”

Roboticky vysavac
uvizl

Roboticky vysavac uvizl nebo

byl zablokovan kabely &i jinymi
prekazkami

Boc¢ni kartaCek nebo rotacni kartac
jsou zablokovany a robotickému
vysavaci brani v fadném pohybu
Roboticky vysavac je zablokovany
prekazkou

Odstrarnite veskeré kabely z podlahy
Odstrante jakékoliv jiné predméty,
které blokuji rotacni kartac nebo
bo¢ni kartaCek a nasledné roboticky
vysavac umistéte narovny povrch a
spustte jej

Odstrante pfekazky nebo nastavte
vlastni zakazané oblasti v aplikaci

Roboticky vysavac
se vraci do dokovaci
stanice pro dobiti
nebo ukondi praci
pfed dokon¢enim
Uklidu

Baterie robotického vysavace je
slaba

Nechte roboticky vysavac vratit se
pro dobiti

Aktivujte pokra¢ovani v uklidu z
mista pferuSeni; po plném dobiti
baterie robotického vysavace
bude automaticky pokracovat v
nedokon&eném uklidu

Roboticky vysavac
neprovadi uklid ve
stanoveném Case

Harmonogram uklidu v aplikaci je
vypnuty

Roboticky vysavac je v rezimu
Nerusit

Resetujte harmonogram uklidu v
aplikaci

Vypnéte rezim Nerusit nebo upravte
obdobi rezimu Nerusit

Roboticky vysavac je
zaseknuty

Levé a pravé kolecko jsou
zaseknuté

PFed spusténim umistéte roboticky
vysavac na rovny povrch

Roboticky vysavac
couva

Je zaseknuty kryt naviga¢niho
modulu

Roboticky vysavac narazil na
cesté na prekazku

Je zaseknuty naraznik

Senzor ochrany proti narazu je
zaneseny prachem

Jemné poklepejte na ochranny

kryt a odstrarite tak pfipadné cizi
predméty

V¢€as odstrante pfipadné prekazky
Po odstranéni piekazek nebo cizich
predmétli jemné poklepejte na
naraznik

Odstrarnite prach z povrchu ¢ocek
senzoru na ochranu proti narazu

Stanice neodebira
prach

Sacek na prach neni nainstalovan

Znovu prosim nainstalujte sa¢ek na
prach a ujistéte se o jeho spravné
instalaci
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Odstrarite nadobu na Spinavou vodu,
odstrante veskerou $pinavou vodu,
nadrz znovu nainstalujte a ujistéte se
0 jeji spravné instalaci.

Odstrarite nadrz na cistou vodu,

Nadoba na $pinavou vodu je doplnite dostatek Cisté vody, navodu
plna nebo neni nainstalovana znovu nainstalujte a ujistéte se o jeji
Nedostatek €isté vody nebo spravné instalaci

Neprobiha umyvani neni nainstalovana nadobana | Odstrante filtr umyvaciho podnosu

stanice Cistou vodu dokovaci stanice, odstrarite vlasy a
Umyvaci podnos dokovaci necistoty a znovu jej nainstalujte
stanice je pIny nebo neni Zkontrolujte, zda v potrubi odsavani
nainstalovany vody umyvaciho podnosu dokovaci

stanice nejsou zadné prekazky
Zkontrolujte, zda je viko nadrze na
Spinavou vodu Fadné zajisténo
Zkontrolujte, zda je nadrz na
$pinavou vodu fadné nainstalovana

DULEZITE INFORMACE

Néahradni dily a spotfebni materialy spole€¢nosti Hoover

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce
vyrobkud spole¢nosti Hoover nebo pfimo od spole€nosti Hoover. PFi objednavce nahradnich dild
laskavé vzdy uvadéjte €islo modelu.

Kvalita

Kvalita vyroby ve vyrobnich tovarnach spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou
organizaci. NaSe vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky normy
ISO 9001.

Vase zaruka

Zaru¢ni podminky pro tento spotfebi¢ stanovuje nas zastupce v zemi prodeje. Pfesné znéni
podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si spotfebi¢ zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zarucnich podminek je nutno pfedlozit doklad o koupi nebo uétenku.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

21



o

NAVODILA ZA VARNO UPORABO [

Sesalnik lahko uporabljate le za €iS€enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem priro€niku.
Prosimo, da se pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s tem prirocnikom.

Pred ¢iS¢enjem naprave ali kakrSnimi koli vzdrzevalnimi deli vedno izklopite sesalnik in odstranite
polnilnik iz vti¢nice.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so
pod nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti,
ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektriéni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo aparata. Da bi se
izognili nevarnosti, mora napajalni elektricni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ce povrsina, ki jo nameravate Cistiti, vsebuje balkon ali stopnice, morate postaviti pregrado, da bi
preprecili dostop do balkona in tako omogoc€ili varno delovanje. Medtem ko robotski sesalnik Cisti,
morajo majhni otroci in Zivali biti pod nadzorom.

Napravo vedno hranite znotraj. Ne uporabljajte je na prostem ali je izpostavljajte vremenskim
vplivom, vlagi ali toplotnim virom (pecica, kamin, mokra tla).

Robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov ne izpostavljajte prekomerni toploti / mrazu (hranite
pri temperaturah od 0-30 °C).

Pazite, da vam robotski sesalnik ne pade na tla. Ce je sesalnik padel na tla, ste ga poSkodovali,
pustili na prostem ali je padel v vodo, ne uporabljajte nobenih dodatnih prikljuckov.

Vmesnika za napetost nikoli ne izklapljajte tako, da bi ga povlekli za napajalni kabel. Ne

uporabljajte ga za CiS€enje stopnisca.

Polnjenje baterij
OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo polnilno postajo (Ref: HG8DCS).

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na polnilniku. Baterij nikdar ne
polnite na temperaturi nad 30° C ali pod 0° C. PriloZeni polnilnik prikljuite v vti¢nico.

Uporabljajte samo odobreni tip baterije (referencna Stevilka vrste: XT2406-4S2P-5200-MMEV), ki
ga priporo¢a HOOVER. Ce tega ne storite, lahko litij-ionska baterija postane potencialno nevarna.
Puscanje baterij se lahko pojavi ob skrajnih temperaturah ali pretirani uporabi. Ce tekoCina pride
v stik s kozZo, jo nemudoma sperite z vodo. Ce tekocina pride v stik z oémi, jih nemudoma zacnite
spirati s Cisto vodo in nadaljujte vsaj 10 minut. Poiscite zdravniSko pomog.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Uporabljajte le dodatke, potroSni material ali nadomestne dele, ki jih priporoc¢a ali dobavi Hoover.
Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vro€ega pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih
podobnih snovi.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocin, Cistil, osvezilcev zraka ali njihovih hlapov.

Ne smete uporabljati naprave ali polnilnika, ¢e ne delujeta pravilno.

%*(— "AfER Potro$niski laserskiizdelek razreda 1

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in u€inkovitega delovanja naprave
priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le pooblasceni inzenir Hooverjevega servisa.
Sesalnika ne smete uporabljati za sesanje na zivalih ali ljudeh.

Ne smete zamenijati originalnih baterij za ponovno polnjenje z navadnimi baterijami.

Ce robotskega sesalnika ne boste uporabljali dlje ¢asa (ve¢ tednov), izkljucite vtikac
napajalnega vmesnika.
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Odstranitev baterij

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko Zelite odstraniti baterije, mora
biti naprava izklju€ena iz elektricnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Napravo pustite
delovati dokler baterije niso popolnoma prazne. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto
za recikliranje. Baterije se ne smejo odvre¢i v gospodinjske odpadke. Za odstranitev baterij vas
prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih navodilih.
Izklopite polnilnik in ugasnite robotski sesalnik. Obrnite robotski sesalnik in ga namestite

na ravno povrsino. Odstranite vijake in pokrov prostora za baterije. Odstranite baterijo
OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za podrobnej$e informacije o
ravnanju z izdelkom, obnovi ali recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno
podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNE OPOMBE PRED UPORABO

Pred uporabo robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov pozorno preberite naslednje informacije.

Robotskega sesalnika ne razstavljajte in ga ne popravljajte sami. Ce pride do napake v delovanju, vas prosimo, da se
za strokovni nasvet obrnete na Hooverjev poprodajni servis.

StopniSce: Robotski sesalnik ima senzorje, ki preprecujejo padec po stopnicah, stopni$¢u ali preko roba. Senzorji se
lahko v nekaterih primerih zmedejo.

Robotski sesalnik ne zazna stopnic, ki so nizje od 10 cm. Pri stopnicah, nizjih od 10 cm, lahko robotski sesalnik pade.
Ce je na voljo, v aplikaciji nastavite nedostopna obmogja ali virtualne stene, da preprecite padec Robota.

Povrsine z mo¢nim odsevom ali zelo temne povrsSine, ki pokrivajo nekatere stopnice ali stopnis¢a, kot so steklo ali
polirana keramika, lahko povzroéijo, da robotski sesalnik pade.

Ce je na voljo, v aplikaciji nastavite nedostopna obmogja ali nastavite preprogo na spodnjo stopnico, da prepredite
padec Robota.

|zogibajte se uporabi robotskega sesalnika na mezaninu, stopni§¢nem podestu ali dvignjenih povr§inah brez robov.
Ce je na voljo, v aplikaciji nastavite nedostopna obmogja ali virtualne stene, da preprecite dostop Robota do teh
obmogij.

Uporaba baterije: Va$ robotski sesalnik deluje na visoko zmogljive litijske baterije za ponovno polnjenje. Baterije za
ponovno polnjenje imajo garancijo 6 meseceyv, ob vzdrZzevanju in delovanju v skladu z navodili z uporabo.

Ob znatnem padcu zmogljivosti robotskega sesalnika lahko pri Hooverjevem trgovcu kupite nadomestne baterije.

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporo¢a Hoover. Uporaba nadomestnih delov, ki jih
Hoover ne priporoca, je nevarna in razveljavi garancijo.

Za ponovno polnjenje svojega Robota uporabljajte le prilozeno polnilno postajo in prilozeni napajalni vmesnik. Uporaba
neustrezne polnilne postaje ali neustreznega napajalnega vmesnika je nevarna in razveljavi garancijo.

D C : snemljiva napajalna enota

Frekvencni pasovi 2.400 GHz~2.4835 GHz(ISM-frekvenéni pas 2,4 GHz)
802,11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802,11g/54Mbps: 15dBmz2 dB
802,11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Maksimalna RF mo¢, prenesena
na frekven¢ni pas

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem
mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu z okoljskimi predpisi
glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobneje$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka
se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/53/EU in 2011/65/EU. Za prejem kopije izjave o
skladnosti se obrnite na proizvajalca prek spletne strani: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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VSEBINA SKATLE

T = B

Robotski Cistilnik Priklopna Priro€nik za 2x Krtacka za
postaja 6v1 uporabnika ¢is€enje robov

‘H g
I , ,
17/, /77,
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Dodatni filter za Dodatna vrecka 2x dodatna krpa Pralna plo$¢a za
Robota za postajo za robota postajo

SPOZNAJTE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

Sprednji odbija¢
(vklju€no z laserjem za linije in kamero)

Gumb za vklop

Pokrov radarja Polnilna lu¢
Indikatorska lucka
Gumb za kamere
polnjenje Kamera

Senzor za robove

Polnilni terminal
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Stranska krtaca

Disk za krpo

Lu¢ indikatorja

Priklopna
postaja robota

Univerzalno kolo

Plos¢a za glavno krtaco
in pokrov

Senzor za pecine

Posoda za zbiranje
prahu

Pladenj za polnjenje
(snemljiv)

PRIPRAVITE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

EMBALAZA

Embalaze robotskega sesalnika ne odvrzite.

V prihodnosti bo mogoc¢e zahtevana za potrditev
garancije.

Med razpakiranjem robotskega sesalnika in dodatnih
priklju¢kov bodite pozorni, da plasti¢ne vrecke ne
pridejo v blizino dojenckov, otrok in Zivali, da preprecite
nevarnost zadusSitve.

Pred prvo uporabo ga polnite 6 ur. [Slik. 1]

Polnilne postaje ne izpostavljajte temperaturam pod

0 °C ali nad 30 °C, saj lahko to poSkoduje baterijo.
Polnilno postajo je treba prikljuciti samo na standardno
elektri¢no vti¢nico.
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Slika 4

BATERIJA

Za optimalno delovanje baterij priporo€amo, da ostanejo
baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.

Ko robota ne uporabljate, ga pustite priklju¢enega na
polnilno postajo. Robot ima inteligenten sistem polnjenja.
to preprecuje prekomerno napolnitev baterij.

Da se izognete nesre¢am, se prepricajte, da se vse
osebe v prostoru zavedajo prisotnosti robotskega
sesalnika.

PRIPRAVA VASEGA DOMA

Pred uporabo umaknite ovire, ki bi lahko bile v napoto
Robotu. [Slika 2] Bodite pozorni na:

Predmete, ki se lahko z lahkoto prevrnejo.

Robove preprog, v katere se lahko zapne.

Do tal segajoCe zavese in prte.

Vire toplote ali vnetljive predmete.

Napajalne kable in kable.

Lomljive predmete.

NAMESTITEV PRIKLOPNE POSTAJE

1. Vklopite priklopno postajo

2. Prepricajte se, da napajalni kabel ni ujet pod priklopno
postajo.

3. Priklopno postajo postavite na ravna neodsevna tla,
po moznosti ob steno. Ce so tla preve¢ odsevna,
bo to vplivalo na navigacijski sistem Robota, kar mu
lahko povzroci tezave pri lociranju priklopne postaje.
Zagotovite vsaj 8 cm prostora na obeh straneh in vsaj
1,5 m odprtega prostora spredaj [slika 3]

4. 2 metra pred podstavkom za polnjenje ter 1 meter na
vsaki strani priklopne postaje naj se ne nahaja noben
predmet.

5. lzogibajte se neposredni soncni svetlobi in obmodja
prenosa signala bazne postaje ne prekrivajte z
nalepkami ali drugimi predmeti.

6. Osnovne postaje ne postavljajte na mehke povrsine,
kot so preproge, in poskrbite, da je polnilna povrsina
suha.

7. Preverite, da prikljucni kabel ni zavozlan ali nategnjen.
Ce je presezek kabla, ga navijte nazaj na priklopno
postajo.

8. Preverite, ali je posoda za prah pravilno vstavljena v robota in ali so vrecka za prah, posoda
za Cisto in umazano vodo ter plod€a za pomivanje pravilno vstavljene v polnilno postajo.

9. Z robotskega Cistilnika odstranite gobice. Vodite svojega Robota do priklopne postaje, da
zacnete. Ob normalni uporabi boste za popolno napolnjenosti potrebovali priblizno 6 ur.

10.Pred zaCetkom prvega €iS€enja odstranite rezervoar za Cisto vodo na desni strani, odprite pokrov
in dodajte Cisto vodo s Hooverjevim detergentom (35602971-DETHHOOV) [Slika 5]

11.V rezervoar za Cisto vodo ne dodajajte pralnega praska, tekocine za pranje perila, Cistilnih
sredstey, ki niso uradna od proizvajalca Hoover, razkuZil, mila za roke, neznanih oljnatih
tekocin ali kislih ali alkalnih snovi, saj lahko to povzroc¢i $kodo.

216



Slika 5

POLNJENJE BATERIJE

Prikljucite napajalnik bazne postaje in pritisnite gumb za vklop/izklop robota ter ga drzite 3
sekunde, da ga vklopite. Ko indikator napajanja sveti, postavite robota blizu polnilne postaje
za polnjenje, kot je prikazano na sliki. [Slika 4]

Za vsakodnevno uporabo naj bo robot v stanju polnjenja.

Pred prvim ¢iS€enjem se prepricajte, da je robotski sesalnik popolnoma napolnjen do 100 %.
Samodejno polnjenje

Ce je med cCiS€enjem baterija robotskega sesalnika skoraj prazna, bo ta prenehal s ¢is¢enjem
in zacCel iskati polnilno postajo za polnjenje.

Ko robotski €istilnik kon¢a sejo Cid€enja, bo samodejno preklopil v nain ponovnega polnjenja
in zacel iskati podstavek polnilne postaje.

OPOMBA: Prepricajte se, da polnilni kontakti robota in priklopne postaje niso umazani.

Ce je potrebno, ocistite spoje za polnjenje.

Ce robota ni mogoce vklopiti zaradi nizke napolnjenosti baterije, ga ro€no premaknite na
podstavek polnilne postaje. Polnilni kontakti morajo biti poravnani.

Baterija

Scasoma se bo zmogljivost baterije vasega robota zmanjsala in bo morala biti zamenjana.
Nadomestno baterijo lahko kupite pri Hooverjevem pooblas&enem prodajalcu. Uporabljajte
samo prave rezervne dele in pripomocke znamke Hoover.

UPORABA VASEGA ROBOTSKEGA SESALNIKA

Gumbi (slika 5) Delovanje Funkcija
Gumb za vklop/ | Pritisnite in drZite 3 sekunde Vklop/izklop napajanja
izklop () Enkrat na kratko pritisnite Zadnite gis&enje

Ko je robot v stanju pripravljenosti zunaj

polnilne postaje, enkrat na kratko pritisnite Pricnite s polnjenjem

Ko je robot v polnilni postaji, enkrat na kratko | Za&nite z zbiranjem

pritisnite prahu
Tipka Home ﬁ]\_] Ko je robot v polnilni postaji, dvakrat na kratko | Zacnite s €i&€enjem
zaporedoma pritisnite z mokro krpo

Ko je robot v stanju pripravljenosti zunaj
polnilne postaje, dvakrat na kratko
zaporedoma pritisnite

Zacnite s CiS€enjem
tocke
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Pritisnite in drzite 3 sekunde

Omogoci/onemogoci zaporo za otroke

Gumb za povezavo
z Wi-fijem

Pritisnite in drzite 3 sekunde

Vstopite v nacin konfiguracije omrezja

Gumb za ponastavitev

Pritisnite in 15 sekund drzite

Strojna oprema se prisilno izklopi

O+

Pritisnite in 7 sekund drzite

Obnovite tovarniSke nastavitve

#  Download on the
@& App Store

Wn EXPLORE IT ON

=== AppGallery

Gumb za vklop/izklop in gumb za domov

Izklop: Izklop napajanja/Spanje/Ne moti

Bela lu¢ka se pocasi svetli: Vklapljanje

Bela lu¢ka vedno sveti: Delovanje

Bela lu¢ka utripa: Selitev/polnjenje/susenje

Rdeca lu€ka stalno sveti: Nizka napolnjenost baterije
Rdeca lu¢ka utripa: Okvare

Lucka za povezavo z Wi-Fijem

Rdeca lu€ka hitro utripa: Vstop v nacin konfiguracije
omreZja

Rdeca luc¢ka pocasi utripa: Povezovanje z Wi-Fijem
Izklop: Povezava z omrezjem ni uspela

Lucka za priklopno postajo

Izklop: Izklop napajanja/Spanje/Ne moti

Bela lu¢ka vedno sveti: Delovanje

Bela luCka se pocasi svetli: Vklapljanje

Rdeca lucka utripa: Okvare, glejte aplikacijo

Delovanje robota

A. Zacetek: Ko je robot vklopljen, na kratko pritisnite
gumb (V) na robotu, da zacnete s ¢iséenjem, ali pa ta
postopek izvedite prek mobilne aplikacije

B. Premor: Med delovanjem robota pritisnite gumb (!)
na robotu, da zaCasno ustavite CiS€enje, ali pa ta
postopek izvedite prek mobilne aplikacije.

C. Ponovno delovanje: Ko je robot zaustavljen, na
kratko pritisnite gumb (') na robotu, da ponovno
zazenete CiSCenje, ali pa ta postopek izvedite prek
mobilne aplikacije.

D. Izklop napajanja: Ko je robot vklopljen, pritisnite in
drzite gumb (') na robotu 3 sekunde, da ga izklopite.

E. Ponovno polnjenje: Ko je robot vklopljen, na
kratko pritisnite gumb na robotu in robot se bo
samodejno vrnil na polnilno postajo za polnjenje, ali
pa ta postopek izvedite prek mobilne aplikacije.

F. Zapora za otroke: Uporabnik lahko omogo¢i funkcijo
otroSke zapore tako, da pritisne in 3 sekunde
drZzi gumb @ na robotu ali prek aplikacije. Ko je
omogocena, bo robot slisal glasovno obvestilo
“OtrosSka zapora omogoc¢ena”. Ko je otroska zapora
vklopljena, gumbi na polnilni postaji in robotskem
sesalniku ne bodo ve¢ delovali.

Slika 7Upravljanje je mogoce izvajati samo prek
aplikacije, da se prepreci nenamerna aktivacija
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Slika 10

s strani hignih ljubljenckov ali otrok. Ce Zelite
onemogociti otroSko zaporo, pritisnite in drzite gumb
3 sekunde ali pa jo onemogocite v aplikaciji v

nastavitvah “Ve¢”. Po onemogocenju bo robot izdal
glasovno obvestilo “OtroSka zapora onemogocena”.

Delovanje postaje

CiS¢enje z mokro krpo: Za zagotovitev optimalne
ucinkovitosti CiS€enja je robot privzeto nastavljen tako,

da se med CiS€enjem vsakih 10 minut vrne na osnovno
postajo in ocisti krpo. Pogostost Cis¢enja priklopne postaje
lahko v aplikaciji nastavite tudi ro€no. Po kon€anem
¢iS€enju in vrnitvi na polnilno postajo bo robot samodejno
opral krpe (ta cikel ¢iS€enja bo trajal nekoliko dlje).
Susenje krpe: Ko robot kon&a z brisanjem in se vrne na
polnilno postajo, bo po konéanem pranju samodejno
posusil krpo (vro€ zrak se uporablja privzeto; to nastavitev
je mogoce prilagoditi v aplikaciji). V aplikaciji lahko
suSenje zaZenete in ustavite rocno.

Zbiranje prahu: Med €is¢enjem ali po njem se bo robot
vrnil na polnilno postajo, da bo samodejno posesal prah.
V aplikaciji lahko uporabniki ro€no sproZijo nalogo zbiranja
prahu; pogostost zbiranja prahu je mogoce prilagoditi tudi
prek aplikacije v nastavitvah bazne postaje.

PRENASANJE APLIKACIJE IN POVEZAVA PREKO

WIFI-JA [Slika 7]

Za dostop do vseh funkcij robota od koderkoli

priporo¢amo, da si prenesete aplikacijo HG ROBOTS

APP. Z robotom boste lahko upravljali na najucinkovitejsi

nacin.

1. Prenesite aplikacijo “HG ROBOTS” s kodo QR ali iz
trgovine App Store, Google Play ali galerije aplikacij
Huawei.

2. Odprite aplikacijo, ustvarite raun s svojim racunom
elektronske poste in geslom. Potrdite prijavo.

3. Prepri¢ajte se, da ima vasa mobilna naprava
povezavo z WiFi-jem.

4. Kliknite na "dodajte napravo” (“add device”) v aplikaciji
in sledite navodilom, da dokon¢ate zdruzevanje.

OPOZORILO

Ime povezave WiFi ne sme biti daljSe od 32 znakov.

Ce zdruzevanije ni uspesno, sledite naslednjim korakom
za preverjanje:

PrepriCajte se, da ste vnesli pravilno geslo
usmerjevalnika za WIFI

Prepricajte se, da ste nastavili omrezje WiFi na 2,4 GHz
PrepriCajte se, da robot ni dale¢ stran od usmerjevalnika.

Z APLIKACIJO HG ROBOTS
Ko uspedno zdruzite robota, lahko neposredno zacnete

s CiS€enjem ali pa ustvarite hitro mapiranje, da ustvarite

pot Cis€enja doma. Predlagano je, da za¢nete s hitrim
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Slika 13

Slika 14

mapiranjem, kar vam bo omogocilo dostop do popolnoma
prilagodljivih nastavitev in urnikov ¢iS€enja vadega
robota.

Preden za¢nete z mapiranjem, ne pozabite odstraniti
vseh ovir na tleh (kabli, nogavice, Cevlji), da boste
dosegli najbolj natan¢ne rezultate mapiranja.

Ko se postopek mapiranja zacne, boste na svoji domadi
strani videli, kako se ustvarja zemljevid. Ko bo robot
pregledal vase celotno stanovanje, boste na svojem
telefonu videli celoten zemljevid. Vsako sobo lahko
poimenujete, jo prilagodite in nastavite namenski

urnik ¢iS¢enja (raven sesalne moci, raven pomivanja,

pogostost Cis€enja itd.).

 Cas &id8enja: oznaduje trajanje zadnjega ¢is&enja

» Ocisceno obmodje: oznacuje kvadratne metre, ki jih
je robot obdelal med zadnjo sejo Cis€enja

» Baterija: trenutna raven napolnjenosti baterije

« ZACETEK (p )

Robot zagne Cistiti po trenutnih nastavitvah ¢is¢enja.

« PREMOR( I)

Robot bo zacasno ustavil ¢is¢enje

« VRACANJE NA POSTAJO( ¥ )

Robot bo za¢asno ustavil €id€enje in se vrnil na polnilno

postajo

Vse ostale ikone se bodo prizgale in bodo na voljo

samo po kliku na ikono za START.

+ CELOTNO

Robot bo zacel s €iS€enjem po trenutnih nastavitvah

¢is€enja za celotno obmodje zemljevida.

+ SOBA

Izberite posebno sobo na zemljevidu. Robot bo Sel

tja in zacel s sejo CiS€enja po trenutnih nastavitvah

CisCenja sobe.

- OBMOCJE

Izberite posebno obmocje na zemljevidu z (+).

Robot bo Sel tja in zacCel s sejo ¢iS€enja po trenutnih

nastavitvah CisCenja.

« OMEJENO OBMOCJE ()

V upravljanju zemljevidov je mogoce dolociti dolo¢eno

obmocdje, kamor robot ne bo smel iti. Dolocite lahko

omejeno obmocdje za mokro brisanje, sesanje ali oboje.

+ PRILAGODI (CUSTOMISE) (k)

Prilagodi sobe na zemljevidu. Mozno je zdruziti ali

razdeliti razlicne sobe, popolnoma ponastaviti zemljevid

in preimenovati sobe.

* NASTAVITVE (SETTINGS) ( == )

Celoten seznam nastavitev robota, vklju¢no z
upravljanjem zemljevidov, urniki, postajo in nastavitvami
¢is€enja robota.
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Slika 15

Slika 18

PREDNOST CISCENJA

Prek aplikacije lahko izberete nastavitve CiS¢enja, kot je
navedeno spodaj:

1. Hkratno sesanje in mokro brisanje

2. Samo sesanje

3. Samo mokro brisanje

4. Sesanje in nato mokro brisanje

Stopnje sesanja je mogoce izbrati glede na potrebe
¢id€enja: nizka, srednja, visoka, maksimalna

Stopnje mokrega brisanja lahko izberete glede na
potrebe Cis€enja: Minimalno, srednje, maksimalno

VZDRZEVANJE ROBOTSKEGA SESALNIKA

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH

Pred vzdrzevanjem se prepri€ajte, da je robotski sesalnik
izklopljen.

1. lIzklopite robota in ga odstranite s polnilne postaje.

2. Za Cis€enje vseh povrsin uporabite suho krpo.

Poskrbite, da voda med &is€enjem NE vstopi v
napravo.

CISCENJE POSODE ZA PRAH

1. Posoda za prah se bo samodejno izpraznila vsakic,
ko se robotski sesalnik vrne na polnilno postajo.

2. Odprite zgornji pokrov robota, pritisnite in drzite gumb
za sprostitev posode za prah, da odstranite posodo za
prah. [Slika 8]

3. Odstranite filter posode za prah z zapaha filtra posode
za prah in izpraznite posodo za prah. [Slika 9]

4. Posodo za prah ponovno namestite v robot.

CISCENJE FILTROV

Robot je opremljen s HEPA filtrom za prah. Za ohranjanje
optimalnega delovanja ¢is¢enja redno Cistite pokrov

filtra in sam filter. Redno jih je treba Cistiti, filter za prah

je pralen. Po pranju ga popolnoma posusite, preden ga
vrnete v posodo za prah. [Slika 10]

POMEMBNO: Filtre redno preverjajte in vzdrzujte tako,
da sledite navodilom za vzdrzevanije filtrov.

To bo ohranilo najvecjo zmogljivost Cis¢enja.

Ce sta mrezni filter in filter poSkodovana, ju morate takoj
odstraniti in pravoCasno zamenjati, da se izognete Skodi
na motorju sesalnika.

CISCENJE KRTACE ZATLA

Krtaca je opremljena z rezilom, ki po kon¢anem ¢is¢enju
odreZe dlake v postaji glede na nastavitve, izbrane

prek aplikacije. Ceprav redno ¢i¢enje krtate pomaga

ohranjati maksimalno ucinkovitost ¢is¢enja.
1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.
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Pritisnite sponke na podnozju in odstranite pokrov krtace. [Slika 11]

Dvignite krtaco tako, da primete en konec krtace. [Slika 12]

S suho krpo odstranite morebitno zapleteno umazanijo in delce umazanije s krtace in

umazanijo s $Cetk. Ne izgubite gumijastega rokava na krogli¢nem lezaju. [Slika 13]

5. Krta€o lahko operete z vodo, po pranju in sudenju pa jo lahko ponovno namestite v robota za
uporabo.

6. Po CiSCenju vstavite krtaCo in pokrov kraCe nazaj v robota.

Pozor: Vsa vzdrzevalna dela je treba opraviti po odstranitvi posode za prah zato, da preprecite,

da bi se umazanija iz posode za prah po nesreci izpraznila.

CISCENJE KRTACK ZA CISCENJE ROBOV
Ko se robne krtace umazejo, jih ocistite s suho krpo; po potrebi odvijte vijak in odstranite krtao
za CiS€enje. [Slika 14] Ce je robna krtaca poSkodovana in ne deluje normalno, jo zamenjajte.

CISCENJE LEC SENZORJA

Za varno delovanje robota je pomembno, da sprednji laserski senzor [slik. 15], senzor proti
padcem [slik. 16] in senzor za robove [slik. 17] ohranite Ciste. Na spodnji strani robota se
nahajajo 4 senzorji. Robot obrnite na glavo in jih oCistite s suho krpo zato, da odstranite
kakrSenkoli skupek prahu, umazanije in ostalih delcev.

CISCENJE POGONSKIH KOLES [Slika 18]
1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. S koles odstranite ujeto umazanijo in lase.

3. Ocistite kolesa s suho krpo.

ZAMENJAVA VRECKE ZA PRAH

Ko je vrec¢ka za prah v polnilni postaji polna, jo morate zamenjati.

1. Odprite pokrov priklopne postaje. [Slika 19]

2. Vrecko za prah odstranite tako, da povleCete ovratnik vrecke za prah navzgor. Vrecko za
prah pravilno in previdno zavrzite. [Slika 20]

3. Odprtino vre¢ke za prah ogistite s suho krpo. [Slika 21]

4. V polnilno postajo vstavite novo vrecko za prah in vanjo vstavite ovratnik. [Slika 22]

5. Zaprite pokrov priklopne postaje. [Slika 23]

pON

Slika 19 Slika 20 Slika 21 Slika 22 Slika 23

CISCENJE PRIKLOPNE POSTAJE

Za boljSe rezultate CiS€enja je treba pomivalno plod€o v polnilni postaji redno distiti.

1. Nezno pritisnite na srednji ro€aj ohiSja osnovne postaje in ga povlecite navzgor, da odstranite
Cistilni pladen;j priklopne postaje (operite pladenj). [Slika 24]

2. Cistilni pladenj sperite z vodo, pustite, da se posusi, nato ga namestite nazaj v ohisje in
ponovno sestavite priklopno postajo. [Slika 25]

3. Da bi se izognili neprijetnemu voniju, je treba rezervoar za umazano vodo ob&asno izprazniti.
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Slika 24 Slika 25

ZAMENJAVA BATERIJE

Uporabite izvija€ za odstranitev vijakov s pokrova baterije na dnu robota;

Odstranite pokrov baterij.

Odklopite spoj in odstranite baterijo z mesta;

Postavite novo baterijo v prostor in jo ponovno povezite s spojem.

Pazite na pravilno poravnavo spoja in zic. Ponovno namestite pokrov baterije in jo privijte
z vijaki.

5. Vklopite jo zato, da preverite, ali normalno deluje.

Pobd=

Pozor!

Prosimo, reciklirajte zamenjane baterije na okolju prijazen nacin zato, da se izognete
onesnazevanju.

POMEMBNO

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo priporoéene nadomestne dele.

Uporaba delov, ki jih Hoover ne priporoca, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

Ce robota ne boste uporabljali nekaj mesecev, prosimo, da odstranite baterije in jih shranite na
suhem in hladnem mestu.

POMEMBNO: Pred vzdrzevanjem se vedno prepriCajte, da je va$a naprava izklopljena.

Za dviganje in noSenje vedno uporabite obe roki in prepricajte se, da je robot v vodoravnem
polozaju.

Ko dvigate robotskega Cistilnika se prepriCajte, da ne primete za posodo za prah zato, da se
izognete nenamernemu odpiranju.

Izogibajte se uporabi svojega robotskega Cistilnika na neposredni sonéni svetlobi ali na temnih
poloscenih povrsinah, saj bodo ti pogoji negativno vplivali na obnasanje vasega robota.

Komponenta Pogostost ¢is¢enja Funkcija
Cistilni pla_denj pods.tavka Enkrat na 1-2 tedna /
(Operite pladenj)
Vrtljiva krtaCa Enkrat na 2 tedna 6-12 mesecev
Krtacka za CiS¢enje robov Enkrat na 2 tedna 3-6 mesecev
Skatla za prah Po potrebi /
Filter Skatle za prah Enkrat na 2 tedna 3-6 mesecev
Krpa za mokro brisanje / 1-3 mesece
Pogonsko kolo .
Enkrat mesec¢no /
Senzor
. Na vsaka 2,5 meseca ali
Vrecka za prah / glede na dejansko uporabo
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce boste imeli kakrsne koli teZave s svojim robotom, s pomo&jo enostavnega seznama v
nadaljevanju preverite naslednje preden poklicete Hooverjev servisni center za stranke.

Okvara

Mozni vzroki

Resitve

Robot se ne polni

Robot se ne dotika polnilnih
terminalov.

Robota postavite neposredno pred
polnilno postajo in pritisnite gumb
Domov

Ro¢&no potisnite robota nazaj v bazno
postajo in se prepricajte, da slisite
glasovni poziv “Zacni polnjenje”

Robot se ne more
vrniti na polnilno
postajo za polnjenje

Priklopna postaja ni pravilno
postavljena.

Za podrobna navodila glejte razdelek
“Nastavitev priklopne postaje” v
priro€niku

Robot je ujet

Robot je zapleten ali zaustavljen
zaradi kablov in raznovrstnih
stvari

Stranska krtaca ali krtaca

je blokirana, kar preprecuje
pravilno gibanje robota

Robot se je ustavil zaradi ovire

Odstranite vse kable, raztresene po
tleh

Odstranite morebitne predmete, ki
blokirajo krtaco ali stransko krtaco,
nato postavite robota na ravno
povrsino in ga zaZenite

Odstranite ovire ali nastavite
prepovedana obmocja po meriv
aplikaciji

Robot se vrne na
polnilno postajo za
polnjenje ali preneha
delovati, preden
konc¢a s ¢is¢enjem

Baterija robota je skoraj prazna

Naj se robot vrne na polnjenje
Omogocite nadaljevanje ¢iscenja

od tocke prekinitve; ko je baterija
robota popolnoma napolnjena, bo
samodejno nadaljeval nedokon&ano
¢isenje

Robot ne Cisti ob
nacrtovanem ¢asu

Urnik ¢is¢enja v aplikaciji je
izklopljen
Robot je v na¢inu Ne moti

Ponastavite urnik ¢i€enja v aplikaciji
Onemogocite nacin Ne moti ali
prilagodite Casovno obdobje nacina
Ne moti

Robot je v zraku

Levain desna kolesa so v zraku

Pred zacetkom dela postavite robota
naravno povrsino

Robot se premika
vzvratno

Pokrov navigacijskega modula
je zataknjen

Robot na svoji poti naleti na
oviro

Odbijac je zagozden

Senzor za preprecevanje
tréenja je zama$en s prahom

Nezno potrkajte po zas¢itnem
pokrovu, da odstranite morebitne
tujke

Pravocasno odstranite ovire

Ko odstranite ovire ali tujke, nezno
potrkajte po odbijacu

Odistite prah na povrsini leCe
senzorja za prepre€evanje tréenja

Postaja ne zbira
prahu

VreCka za prah ni namesc¢ena

Ponovno namestite vreCko za prah
in se prepri€ajte, da je pravilno
namescena
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Odstranite rezervoar za umazano
vodo, o istite vso umazano vodo,
ponovno namestite rezervoar in se
prepri¢ajte, da je pravilno namescen.
Odstranite rezervoar za ¢isto vodo,
dodaijte dovolj Ciste vode, ponovno
Rezervoar za umazano vodo je | namestite rezervoar in se prepricajte,

poln ali ni namescen da je pravilno names¢en
. . Ciste vode ni dovolj ali pa Odstranite filter Cistilnega pladnja
Z’;?u“.f postaje ne rezervoar za Cisto vodo ni polnilne postaje, ocistite morebitne
I namescen lase in umazanijo ter ga ponovno
Cistilni pladenj priklopne postaje | namestite
je poln ali ninamescen Preverite, ali so v cevi za vpijanje

vode Cistilnega pladnja polnilne
postaje kakSne blokade

Preverite, ali je pokrov posode za
umazano vodo pravilno zaprt
Preverite, ali je rezervoar za
umazano vodo pravilno namescen

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potroSni material Hoover

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu
Hooverjevih izdelkov. Pri naro€anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Kakovost

Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so
izdelani na osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.
GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste
napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati kakréno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali
racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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GUVENLIi KULLANIM TALIMATLARI [

Bu uriin kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi i¢in kullaniimalidir.

Litfen Grind kullanmadan énce bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim islemi uygulamadan énce daima cihazi kapatin
ve sarj aletini prizden ¢ikarin.

Bu cihaz 8 yas ve lzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler
ya da deneyim ve bilgi yoksunu kisiler tarafindan bir yetigkinin gézetiminde veya cihazin guvenli
bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin agik¢a anlatilmasi ile kullanabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

Temizleme ve bakim igslemi denetimsiz sekilde ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Glg kablosu hasar gorurse cihazi kullanmayi derhal birakin. Herhangi bir yaralanmaya engel
olmak igin gli¢ kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafindan degistiriimesi gereklidir.
Temizlenecek alan bir balkon veya merdiven igeriyorsa, balkona veya merdivene erigimin
engellenmesi ve emniyetli calismanin temin edilmesi igin fiziksel bir engel kullaniimalidir. Robot
temizlik yaparken kiigiik ¢cocuklar ve evcil hayvanlar gozetim altinda tutulmalidir.

Cihazi daima igeride muhafaza ediniz. Dis mekanda kullanmayiniz ya da cihazi doga sartlarina,
neme veya Isi kaynaklarina maruz birakmayiniz (firin, sémine, i1slak zemin).

Robot ya da aksesuarlarini asiri isiya / soguga maruz birakmayiniz (0-30°C arasinda muhafaza
ediniz).

Robotu dusirmeyiniz ya da aksesuarlari dusurilmus, hasar gérmds, disarida birakilmis ya da
suya dismusse kullanmayiniz.

Asla fisten gekmeyiniz ya da sebeke gu¢ adaptoriini gi¢ kablosundan tutarak gekmeyiniz.
Merdivenleri temizlemede kullanmayiniz.

Pilin Sarj Edilmesi
UYARI: Pilin sarj edilmesi i¢in yalnizca yerlestirme istasyonunu kullanin (Ref: HG8DCS).

Besleme voltajinin sarj aleti Gizerinde belirtilen degerle ayni olup olmadigini kontrol edin. Pilleri
asla 30°C’nin lzerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Bu cihaz ile birlikte
verilen sarj aletini uygun bir prize takin.

Yalnizca onayli ve HOOVER tarafindan énerilen tirden pil (referans tur: XT2406-4S2P-5200-
MMEV) kullanin. Aksi takdirde, lityum iyon pil potansiyel bir tehlike teskil edebilir.

Olagandsti kullanim veya sicaklik kosullarinda pil hiicreleri sizinti yapabilir. Sizan sivi cildinize
temas ederse hemen suyla yikayin. Sivi gozlerinize temas ederse goézlerinizi derhal ve en az 10
dakika boyunca bolca temiz suyla yikayin. Tibbi destek alin.

Sarj aletinin sarj olurken 1sinmasi dogaldir.

Yalnizca Hoover tarafindan 6nerilen veya saglanan aparatlari, malzemeleri ve yedek parcalari
kullanin. Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kulleri, sigara izmaritleri veya diger benzeri
Ogeleri toplamayin.

Yanici sivilari, temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri plskirtmeyin ya da toplamayin.
Ariza goérunurse cihazi veya sarj aletini kullanmay! birakin.

H— || Sinif 1 Tuiketici lazer Griini

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun siire glivenli ve verimli kullanimini saglamak igin, servis
ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek i¢in kullanmayin.

Robotun pillerini sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Robot uzun bir stire boyunca kullaniimayacaksa (birkag hafta boyunca) elektrik adaptorini
fisten cikarin.
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Hizmet 6mrii biten pillerin elden gikarilmasi

Cihaz atilacagi zaman, dncelikle piller ¢ikartilmalidir. Pil ¢cikartilirken, cihaz sebeke
beslemesinden cikartiimalidir. Pilleri glivenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen
bosalmasi igin cihazi durana kadar ¢alistirin. Kullaniimis piller bir geri donustiirme
istasyonuna géturtlmeli ve evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Pilleri ¢ikarmak igin, lGtfen
Hoover Musteri Merkezi ile temasa gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.
Sarj cihazini prizden gekin ve Robotu kapatin. Robotu gevirerek diz bir ylizey Gzerine
yerlestiriniz. Vidalar ve pil bélmesi kapagini ¢ikariniz. Pil takimini gikarin NOT: Birimin
parcalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya da cihazin tamiri, onarimi ya da geri
donlistimd ile ilgili daha ayrintili bilgiye ihtiyag duyarsaniz litfen belediyeniz ya da ev atiklari
imha hizmetleri ile gérusun.

KULLANIM ONCESi ONEMLI NOTLAR

Robotunuzu veya aksesuarlarini kullanmadan énce asagidaki bilgileri dikkatle okuyunuz.

Robotunuzu demonte etmeyiniz ve kendi kendinize tamir etmeye galismayiniz. Bir ariza meydana gelirse, profesyonel
destek igin litfen Hoover Satis Sonrasi Servis bélimiine basvurun.

Merdivenler: Robot, merdivenlerden, basamaklardan veya bir kdseden dismeye karsi sensorler kullanmaktadir. Bazi
durumlarda sensorler karisabilir.

Robot, 10 cm’den daha kisa basamaklari algilayamaz. 10 cm’den daha kisa basamaklar Robotun diismesine neden
olacaktir. Varsa, Robotunuzun digsmesini engellemek igin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.
Bazi basamaklar veya merdivenlerde kullanilan cam ya da cilali seramikler gibi yliksek derecede yansitici veya ¢ok koyu
ylizeyler Robotun asagi dismesine neden olabilir.

Varsa, Robotunuzun diismesini engellemek igin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin ya da alt
basamaga bir hali yerlestirin.

Robotunuzu asma katlar, inigler veya sinirlari bulunmayan yiikseltilmis alanlarda kullanmaktan sakininiz. Varsa,
Robotunuzun bu alanlara girmesini engellemek igin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.

Pil Kullanimi: Robotunuz, sarj edilebilir, ylksek kapasiteli lityum iyon pillerle galismaktadir. Bu sarj edilebilir piller, Kullanim
Kilavuzuna gore galistiriimasi ve bakiminin yapilmasi sartiyla 6 ay boyunca garanti kapsamindadir.

Robotun performansinda hissedilir bir diists fark ederseniz, Hoover saticinizdan yedek pil temin edebilirsiniz.

Robotunuz igin sadece Hoover onayl yedek pargalar kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis parcalarin kullanimi
tehlikelidir ve garantinizi gegersiz kilar.

Robotunuzu sarj etmek icin, yalnizca verilen sarj istasyonunu ve sebeke gli¢ adaptérini kullanin. Hatali bir sarj istasyonu
veya sebeke gii¢ adaptdri kullaniimasi, tehlikeli oldugu gibi garantinizin gegersiz kalmasina da neden olacaktir.

D C : cikarilabilir besleme (initesi

Frekans bantlari 2,400 GHz~2,4835 GHz(2,4 GHz ISM Band)
802.11b/11Mbps: 18dBm+2 dB
802.11g/54Mbps: 15dBm+2 dB
802.11n/MCS7: 15dBm+2 dB

Frekans bandinda iletilen
maksimum RF guicl

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine uygun elektrikli ve
elektronik ekipman geri déniisiim toplama noktasina teslim edilmelidir. imha, atik imhasi igin diizenlenen yerel
cevre yonetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Bu aygita ait islem, kurtarma ve geri donusimle ilgili daha
ayrintili bilgi igin, lutfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi ve ¢dp atma servisiniz ya da aygiti satin aldiginiz magaza

ile irtibata gegin. e

Bu cihaz, 2014/53/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur. Uygunluk beyaninin bir suretini
almak igin, litfen web sitesinden Uretici ile iletisime gecin: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 Brugherio (MB) Italy
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[ KUTU IGERIGI
T = B

Robot Stplrge 6’si 1 Arada Kullanma 2x Kose Temizlik
Yerlestirme Istasyonu Kilavuzu Fircasi
‘,
I
C T I AN (4
] ’//;IIQ/%/,/’/ ’///’/,/(,2//’,/’/
Robot igin ek filtre istasyon icin Ek 2x Robot icin Ek istasyon icin
Filtre Paspas Yikama Plakasi

ROBOT SUPURGENIZi DAHA YAKINDAN TANIYIN

On tampon (gizgi lazer ve
kamera dahil)

Gug¢ dugmesi

Radar kapagi Dolum 15131

Sarj diig . Kamera gosterge 1s1g1
arj digmesi

Kamera

Sarj terminali
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Tekerlek

Yan firca

Ana firga ve kapak
plakasi

Yukari egim sensori

Paspas diski

Gosterge 15131

Toz toplama haznesi

Robot yerlestirme
istasyonu

Temizleme tepsisi
(cikarilabilir)

ROBOT SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

PAKETLEME

Robotunuzun ambalajini atmayiniz. ileride garantinizin
gegerliligi icin gerekebilir.

Robotunuz ve aksesuarlarini ambalajindan ¢ikarirken
plastik posetleri bebeklerden, cocuklardan ve
hayvanlardan uzak tutun; bogulmalarina neden olabilir.
ik kullanimdan énce, cihazinizi 6 saat sarj edin. [Sekil 1]
Yerlestirme istasyonunu 0°C’nin altindaki sicakliklara
veya 30°C’nin Ustindeki sicakliklara maruz birakmayin;
pil hasar gérebilir.

Yerlestirme istasyonu yalnizca standart bir sebeke glc
¢ikisina baglanmalidir.

229



NN

PIL

Optimum pil performansi i¢in robotunuzun pillerini tam
sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir. Robot kullanimda
olmadiginda, yerlestirme istasyonuna bagli olarak
birakilmalidir. Robot, akilli sarj sistemine sahiptir. bu,
pillerin fazla sarj edilmesini onler.

Olasi kazalari 6nlemek igin, odada Robotun
bulundugunu odadaki herkese haber veriniz.

EVINIZI HAZIRLAYIN

Kullanmadan 6nce, Robotun yériingesindeki engelleri
kaldirin. [Sekil 2] Sunlara dikkat ediniz:

Kolayca devrilebilen nesneler.

Cihazin takilabilecegi hali ya da kilim kenarlari.
Zemine degen perdeler ve masa ortlleri.

Isi kaynaklari veya tutusabilir maddeler.

Gug kablolari.

Narin nesneler.

YERLESTIRME iISTASYONU KURULUMU
Yerlestirme istasyonunu prize takin.

2. Elektrik kablosunun yerlestirme istasyonunun altinda
kalmadigindan emin olun.

3. Yerlestirme istasyonunu, zemin seviyesindeki 1g1k
yansitmayan bir ylizeye, tercihen duvara karsi
yerlestirin. DOseme yuzeyi cok yansitici ise, Robotun
navigasyon sistemini engelleyecektir ve yerlestirme
istasyonunun yerini tespit etmekte zorluk yasayabilir.
Her iki tarafta da en az 8 cm mesafe, 6ndedeenaz 1,5
m aclk alan birakildigindan emin olun [Sekil 3]

4. Onde 2 metre ve her tarafta 1 metre olmak tizere
yerlestirme istasyonunun etrafindaki alanda higbir
nesne bulunmamalidir.

5. Dogrudan glines 1sigina maruz birakmaktan kaginin
ve taban istasyonunun sinyal iletimi alaninin tstinu
cikartma veya baska nesneler ile 6rtmeyin.

6. Tabanistasyonunu hali gibi yumusak ytzeyler Gizerine
yerlestirmeyin ve sarj alaninin kuru oldugundan emin
olun.

7. Elektrik kablosunun dolanmadigindan ya da
gerilmediginden emin olun. Bir fazlalik varsa,
yerlestirme istasyonuna geri sarin.

8. Toz haznesinin robota dogru sekilde takildigindan ve toz torbasi, temiz ve kirli su hazneleri ve
yikama plakasinin yerlestirme istasyonuna dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

9. Singerleri robot sipiirgeden gikarin. Baslamak igin robotunuzu yerlestirme istasyonuna
yonlendirin. Normal kullanim sirasinda, tam sarj yaklasik 6 saatte tamamlanacaktir.

10. llk temizleme seansina baslamadan énce, sag taraftaki temiz su haznesini gikarin, kapagi agin ve
Hoover deterjani ile temiz su ekleyin (3560297 1-DETHHOOV) [Sekil 5]

11.Hasara neden olabileceginden, temiz su haznesine camasir deterjani, yumusatici, resmi
Hoover temizlik maddeleri digsindaki maddeler, dezenfektanlar, el sabunu, bilinmeyen yagli
sivilar veya asidik ya da alkalin maddeler eklemeyin.
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Sekil 5

PILIN DEGISTIRILMESI

Temel istasyonu gii¢ kaynagini baglayin ve giicti agmak igin robotun “ACMA/KAPAMA”
digmesine basarak 3 saniye sureyle basil tutun. Gug¢ goéstergesi acik duruma getirildikten

sonra, robotu, gizimde gosterildigi gibi, sarj islemiicin yerlestirme istasyonuna yakin bir yerde
konumlandirin. [Sekil 4]

Gunlik kullanim igin lttfen robotu sarj durumunda tutun.

ik temizlik 6ncesinde, robotun %100 oranda, tamamen sarj edildiginden emin olun.

Otomatik Sarj

Temizlik seansi sirasinda robotun pil kapasitesi diisiikse, robot stiplirge temizligi durduracak ve
kendini sarj etmek igin yerlestirme istasyonunu aramaya baslayacaktir.

Robot Stiplirge temizlik seansini bitirdiginde, otomatik olarak sarj moduna gegecek ve kendini sarj
etmek icin yerlestirme istasyonunu aramaya baglayacaktir.

NOT: Robot stiplirgenin Sarj Temas Noktalarinin ve yerlestirme istasyonunun kirli olmadigindan
emin olun. Sarj Temas Noktalarini gerekirse temizleyin.

Duislik glic nedeniyle robot agilamiyorsa, litfen robotu sarj etmek igin elle yerlestirme istasyonuna
tasiyin. Sarj Kontaklari hizali olmahdir.

Pil

Zamanla robotunuzun pil kapasitesi azalacak ve yenisiyle degistiriimesi gerekecektir. Yedek

pil, onayl bir Hoover saticisindan satin alinabilir. Yalnizca orijinal Hoover yedek parcalari ve
aksesuarlarini kullanin.

ROBOT SUPURGENIZIN KULLANIMI

Dugmeler (Sekil 5) | Calisma islev
Ac¢ma/Kapama Basin ve 3 saniye sureyle basili tutun Gug agma/kapatma
Digmesi () Bir kez kisaca basin Temizlige baslama
Robot yerlestirme istasyonu disinda bekleme Yeniden sarji
modundayken, bir kez kisa stireyle basin baslatma
Robot yerlestirme istasyonu icindeyken, bir kez Toz toplamayi
Ba§|ang|g Konumu kisa SUreyle basin ba§|atma
Dugmesi Robot yerlestirme istasyonu icindeyken, arka Paspas ile
arkaya iki kez kisa sureyle basin temizlige baslama
Robot yerlestirme istasyonu disinda bekleme Nokta temizlige
modundayken, arka arkaya iki kez kisa sureyle basin| baglama
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Basin ve 3 saniye siireyle basil tutun

Cocuk kilidini etkinlestirme/
devre digi birakma

Wi-Fi baglantisi
digmesi

Basin ve 3 saniye sureyle basih tutun

Ag yapilandirma moduna giris

Sifilama Digmesi

Basin ve 15 saniye sureyle basih tutun

Donanim kapanmaya zorlanir

O+@

Basin ve 7 saniye sureyle basil tutun

Fabrika ayarlarina sifirlama

Download on the
‘ App Store

Wn EXPLORE IT ON

*" AppGallery

Agma/Kapama ve Baslangigc Konumu Dagmesi
Kapali: Gii¢ kapali/lUyku/Rahatsiz etmeyin
Hafifce yanan beyaz i1sik: Gug agiliyor

Surekli agik beyaz acik: Calisiyor

Yanip sénen beyaz isik: Yer degistiriyor/sarj oluyor/
kurutuyor

Surekli agik kirmizi agik: Disuk pil

Yanip sénen kirmizi isik: Hatalar

Wi-Fi Baglanti Isid1

Hizlica yanip sénen kirmizi 1sik: Ag yapilandirma
moduna giriyor

Yavasca yanip sonen kirmizi igik: Wi-Fi agina
baglanihyor

Kapali: A yapilandirmasi basarisiz

Yerlestirme Istasyonu Isigi

Kapali: Gii¢ kapali/lUyku/Rahatsiz etmeyin
Surekli agik beyaz acik: Calisiyor

Hafifce yanan beyaz i1sik: Gug agiliyor

Yanip sénen kirmizi igik: Arizalar var, uygulamaya basvurun

Robotun calismasi
A. Bagslat: Temlzllge baslamak icin robot guicu acikken,
robotun () diigmesine basabilir ya da bu iglemi mobil
uygulama Uzerinden yonetebilirsiniz

B. Duraklat: Temizleme faaliyetini duraklatmak igin robot
calisirken () digmesine basabilir ya da bu islemi mobil
uygulama Uzerinden yonetebilirsiniz.

C. Surdur: Temizlige yeniden baglamak icin robot
duraklatilmisken, robotun (') diigmesine kisa streyle
basabilir ya da bu islemi mobil uygulama tzerinden
yonetebilirsiniz.

D. Giig kapali: Robot glicli agikken, giictinl kapatmak igin
robotun (') diigmesine basin ve 3 saniye siireyle basili
tutun.

E. Sarj: Robot glici agikken, robotun ﬁ]\_[ digmesine kisa
sureyle basin; robot sarj islemi icin otomatik olarak
yerlestirme istasyonuna doner ya da bu islemi mobil
Uygulama Uzerinden yonetebilirsiniz.

F. Cocuk Kilidi: Kullanici robotun ]j]\_[ digmesine
basarak ve 3 saniye sureyle basili tutarak ya da
uygulama Uzerinden gocuk kilidi iglevini etkinlestirebilir.
Etkinlestirildikten sonra, robot “Cocuk kilidi etkin”
biciminde s6zlu bir uyarida bulunacaktir. Cocuk kilidi
etkinlestirildikten sonra, hem yerlestirme istasyonu hem
de dugme Uzerindeki dugmeler artik calismayacaktir.
Evcil hayvanlar veya ¢ocuklar tarafindan kazara
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Sekil 10

etkinlestirmenin dnlenmesi icin islemler yalnizca
uygulama tzerinden gerceklestirilebilir. Cocuk kilidini
devre digl birakmak igin Q_} digmesine basarak 3 saniye
slreyle basili tutabilir ya da “Daha fazlas!” ayarlarindan
devre digi birakmak icin uygulamayi kullanabilirsiniz.
Devre disi birakildiktan sonra, robot “Cocuk kilidi devre
disI” biciminde s6zll bir uyarida bulunacaktir.

Istasyonun galigmasi

Paspas ile Temizleme: En iyi paspas performansini
saglamak igin, robot varsayilan olarak paspas sirasinda

10 dakikada bir taban istasyonuna dénecek sekilde
ayarlanmigtir. Ayrica, yerlestirme istasyonu temizleme
sikligini da uygulamadan ayarlayabilirsiniz. Bir paspas isinin
tamamlanmasi ve yerlestirme istasyonuna dontilmesinin
ardindan, robot paspaslari otomatik olarak yikayacaktir (bu
temizlik cevrimi bir miktar daha uzun surer).

Paspas Kurutma: Robot paspas isini tamamladiginda ve
yerlestirme istasyonuna geri dondiigiinde, paspas yikama
seanslarinin tamamlanmasi sonrasinda paspasi otomatik
olarak kurulayacaktir (varsayilan olarak sicak hava kullanilir;
bu ayar, uygulamadan ayarlanabilir.). Uygulamada, kurutma
seansi manuel olarak baslatilabilir ve durdurulabilir.

Toz Toplama: Bir temizleme isi sirasinda veya sonrasinda,
robot, otomatik toz toplama iglevini yerine getirmek tizere
yerlestirme istasyonuna geri dénecektir. Uygulamada,
kullanicilar bir toz toplama isini manuel olarak baglatabilir;
uygulamadaki taban istasyonu ayarlarindan toz toplama
sikliginin ayarlanmasi da mimkinddir.

UYGULAMANIN INDIRILMESI VE WI-FI ILE BAGLANTI

[Sekil 7] ]

Robotun tim Islevlerine herhangi bir yerden erisebilmek

icin HG ROBOTS Uygulamasinin indirilmesi énerilir. Bu

sekilde, robotu en verimli bigcimde kontrol edebileceksiniz.

1. QR Kodu kullanarak veya App Store, Google Play ya
da Huawei Uygulama Galerinizden “HG ROBOTS”
uygulamasini indirin.

2. Uygulamayi agin, e-posta adresiniz ve bir parola ile bir
hesap olusturun. Oturum agmak istediginizi onaylayin.

3. Mobil cihazinizin Wi-Fi'ya bagli oldugundan emin olun.

4. Uygulamada “cihaz ekle” ye tiklayin, eslestirmeyi
tamamlamak icin talimatlari izleyin.

UYARI

WiFi adi 32 karakteri asamaz.

Baglanti basarisiz olursa, kontrol etmek icin asagidaki
adimlar izleyin:

Dogru yonlendirici WIFI parolasini girdiginizden emin olun
WiFi aginizi 2.4Ghz'ye ayarladiginizdan emin olun

Robotun yonlendiriciden ¢ok uzakta olmadigindan emin olun.

HG ROBOTS UYGULAMASI iLE
Robotunuzu basariyla eslestirdikten sonra, dogrudan
temizlige baslayabilir ya da ev i¢in bir temizlik rutini
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Sekil 13

Sekil 14

olusturmak tzere hizli bir harita olusturma islemi
gerceklestirebilirsiniz.

Hizli harita olugturma iglemi ile baslanmasi onerilir; bu,
robotunuzun tamamen 0Ozellestirilebilir ayarlarina ve
temizlik programlarina erismenizi saglayacaktir.

Harita olugturmaya baslamadan 6nce, en dogru harita
olusturma sonuglarini elde etmek icin zemindeki tim engelleri
(kablolar, coraplar, ayakkabilar) kaldirdiginizdan emin olun.
Harita olusturma islemi bagladiginda, haritanin
olusturuldugunu ana sayfanizda goreceksiniz.

Robot tiim dairenizi taradiginda, haritanin tamamini
telefonunuzda goéreceksiniz. Her odaya bir ad verebilir,
bunu 6zellestirebilir ve 6zel bir temizlik programi
ayarlayabilirsiniz (emis guicl seviyesi, paspas seviyesi,
temizleme sikhgi vb.).

» Temizlik Siresi: en son temizlik seansinin suresini
gOsterir

» Temizlenen Alan: son temizlik seansinda robotun kap-
ladig1 metrekareyi gosterir

» Pil: pilin gegerli seviyesi

« BASLAT (D)

Robot, gegerli temizlik ayarlarini izleyerek temizlemeye

baslar.

« DURAKLAT(Il)

Robot temizligi duraklatir

+ ISTASYONADON( ¥ )

Robot temizleme islemini duraklatir ve yerlestirme

istasyonuna geri doner

Diger tium simgeler agilacaktir ve yalnizca BASLAT

simgesine tiklandiktan sonra kullanilabilirler.

« TAM

Robot, temizlik seansina harita alaninin tamami icin

glncel temizlik ayarlarini izleyerek baslar.

« ODA

Haritada belirli bir oda secin, robot oraya gidecek ve

oda temizlik ayarlarini izleyerek temizlik seansina

baglayacaktir.

« BOLGE

(+) ile haritada belirli bir alan segin, robot oraya gidecek

ve gegerli temizlik ayarlarini izleyerek temizlik seansina

baglayacaktir.

* YASAKLIBOLGE (/)

Harita yonetimi kismindan, robotun gitmesine

izin verilmeyecek 6zel bir alan tanimlayabilirsiniz.

Paspas, vakum veya her ikisi icin yasakli bolgeler

tanimlayabilirsiniz.

+ OZELLESTIR (%)

Harita Uzerinde odalari 6zellestirin. Farkli odalari

birlestirebilir veya bdlebilir, haritayl tamamen sifirlayabilir,

odalari yeniden adlandirabilirsiniz.

e AYARLAR (*e)

Harita yénetimi, programlar, istasyon ve robot temizleme

ayarlari dahil olmak Gzere robotun tim ayarlarinin listesi

mevcuttur.
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Sekil 18

TEMIZLiK TERCIHLERI

Uygulamadan, temizlik tercihleri agsagidaki gibi
segcilebilir:

1. Ayni anda Suplrge ve Paspas

2. Yalnizca Supurge

3. Yalnizca Paspas

4. Siplrge ve sonrasinda paspas

Temizlik ihtiyacglarina uygun sekilde stiplirge seviyeleri
secilebilir: Dustk, Orta, Yiksek, Maks

Temizlik ihtiyaclarina uygun sekilde paspas seviyeleri
segcilebilir: Min, Orta, Maks

ROBOT SUPURGENIZIN BAKIMI

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

Her tir bakim isinden énce Robotunuzun kapali

oldugundan emin olunuz.

1. Robotu kapatip yerlestirme istasyonundan kaldirin.

2. Tum yuzeyleri temizlemek icin kuru bir bez kullanin.
Temizlik stiresince Grlndn herhangi bir kismina su
kagmasina izin VERMEYIN.

TOZ HAZNESININ TEMIZLENMESI

1. Toz haznesi, robot yerlestirme istasyonuna her geri
déndiginde bosaltilir.

2. Robotun st kapagini agin, toz haznesi ayirma
digmesine basili tutarak toz haznesini gikarin. [Sekil 8]

3. Toz haznesi filtresini toz haznesi filtresi mandalindan
ayirin ve toz haznesini bosaltin. [Sekil 9]

4. Toz haznesini robota geri takin.

FILTRELERIN TEMIZLENMESI

Robot bir toz haznesi HEPA filtresi ile donatilmigtir. En iyi
temizleme performansini korumak igin filtre kapagini ve
filtrenin kendisini duizenli olarak temizleyin. Bunlar diizenli
araliklarla temizlenmelidir; toz haznesi filtresi yikanabilir.
Yikama sonrasinda, toz haznesine geri takmadan 6nce
tamamen kurumasini bekleyin. [Sekil 10]

ONENMLI: Filtreleri diizenli olarak kontrol ediniz ve filtre
bakim talimatlarini izleyerek bakim gerceklestiriniz.

Bu, maksimum temizleme performansini koruyacakiir.
Filtre 6rgusu ve filtre hasar gérmugse, vakum motorunun
hasar gérmesini dnlemek igin derhal ¢ikarilmali ve
zamaninda degistiriimelidir.

DONER FIRGANIN TEMIZLENMESI

Doner firga, temizleme islemi tamamlandiktan sonra
saclarin uygulamada segilen tercihlere uygun sekilde
istasyonda kesilmesinde kullanilacak bigaklarla
donatiimigtir. Déner firganin dizenli araliklarla
temizlenmesi de maksimum temizleme performansinin
korunmasina yardimci olacaktir.
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Robotu KAPATIN ve ters cevirin.

Taban plakasindaki klipslere bastirin, déner firga kapagini ¢cikarin. [Sekil 11]

Doner firgayi bir ucundan tutarak yukari kaldirin. [Sekil 12]

Déner firgaya dolananlari ve killarin Gizerindeki kiri temizlemek i¢in kuru bez kullanin. Bilyali
yatak Uzerindeki lastik mansonu kaybetmeyin. [Sekil 13]

Doner firga suyla yikanabilir, bu parga yikanip kurulandiktan sonra kullanim igin robota geri
takilabilir.

6. Temizledikten sonra, doner fircayi ve doner firgca kapagini tekrar robota yerlestirin.

Dikkat: Toz Haznesindeki kirin yanliglikla dokulmesini 6nlemek igin, tim bakim gorevleri Toz
Haznesi ¢ikarildiktan sonra yapilmalidir.

KOSE FIRCALARININ TEMIZLENMESI

Kdse fircalar kirlendiginde, bunlari kuru bezle temizleyin; gerekirse vidalar ¢ikararak firgayi
temizlik amaciyla sokebilirsiniz. [Sekil 14] Kose firgasi hasar gérmisse ve normal sekilde
calismiyorsa, litfen bu parcayi degistirin.

SENSORLERIN MERCEGININ TEMIZLENMESI

Robotunuzun guvenli calismasini saglamak igin, 6n lazer sensorinun [Sekil 15], Disme onleyici
sensorlerin [Sekil 16] ve kose lazer sensorunin [Sekil 17] temiz tutulmasi énemlidir. Robotun

alt tarafinda 4 sensor bulunur. Robotu bas asagi cevirin ve toz, kir veya kalintilari gidermek igin
kuru bezle bunlari temizleyin.

HAREKET TEKERLEKLERININ TEMIZLENMESI [Sekil 18]
1. Robotunuzu kapatiniz ve ters geviriniz.

2. Tekerleklere dolasmis kirleri veya saclari gideriniz.

3. Kuru bir bezle tekerlekleri temizleyiniz.

TOZ TORBASININ DEGISTIRILMESI

Yerlestirme istasyonundaki toz torbasi doldugunda, degistiriimesi gerekir.

Yerlestirme istasyonunun kapagdini agin. [Sekil 19]

Toz torbasi halkasini yukari gekerek toz torbasini ¢ikarin. Dolu toz torbasi dogru ve dikkatli
bir sekilde atiimahdir. [Sekil 20]

Toz torbasi agiklik deligini kuru bezle temizleyin. [Sekil 21]

Yerlestirme istasyonuna yeni bir toz torbasi yerlestirin ve halkayi takin. [Sekil 22]
Yerlestirme istasyonunun kapagini kapatin. [Sekil 23]

o hob=

agrw M=

Sekil 19 Sekil 20 Sekil 21 Sekil 22 Sekil 23

YERLESTIRME ISTASYONUNU TEMIZLEME

Temizlikte daha iyi sonuglar igin yerlestirme istasyonundaki yikama plakasi diizenli araliklarla

temizlenmelidir.

1. Temelistasyon gdévdesinin orta koluna hafifge vurun ve yerlestirme istasyonu temizleme
tepsisini gcikarmak igin yukari dogru ¢ekin. (yikama plakasi). [Sekil 24]

2. Temizleme tepsisini suyla durulayin, kurumasini bekleyin ve ardindan gévdeye geri
yerlestirerek yerlestirme istasyonunu yeniden kurun. [Sekil 25]

3. Kot koku olusumunun énlenmesi igin kirli su haznesinin duzenli araliklarla bosaltiimasi gerekir.
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Sekil 24 Sekil 25

BATARYA DEGISIMI

Robotun altindaki pil kapagindan vidalari ¢ikarmak i¢in bir tornavida kullanin;

Pil kapagini ¢ikariniz.

Konnektori ayirin ve pili bélmeden ¢ikarin;

Yeni pili b6lmeye koyun ve konnektore tekrar baglayin.

Konnektdrin ve tellerin dogru hizalandigina dikkat edin. Pil kapagini geri takin ve vidalarla
kapatin.

5. Normal olup olmadidini kontrol etmek igin gtict agin.

Dikkat!
Kirliligi dnlemek igin litfen degistirilen pilleri gevre dostu bir ydntemle geri dénUstdrin.

Pobd=

ONEMLI UYARI

Robotunuz icin sadece onayli yedek pargalar kullanin.

Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gegersiz
kilar.

Robot birkag ay kullanilmayacaksa, ltutfen pilleri ¢ikarin ve serin ve kuru bir yerde saklayin.
ONEMLI: Bakim éncesinde, her zaman cihazinizin kapali oldugundan emin olun. Kaldirmak
ve tasimak icin daima iki elinizi kullanin ve robotun diiz tutuldugundan emin olun.

Robot supurgeyi kaldirirken, yanhglhkla agilmasini énlemek igin toz haznesini
tutmadiginizdan emin olun.

Robot suiplrgenizi dogrudan giines 1siginda veya koyu cilali zeminlerde kullanmaktan
kaginmalisiniz ¢inkld bu kosullar robotunuzun davranisini ters etkiler.

Bilesen Temizleme Sikhig islev
Taban' igtasyonu temizleme 1-2 haftada bir /
tepsisi (Yikama plakasi)
Déner Firca 2 haftada bir 6-12 ay
Kose Temizlik firgasi 2 haftada bir 3-6 ay
Toz haznesi Gerektiginde /
Toz haznesi filtresi 2 haftada bir 3-6 ay
Paspas bezi / 1-3 ay
Hareket telll(erlegl Ayda bir /
Sensor
Yaklasik 2,5 ay ya da fiili
Toz torbasi / kullanima gore
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SORUN GIDERME

Robotunuzla herhangi bir sorun yasamaniz halinde, Hoover Misteri Hizmetleri Merkezini

aramadan Once asagidaki basit kontrol listesini izleyin.

Hata

Muhtemel Nedenler

Cozimler

Robot sarj olmuyor

Robot sarj terminalleriile temas
etmiyor.

Robotu dogrudan yerlestirme
istasyonunun 6ntne yerlestirin ve
baslangig konumu diigmesine basin
Robotu taban istasyonuna

dogru manuel olarak geriye itin

ve “Sarjl baslat” s6zli uyarisini
duydugunuzdan emin olun

Robot sarjigin

Ayrintili talimatlar icin lGtfen kilavuzun

takilmis oldugundan robot
dlizguin sekilde hareket
edemiyor

Robotun 6niinde bir engel var

yerle§tirme Yerlle§tirme istg_syonu qugru “Yerlestirme Istasyonu Kurulumu”
istasyonuna sekilde yerlestiriimemigtir. bélimiine basvurun
dénemiyor
Robot bir yere takiimis veya Zemindeki kablolari toplayin
kablolar ya da muhtelifengeller | Doner firca veya yan fircayi
nedeniyle hareket edemiyor engelleyen kalintilari giderin ve
Robot takildi Yan firga veya doner firga ardindan robotu duz bir ylizeye

yerlestirerek baglatin

Engelleri kaldirin veya uygulamada
Ozel girilmemesi gereken bolgeler
belirleyin

Robot temizligi
tamamlamadan
sarjicin yerlestirme
istasyonuna donuyor
veya galismayi
durduruyor

Robotun pil seviyesi disik

Robotun sarj icin geri ddnmesini
saglayin

Kalinan yerden temizlige devam etme
islevini etkinlestirin; pili tamamen sarj
oldugunda, robot otomatik olarak
temizlige devam edecektir

Robot planlanan
zamanda temizlik

Uygulamadaki temizlik programi
kapatiimis
Robot Rahatsiz Etmeyin

Uygulamadan temizlik programini
sifirlayin
Rahatsiz Etmeyin modunu devre

hareket ediyor

kargilasmigtir

Tamponda sikisma var
Carpismayi 6nleme sensori toz
nedeniyle tikanmistir

yapmiyor disi birakin veya Rahatsiz Etmeyin
modunda modunun suresini ayarlayin
Sol ve sag tekerlekler Baslamadan 6nce robotu diiz bir
Robot durdu durdurulmustur ylzey Uzerine yerlestirin
. - g Yabanci nesneleri gidermekiicin
gak\lllg?st)l,rm moduld kapag koruyucu kapaga hafifge vurun
. Robot Eolu Uizerinde bir engelle Engeller! zamaninda kaldirin .
Robot geriye dogru Engelleri veya yabanci nesneleri

giderdikten sonra tampona hafifce
vurun

Carpismayi 6nleme sensorinin
yuzeyindeki tozlari temizleyin

istasyon tozu
toplamiyor

Toz torbasi takili degildir

Litfen toz torbasini geri takin ve dogru
sekilde yerlestirildiginden emin olun
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istasyon yikama islevi
calismiyor

Kirli su haznesi doludur veya
takili degildir

Temiz su yetersizdir ya da temiz
su haznesi takili degildir
Yerlestirme istasyonu
temizleme tepsisi dolmustur
veya takili degildir

Kirli su haznesini ¢ikarin, kirli suyun
tamamini bosaltin, hazneyi geri takin
ve dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun.

Temiz su haznesini ¢ikarin,

yeterli miktarda temiz su ekleyin,
hazneyi geri takin ve dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun
Yerlestirme istasyonu temizleme
tepsisinin filtresini ¢cikarin, sa¢ ve
kalintilari temizleyin ve filtreyi geri
takin

Yerlestirme istasyonu temizleme
tepsisinin su gekme borusunda
tikaniklik olup olmadigini kontrol edin
Kirli su haznesinin kapaginin dogru
sekilde kapatildigindan emin olun
Kirli su haznesinin dogru sekilde
takildigindan emin olun

ONEMLI BILGILER

Hoover Yedek Pargalari ve Sarf Malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover pargalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden
tedarik edebilirsiniz. Parga siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Kalite

Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Ur{inlerimiz, 1SO 9001
gereksinimlerini iceren bir kalite sistemi kullanilarak Uretilmektedir.

GARANTINIZ

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi Glkedeki temsilcimiz tarafindan
tanmimlanmaktadir. Bu kosullara iligkin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden
edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu

ibraz edilmis olmaldir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
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